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A SZOVJET KÖNYVTÁRAK 
AZ ÉVFORDULÓ MÉRLEGÉN

Azokban a napokban, amikor a szovjet nép, a szocialista országok népei és az 
egész haladó emberiség a Nagy Októberi Szocialista Forradalom félszázados évfor
dulóját ünnepli, a szovjet könyvtárosok az ünnepi megemlékezés legméltóbb módját 
választják: végigtekintik az 50 év megtett útját, számot vetnek erőikkel és kijelölik 
a jövő feladatait.

A magyar könyvtárosok két okból is részt kérnek az ünnepből. Először azért, 
m ert a nagy forradalom  adott hitet és indítékot azoknak, akik m ár a Tanácsköztársa
ság idején lerakták mostani könyvtári fejlődésünk eszmei alapját, s ugyancsak ez a 
forradalom nyitott kaput mai fejlődésünknek is. Másodszor, m ert a szovjet könyvtár
ügy közvetlen példája eddig is igen sok útm utatást adott számunkra és fejlődésének 
figyelemmel kísérése mindig sok tanulságot hordoz.

A forradalom győzelmével a Szovjetunióban az új társadalom építése az egész 
kulturális terület — s ezzel együtt a könyvtárügy — fejlődését is meghatározta. 
A szovjet társadalom Lenin  útm utatásai nyomán hatalmas m unkát fejtett ki mind 
az egész szovjet nép könyvtári ellátása, mind a termelés, a tudomány és a művé
szetek könyvtári megalapozása érdekében.

A megtett ú t nagysága akkor bontakozik ki előttünk teljes méreteiben, ha vissza
pillantunk, milyen volt a könyvtárügy helyzete az október napjait megelőző idő
szakban. Az 1914-es évben a mai Orosz Köztársaság területén összesen 9300 köz- 
művelődési könyvtár volt, összesen 6,7 milliónyi állománnyal (átlagosan 720 kötet 
könyvtáranként), 13—15 ezer lakosra jutott egy-egy könyvtár, de egyes kormányzóság
okban 60—80 000-re, és minden huszadik lakosra ju to tt egy könyv. E könyvtárak álla
potát a saját múltbeli tapasztalataink alapján is könnyen elképzelhetjük, mégis a 
legjobban Lenin szavaival jellemezhetjük. A forradalom előestéjén Lenin a Pravdá
ban megjelent, Olcsó húst a népnek című cikkében a következőket írta: „Ha véletle
nül megláttok »népkönyvtár« felirattal egy könyvtárat, örülhettek. Kapható olcsó, 
sőt ingyen brossára, amelyet az orosz népi szövetség vagy a nacionalisták összorosz 
klubja adott ki a szellemi cenzúra gyógyító cenzúrájával.”*

Noha a  tudományos könyvtárak a  cári Oroszország viszonyai között sok haladó 
vonást is m utattak s igen értékes gyűjteményekkel rendelkeztek, a tömegektől el
szigetelten, csak a tudósok és szakemberek vékony rétegei számára tárták  fel kin
cseiket, és koruk konzervatív működési formáit követték. Nem véletlen, hogy Lenin 
az USA, Svájc, Finnország könyvtári szervezeteinek tanulmányozására hívta fel a 
könyvtárügy vezetőinek figyelmét. Leninnek a könyvtárügyben betöltött, szinte fel 
sem mérhető szerepéről előző számunkban m ár megemlékeztünk. A Kommunista 
P árt követelményeinek — m ár a Nagy Októberi Szocialista Forradalom előtt tör
tént — megfogalmazásával olyan lendületet adott a forradalmi ország könyvtár
ügyének, hogy ma méltán büszkélkednek a szovjet könyvtárosok azzal, hogy a szov
jet könyvtárügy, színvonala és méretei tekintetében, a könyvtári szolgálat minden 
alapvető mutatójával (az olvasás százalékos arányával, a  könyvtári ellátottság m ér
tékével, az egy lakos által kölcsönzött könyvek számával) az első helyet foglalja el 
a világon. A szovjet könyvtárügynek ez a világon egyedülálló rohamos előretörése 
ugyancsak bizonyítéka, tanúj ele a Szovjetunió hatalm as fejlődésének, amely a Nagy 
Októberi Szocialista Forradalom következtében jö tt létre.

De minden saját szónál ékesebben bizonyít a polgári világ véleménye. Elég See- 
ling August nyugatnémet könyvtárost idéznünk: „Egy keletre vetett pillantás meg
győz bennünket arról, hogy ott éppen olyan nagy jelentőségük van a  könyvtáraknak, 
igaz kissé más értelm ezésben . . .  A  Szovjetunió irodalmilag valószínűleg éppen olyan 
erősen felfegyverkezett, m int katonailag. Úgy látszik, Oroszország azon az úton van, 
egy nagyvonalúan tervezett és megvalósított könyvtári hálózat útján, mellyel elérik, 
hogy a legutolsó kolhozban is megkapják a szovjet polgárok a szellemi fegyvert 
ahhoz, am it politikailag és szakmailag az állam és társadalom részére végeznek.” 
(„Die öffentliche Bücherei als kommunale Aufgabe.” Bücherei und Bildung, 1965. 
7—8. sz.) Elismerően szól a cikkíró a szovjet könyvtárak használatáról is: „Egy 1962- 
ből való statisztikai adat megmutatja, milyen nagymértékben használja a lakosság

* L d: S unkov , V. I .: Az o rszág  k ö n y v tá ra i a N agy O k tóberi Szocialista  F o rrad a lo m  50. év fo r
d u ló já n a k  m eg ü n n ep lésére  k észü lnek . (OSZK F ord . 3703.)
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a könyvtárakat. Ebben az évben minden 100 szovjet polgár 479 könyvet kölcsönzött 
ki a közművelődési könyvtárakból, ugyanakkor az NSZK-ban 100 lakosra csak 138 
kölcsönzés esett.”

És most vessünk egy pillantást a szovjet könyvtárügy mai állapotára, elsősor
ban a közművelődési könyvtárügyre:

A Szovjetunióban jelenleg 382 ezer könyvtár működik. (Megjegyezve, hogy á lta
lában csak az az intézmény minősül könyvtárnak, amelyben legalább egy főfoglal
kozású könyvtáros dolgozik.) Ebből 120 ezer iközművelődési, 182 ezer iskolai, 5 ezer 
gyermekkönyvtár. Sokrétű a szakkönyvtárak hálózata is: az 51 ezer szakkönyvtárból 
13 ezer szolgálja közvetlenül az ipart és a közlekedést, 10 ezer a tudományos intéz
ményeket és csaknem 10 ezer a főiskolai, technikumi és egyéb szakiskolai könyvtár.

A Szovjetunió könyvtárügyének egyik legnagyobb eredménye az állami közmű
velődési hálózat fejlődése. E könyvtárak több mint kétharm ada (87 000) és könyv- 
állományuknak körülbelül a fele falun van.

A könyvtárügy fejlődése a nemzetiségi köztársaságokban különösen figyelemre 
méltó. Az orosz birodalom régi elmaradott részeiben, ahol a lakosság csaknem tel
jesen írástudatlan volt, s ahol a cári időkben szinte alig volt könyvtár, ma a külön
féle könyvtárak sűrű hálózata működik. Például a Magyarországnál valamivel kisebb 
népességű Kazahsztánban ma csak a közművelődési könyvtárak száma megközelíti 
a hatezret, a 9 millió lakosú Üzbegisztánban a négyezret

Hatalmas fejlődésről tanúskodnak az állományadatok. Amíg az első világháború 
előtti Oroszország összes könyvtárában 46 millió volt a könyvek száma, 1965-re ez a 
szám 2 milliárd 300 millió kötetre növekedett. Ebből a tudományos és szakkönyvtá
rakra egymilliárd kötet, a közművelődési és az iskolai könyvtárakra 1,3 milliárd 
kötet esik. De a nagy számoknál többet mondanak az ellátottsági mutatók: az 1965. 
év elején minden városi közművelődési könyvtárban átlagosan 16 000 kötet könyv 
volt (nálunk ugyanakkor 2500), a falusi könyvtárakban pedig 5400 (nálunk 1890). 
Minden városi (közművelődési könyvtárra 3740 fő jut, falun pedig 1240 fő, tehát m in
den 1240 falusi lakosra legalább egy főhivatású könyvtáros! A lakosság ellátottsága 
falun valamivel jobb, m int városon. Falun 4400 kötet, városon 4300 kötet esik 1000 
lakosra a közművelődési könyvtárak állományából. (Nálunk ugyanekkor országos 
átlagban 1600 kötet jutott ezer lakosra, természetesen a szakszervezeti és a tanácsi 
hálózatokban együttesen.)

Semmiféle adat nem bizonyítja jobban valamely könyvtárügy hatékonyságát és 
demokratizmusát, m int ami magára a használatra vonatkozik. A szovjet közművelő
dési könyvtár — ahogy ott nevezik, a tömegkönyvtár — nevéhez méltóan lassan a 
munkásság és a parasztság egészének leglényegesebb kulturális bázisa lesz. Az Orosz 
Köztársaságban a 100 millió 9 évnél idősebb lakos közül 70 millió a könyvtárak 
olvasója. A könyvtárak forgalmára jellemző, hogy minden egyes lakosra 9 kötet köl
csönzés jut. Városokban a családok 80, falvakban pedig 90 százaléka látogatja vala
melyik közművelődési könyvtárat. Rohamos a forgalom emelkedésének üteme is. Az 
Orosz Köztársaság területén az 1965. évben 209 millióval (28%) több könyvet forgal
maztak, mint 1958-ban.

Egy lakosra több m int 20 kölcsönzés jut. A könyvtárak fejlődését és azt a hatá
sát, hogy az emberek többségében felébresztették a könyvek szeretetét, kulturális 
téren a szovjet állam legnagyobb eredményének tartják. Kiemelkedő szerepet já t
szott az utolsó évek fejlődésében a Szovjetunió Kommunista P ártja  Központi Bizott
ságának 1959. évi határozata „A hazai könyvtárügy helyzetéről és a működésének 
javítására szolgáló eszközökről”.

A szovjet állam létrejötte óta nemegyszer foglalkozott a párt legfelsőbb fóruma 
a könyvtárakkal. Ha ennek a határozatnak pusztán a könyvtárak építésében m utat
kozó hatását vizsgáljuk, méltányolhatjuk annak horderejét. Az utolsó hat év alatt 
mintegy 3000 könyvtári épületet emeltek és kb. 7000 könyvtárat jobb épületbe helyez
tek át. Ezek között em líthetjük a Szovjet Tudományos Akadémia Könyvtárát, p7 
Állami Központi Orvosi, a Központi Mezőgazdasági Könyvtárat, az össz-szövetségi 
Állami Külföldi Irodalmi Könyvtárat és jónéhány köztársasági (nemzeti) könyvtárat.

Áttekintve az 50 év alatt létrejött hatalmas könyvtári szervezetet, nemcsak a 
végzett munka hatalmas méretei a szembetűnőek, hanem hangsúlyozni kell a szovjet 
könyvtárügy elvi alapjainak megteremtését is. A szovjet könyvtárakat igazi demok
ratizmus, magas eszmeiség és a kommunizmus építéséhez nyújtott hathatós segítség 
jellemzi.

Az ünnepi megemlékezés méltán hangzik mindenütt a jogos büszkeség hangján. 
A szovjet könyvtárügy vezetői azonban ezzel nem elégszenek meg. Éppen azzal álli-
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tanak emléket az évfordulónak, hogy a megoldatlan kérdésekről is szólnak. Lenin 
útm utatását követik, aki azt tanította, hogy az ünnepi megemlékezés legjobb eszköze, 
ha a figyelmet a megoldatlan feladatokra irányítják. Éppen ezért számbaveszik a 
könyvtári szervezet és belső munka fogyatékosságait és hibáit és velük számolva 
rajzolják ki a jövő útját. Érdemes és tanulságos mindezekre felfigyelnünk, mert ma 
a könyvtárfejlesztés olyan nagyvonalú képe bontakozik ki, amelyet frázis nélkül 
nevezhetünk a szovjet könyvtárügy határkövének.

A könyvtárügy helyzetét vázoló eddigi adatok és mutatók láttán számunkra úgy 
tűnik, hogy a Szovjetunióban a könyvtári'hálózatok rendszere készen van, legfeljebb 
csak a munka minőségén kell javítani. Ezt korántsem így érzik a szovjet könyvtár
ügy irányítói. Az eddigi fejlesztés nagyon gyors üteme, a fenntartók sokfélesége 
következtében — elsősorban a közművelődési könyvtárügyben — sok felesleges pár
huzamosság található, bizonyos helyeken elég nagy a túltelepítés, másutt, például 
a rohamosan fejlődő városok új részein, új ipartelepeken, a ritkán lakott és rend
kívül nehéz közlekedési viszonyokkal rendelkező területeken pedig ellátatlan részek 
találhatók. A könyvtárak egy részében nem kielégítőek a helyiségviszonyok. Nagy 
a hiány az olvasótermekben: megfelelő korszerű olvasóterem a közművelődési könyv
tárak mindössze egytizedében található. 650 000 olyan helyiség van, ahol a lakosság 
száma alig 500 fő, s ahol gyenge még a könyvtári ellátottság, noha mintegy 45 millió 
ember él ilyen településeken.

Ami pedig a tudományos és szakkönyvtárakat illeti, hiány van megfelelő épüle
tekben, és ott is ugyancsak gondot okoz az olvasótermi férőhelyek hiánya vagy cse
kély száma! A műszaki és egyetemi szakkönyvtárak 70%-ában nincs olvasóterem. Sok 
a megoldatlan kérdés e könyvtárak hatósugara, szolgáltatásaik kiszélesítése tekinte
tében, nem kevésbé a közművelődési könyvtárakkal való együttműködés területén, 
különösen ami az üzemek műszaki könyvtárait illeti.

A tervbe vett fejlesztés alapcélkitűzése: Minden szovjet embernek biztosítani kell 
könyvvel való ellátottságát lakó- vagy munkahelyén. A hangsúly a minden  szón van. 
A feladatot a közművelődési könyvtárak területén nagyvonalú és bátor racionali
zálással akarják megoldani. A terv lényege: Ki kell alakítani a lakosság könyvtári 
ellátásának egységes rendszerét, ami a fenntartó hatóságtól vagy társadalmi szervtől 
függetlenül az egyes települési helyeken (mind a városokban, mind a falvakban) 
központi könyvtárak kijelölésével, ezek kibővítésével, erős módszertani, illetve irá
nyítási centralizálással, a település könyvtárainak szinte fiókrendszerré alakításá
val, a felesleges könyvtárak megszüntetésével vagy más helyre való áttelepítésével 
történik. A centralizálás a városokban általában az állománygyarapítás központosí
tását, egységes irányítását és tervezését is magában foglalja. A  fenntartási elkülö
nültségben igen súlyos hibát látnak, amely nagy károkat okoz a könyvtárügy szer
vezetének, nagyfokú pazarlással jár, alacsony forgási sebességhez és az olvasók elég
telen kiszolgálásához vezet. (Az üzemeken belüli könyvtárak működtetését nem te
kintik párhuzamosságnak a területi feladatokat ellátókhoz képest.) A közművelődési 
könyvtárnak egy városban csak egy módszertani központja lehet; ez a legnagyobb, 
legfejlettebb könyvtár, függetlenül attól, hogy hatóságilag hova tartozik.

E nagyvonalú terv eredményeként 1970-ig minden szovjet embernek biztosítják 
a könyvvel való korszerű ellátottságot. 1970-ig pl. 15 000 új közművelődési könyvtár 
megszervezését tervezik, ebből az Orosz Köztársaság területén 5200 állami és 1700 
szakszervezeti könyvtárat nyitnak (főleg Szibériában, a keleti Kaukázusban és az 
Ural területén). Minden járásban önálló járási gyermekkönyvtárat, a nagyobb váro
sokban pedig önálló ifjúsági könyvtárakat hoznak létre.

Mind a tudományos és szakkönyvtárakban, mind a közművelődési könyvtárak
ban továbbfejlesztik az olvasótermek rendszerét. Lényegesen bővítik a Tudomá
nyos Akadémia könyvtárainak, a műszaki, a mezőgazdasági és orvosi könyvtáraknak 
hálózati rendszerét, és fiókjaikat gazdagon ellátják a szükséges tájékoztató kiadvá
nyokkal. A kis települések lakosságának ellátására nem szándékoznak állandó könyv
tárakat létrehozni. Ez nem is volna célszerű. A nagyon apró falvakat, valamint a 
kolhozok, állami gazdaságok, illetve ezek távoleső telepeit letéti vagy fiókkönyv
tárakkal látják el. Ma kb. 300 000 fiók és letéthely van az országban, de ez még 
mindig kevés. A letéti könyvtári ellátási rendszer további hatalmas felvirágzása 
várható.

Az Októberi Forradalom 50. évfordulójának megünneplése során széles körű 
társadalmi mozgalmat indítanak a könyvtárak anyagi bázisainak megszilárdítására. 
A könyvtárak fejlesztésére, de különösen az építés és a  berendezés anyagi feltételei
nek javítására az eddiginél sokkal jobban igénybe veszik a vállalatok, a kolhozok, 
a szakszervezetek és más tórsadalmi szervezetek pénzügyi kereteit.

Nem elég azonban pusztán a szervezeti kérdésekről szólnunk. Ha röviden is, rá 
kell világítanunk a könyvtárpolitika leglényegesebb céljára, központi tartalm i kér
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désére: eszerint minden könyvtárat a szocialista kultúra valódi otthonává kell átfor
málni. Emelni a szolgáltatások eszmei-politikai színvonalát, tökéletesíteni a könyv
propaganda módszereit. Minden könyvtár a párt politikájának vivője, a tudomány 
és technika eredményeinek központja. A politikai irodalmon belül különös hangsúly 
esik Lenin műveire és a Leninre vonatkozó munkákra. Elhangzik a jelszó: „Lenin 
könyveit minden családba, minden ifjúnak, minden munkásnak és parasztnak.”

A kiszélesedett keretek, az egységes rendszerű könyvtárak új olvasók millióit 
hozzák. Elsősorban a vezető beosztású dolgozók, a szakemberek tökéletes ellátásáért 
küzdenek, s ennek megfelelően a szakirodalmi ellátás megszervezését tűzik célul.

Az a nagy megbecsülés, amely a Szovjetunióban a könyvtárakat körülveszi, ta
núsítja, hogy a szovjet könyvtárak igen fontos helyet harcoltak ki a társadalom 
életében. Sikerük oka nem kis mértékben az, hogy sohasem tekintik befejezettnek 
a szocialista eszmék, a szocialista kultúra terjesztése érdekében folytatott harcot. 
Sohasem csökkentik erőfeszítésüket az olvasók tömegeinek megnyeréséért. Mostani 
munkáik és terveik is m utatják: a Nagy Október ünnepi fényét is arra használják, 
hogy további hatalmas lépést tegyenek Lenin eszméinek minél tökéletesebb meg
valósításáért.

Új k ö n y v t á r i  n y i lv á n t a r t á s i  rendszert!
Ha az illetékes szákembereket megkérdezik, hogy hány általános iskola van az 

országban, akkor azok rövid időn belül és tökéletes pontossággal válaszolnak a 
kérdésre. Ugyanilyen biztosan tudják az érdekeltek az általános iskolák tanárainak 
és tanulóinak, de talán még az italboltoknak a számát is. Az adatok hajszálpontos 
ismeretét természetesnek tartja  a kérdező is, a válaszadó is.

A könyvtárügyet érintő hasonló kérdésekre m ár korántsem adunk ilyen egy
értelmű feleleteket. Általában azzal kezdjük, hogy „a m últ év könyvtárstatisztikai 
adatai s z e r in t...” Teljesen őszinték akkor lennénk, ha azt válaszolnánk: „ném 
tudjuk”. Nem tudjuk, hogy hány könyvtár van, s ebből következőleg nem ismerjük 
a könyvtárosok, de a  'könyvtári dokumentumok számát sem. Természetesen ez a 
bizonytalanság nem egyedül a magyar könyv tárügy sajátossága. A nemzetközi sta
tisztikában néha egyik évről a  .másikra elképesztő változáson mennek át egy-egy 
ország bejelentett könyvtári adatai.

A számok nagyarányú ingadozásának oka, hogy sem nemzetközileg, sem pedig 
az egyes országokban nincsenek egyértelműen és valamennyi könyvtártípusra k iter
jedően meghatározva a könyvtárrá minősítés feltételei. Bizonyára azért sem, m ert 
a meghatározás nem olyan egyszerű, mint más közintézmények esetében. A könyv
tár mibenléte felől faggatva, a legtöbb ember nem tud m ást válaszolni, m int hogy 
„ott olyan könyvek vannak, amelyeket nem árusítanak”. A magyar könyvtársta
tisztika is hajlott arra  egy időben, hogy ezt a nem túlságosan árnyalt meghatározást 
tegye a magáévá. A mennyiségi sikerek hajhászásának ebben az időszakában — 
önálló könyvtárként tartván számon a kisebb kölcsönzőhelyet is — a közművelődési 
könyvtárak száma jóval meghaladta az USA hasonló adatait. A számok bűvölete 
egyébként mindmáig tart. Így például jelenleg is több m int 6600 iskolai könyvtár 
szerepel a  statisztikai összefoglalóbán, noha az általános iskolák ún. könyvtárainak 
átlagkötetszáma alig haladja meg a 200-at. Ugyanilyen jelenségekkel találkozunk a 
tudományos és szakkönyvtárak statisztikáiban is. Például az 1964-es hivatalos kiad
ványban 1505 tudományos és szakkönyvtár szerepel, s közülük 389-ben ezernél 
kevesebb könyvtári egység volt, sőt 60 „szakkönyvtárban” a kötetszám nem érte el 
a 200-at sem. Ugyanakkor a hálózatba nem tartozó, sokszor százezer kötetes nagy
ságrendű, több dolgozót foglalkoztató könyvtárakról a statisztika nem vesz tudomást. 
Tehát a működő hálózatok legapróbb gyűjteményecskéit is számon tartjuk, a töb
biekkel viszont egyáltalán nem törődünk, bármilyen nagyok és bármilyen fontosak 
legyenek is.

Nyilvánvaló tehát, hogy valamilyen formában rendezni kell ezt a kérdést. S ez 
nem elsősorban statisztikai probléma. Az adatfelvétel szempontjainak helyessége 
nem önmagáért fontos. A megbízható statisztika csupán eszköz ugyan, de fontos 
eszköz. Nélküle egy ország könyvtárügyéről nem lehet helyes képet nyerni, s a tá r
sadalom igényeit figyelembe vevő könyvtári tervezés továbbra is ábránd marad. 
Természetesen a magas követelményeknek megfelelő statisztikai számbavételhez 
meg kell teremteni a feltételeket. E feltételek legelsőbbje a könyvtár fogalmának 
olyan egyértelmű és pontos meghatározása, amely a statisztika gyakorlati céljainak 
megfelel.
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M i t  t e k i n t s ü n k  k ö n y v t á r n a k ?
A Sallai—Sebestyén kézikönyv meghatározása szerint: „a könyvtár a könyvek

nek olvasására (művelődésre, kutatásra, gyakorlati tájékoztatásra) szánt és e célra 
alkalmassá tett gyűjteménye”.

A meghatározás a fogalom általános tisztázása szempontjából kifogástalan, de 
a statisztikai számbavétel céljára tovább kell szűkítenünk. A fenti meghatározás 
fogalmi körébe például a magánkönyvtárak is beletartoznak, bennünket pedig csak 
a társadalom (állam) vagy annak különböző intézményei, szervezetei stb. által fenn
tarto tt közkönyvtárak érdekelnek. Az elméleti jellegű meghatározás azonban még 
ezzel a szűkítéssel sem felelhet meg gyakorlati céljainknak. Sajnos, a könyvtári 
törvény és végrehajtási utasítása is csak aszerint minősíti a könyvtárakat, hogy 
melyik szerv vagy intézmény a fenntartójuk, szakmai jegyeket nem közöl. Csupán 
a közkönyvtárak feladatainak felsorolásából következtethetünk — általánosságban — 
a könyvtár meghatározó ismérveire.

A meghatározások bizonytalansága minden alkalommal más-más szempontok 
alapján történő adatszolgáltatást eredményezett. A könyvtárak eddigi legnagyobb, 
teljesnek szánt, 1957-es statisztikai számbavételének szervezői például különböző 
cím tárak alapján mindazoknak az intézményeknek, vállalatoknak, szervezeteknek, 
egyesületeknek stb., amelyek feltételezhetően könyvtárakat tartanak fenn, megküld
ték a kérdőíveket. A címzettek egyrésze különböző, korántsem elvi meggondolások 
alapján döntött, hogy igennel vagy nemmel válaszoljon arra a kérdésre: van-e könyv
tára. (Mellesleg: a felmérés legelképesztőbb adata, hogy a 18 777 könyvtár 82,2°/0- 
ában 1000 kötetnél, 95,8%-ában 5000 kötetnél kisebb volt a könyvállomány.)

Lényegében hasonló módszerrel dolgoztak a Könyvtári Minerva anyaggyűjtői, 
s így a kapott válaszok egyrésze is hasonlóan bizonytalan értékű.

A könyvtárosok m ár régóta próbálkoznak a könyvtárrá minősítés kritérium ainak 
kidolgozásával. Különösen az angol és amerikai könyvtárügy ért el ilyen vonatko
zásban komoly eredményeket, kidolgozva a közművelődési könyvtárak részletes el
helyezési, személyzeti és működési szabványait. Angliában például a községek által 
fenntartott könyvtárak állami támogatásának feltétele ezeknek az igényes követel
ményeknek az elérése. A m agyar könyvtárügy is előrehaladt a közművelődési könyv
tárak ismérveinek a meghatározása terén. Az 1964-ben megjelent 164/1964. MM sz. 
utasítás 7—9. pontja meghatározza, hogy a tanácsi közművelődési hálózatban mi 
tekintendő könyvtárnák, könyvkölcsönzőnek, fiókkönyvtárnak. Eszerint:

„7. Könyvtárnak tekintendő  az a könyvgyűjtemény, amely a Művelődésügyi Mi
nisztérium által külön meghatározott minimális könyvállománnyal rendelkezik, kizá
rólag, vagy elsősorban könyvtári célt szolgáló helyisége van, rendszeresen nyitva 
ta rt és kölcsönöz, feladatait főfoglalkozású, mellékfoglalkozású (részfoglalkozású), 
vagy tiszteletdíjban részesülő könyvtárosok látják el.

8. Könyvkölcsönzőnek tekintendő  az a könyvgyűjtemény, amely a Művelődésügyi 
Minisztérium által a könyvtárakra meghatározott kötetszámnál kisebb állománnyal 
rendelkezik, működését tiszteletdíjas, vagy társadalmi munkás könyvtáros biztosítja, 
rendszeresen nyitva tart és kölcsönöz.

9. A fiók  (-könyvtár, -kölcsönző) olyan könyvtári egység, amelynek fenntartásá
ról a tanácsok az azonos államigazgatási területen levő könyvtár költségvetésében 
gondoskodnak. A fióknak főfoglalkozású, tiszteletdíjas, vagy társadalmi munkás 
könyvtárosa van, rendszeresen nyitva tart és kölcsönöz.”

A meghatározás elsősorban az állomány nagyságát figyelembe véve tesz különb
séget az egyes kategóriák között Hivatkozik egy később kiadandó rendelkezésre, 
amely meghatározza azt a legkisebb könyvállományt, amelynek elérésével a könyv- 
gyűjtemény könyvtárrá minősítendő. Az új statisztikai kérdőív ezt az állomány
minimumot 1000 kötetben jelöli meg. Véleményünk szerint az állomány egyszerű 
nagyságrendje, azaz csupán a kötetek száma — mindegy, hogy milyen köteteké — 
nem határozhatja meg egy-egy intézmény rangját, különösen akkor nem, ha ez az 
előírt kötetszám ilyen csekély. Az Űj Könyvek  1965-ben és 1966-ban összesen m int
egy 600 művet jelölt falusi törzsanyagnak. Persze e művek fele m ár egy vagy több 
alkalommal megjelent, de így is a  két év a la tt körülbelül 300 könyvet kellett volna 
megvásárolnia minden falusi könyvtárnak. A Könyvtártudományi és Módszertani 
Központ kiadásában megjelenő összesített törzsanyag jegyzék (az 1959—1964 között 
megjelent művekről) két kötete mintegy 1200, falusi törzsanyagnak jelölt művet 
tartalmaz. Tehát egy 1959-ben alapított, s kezdő állománnyal nem rendelkező könyv
tár az évek folyamán — egypéldányos beszerzés esetén is — jelenleg m ár legalább 
1500 művet (ennél jóval több kötetet) mondhatna a magáénak. Ezzel a néhány adat
tal azt szeretnénk bizonyítani, hogy egy mindössze néhány éve létesített és kevés 
könyvet vásárló könyvkölcsönző is könnyedén túlhaladja az ezerkötetes könyv
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állomány minimumot, de ez még egyáltalán nem biztosíték arra, hogy akárcsak 
könyvanyagával is ki tudja elégíteni az „igazi” közművelődési könyvtárral szem
ben támasztott, egyébként nem túl magas követelményeket., A könyvállomány 
nagyságának minőségétől elvonatkoztatott számszerű minimuma helytelen ú tra  tereli 
mind a fenntartókat, mind a könyvtárosokat.

Az utasítás az elhelyezés és szolgáltatások vonatkozásában határozott és helyes 
követelményeket állít fel. Ugyanakkor a könyvtári személyzettel kapcsolatban túl
zottan engedékeny. Szerencsésebb lett volna a szigorúbb álláspont: könyvtárnak 
csak az tekinthető, ahol legalább egy főfoglalkozású könyvtáros működik. Vélemé
nyünk szerint ebben a kérdésben nem lehet megalkudni, hivatásos könyvtáros nél
kül nincs könyvtár. Érdekes módon a legújabb közművelődési könyvtári statisztikák 
m ár ki is igazították az idézett utasításnak ezt a fogyatékosságát, bevezetve a „ki
emelt községi könyvtár” kategóriáját, amely főfoglalkozású dolgozóval működő in
tézményt jelent.

A másik nagy közművelődési hálózatban, a szakszervezeti könyvtárakéban még 
nem végezték el a könyvtárak minősítését. így az 1966-os statisztikai összesítésben is 
„intézmények és fiókok” megnevezéssel együtt szerepelnek az összes szakszervezeti 
könyvtárak, tekintet nélkül arra, hogy van-e főfoglalkozású könyvtárosuk, mennyi 
a könyvállományuk stb. így aztán 1966-ban 3342 szakszervezeti „könyvtárat” tar
tottak nyilván, ami összes könyvállományukat tekintve azt jelenti, hogy egy-egy 
intézmény átlagos kötetszáma nem éri el az 1500-at sem. (A tanácsi könyvtárak 
hasonló adata 1966-ban 4268 kötet.) Nyilvánvaló tehát, hogy a közeljövőben a szak- 
szervezeti könyvtárak kategorizálását is el kell végezni, a testvérhálózatéval azonos 
minősítési feltételek alapján.

A tudományos és szakkönyvtárak esetében még ilyen eredményekről sem tudunk 
beszámolni. Pedig ezen a területen is m ár hosszú évek óta kísérleteznek a meg
oldással. Különböző minimum-tervezetek készültek, s azokat az érdekeltek meg is 
tárgyalták. A viták vagy hangos elutasítással vagy csendes elhallgatással végződtek. 
Azóta sincs semmiféle változás. (A tudományos és szakkönyvtárak jelenlegi nyilván
tartási visszásságait mát* bevezetőben ismertettük.) Pedig a tervezetek, a hazai hely
set felmérése révén, a főbb adatok ismeretében s a külföldi szakirodalom széles körű 
felhasználásával készültek. A határozott elutasítást egyik tervezet sem érdemelte 
meg.

Érdemes a szakkönyvtári minimum követelmények ellenzőinek legfőbb érveit 
felsorakoztatni.

A legelső ezek sorában az, hogy nincs olyan egységes viszonyítási alap — mint 
a közművelődési könyvtárak esetében az ellátandó lakosság száma —, amely közös 
kiindulópontként szolgálhatna a főbb m utatók meghatározásához. Nem tekinthetjük 
ilyennek — bármennyire is alkalmasnak tűnik — a szakkönyvtár lehetséges hasz
nálóinak számát, mivel a szakirodalmi igény szakonként, szakmánként, a szolgált 
intézmény profilja stb. szerint lényegesen módosul.

Nem lehet egységesen megszabni a szakkönyvtár minimális állományát sem 
— érvelnek tovább —, mivel a mai specializált világban néha egy-egy szakterület 
teljes világirodalmi termése alig néhányszáz könyv, s tán egy tucat folyóirat. Tehát 
például egy alig ezres kötetszámú biometriai gyűjtemény — tartalm át és teljességét 
tekintve — inkább tekinthető könyvtárnak, m int a tízezres nagyságrendű, de főleg 
történeti anyagot tartalmazó másik, amely szakterülete legújabb irodalmi termésé
nek csak töredékével rendelkezik.

Ebből következően nem lehet általános követelményeket támasztani a könyvtár 
elhelyezése tekintetében sem. Egyetlen kis szobában is elhelyezhető egy-egy szak
terület olyan értékes könyvtára, amely tökéletesen kielégíti a használóit.

Ugyancsak félrevezető — mondják — a szolgáltatások felőli megközelítés is. 
Akadnak például kutatóintézeteti tudósok, akiket tökéletesen kielégít, ha a könyvtár 
állományából — minden előzetes feltárás nélkül — maguk keresik ki az őket érdeklő 
irodalmat. Az általános tájékozódás tekintetében sem kell a könyvtár információs 
szolgáltatására hagyatkozniuk, hiszen a szakterület nemzetközi szemléje révén szinte 
tökéletes eligazítást kaphatnak a tudomány jelenlegi állásáról és irányzatairól.

Szakképzett könyvtárosra sincs feltétlenül szükség, hiszen a manuális m unkát 
és a kevés adminisztrációt egy ügyes titkárnő vagy gépírónő is nagyon jól ellátja.

Eddig az ellenérvek. El kell ismernünk, hogy mindegyikben van valamelyes 
igazság, viszont így, csokorba szedve ellenkezést váltanak ki belőlünk. Legtöbbjü
ket eredetileg tudósok, szakemberek, tehát a könyvtárak használói fogalmazták meg, 
a könyvtárosok csupán lefordították könyvtári nyelvre. Tény, hogy az eddigi mi
nimum-meghatározásokat a fenti érvek alapján az illetékesek elvetették, s célként 
„differenciált megoldások kidolgozását” tűzték ki. Ezzel az igénnyel azonban meg
oldhatatlan feladat elé állították mindazokat, akik megpróbálkoztak a szűkebb
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könyvtártípusok m utatóinak meghatározásával. Mert igaz ugyan, hogy az általános 
megközelítés sem vezethet eredményre a speciális szakkönyvtárak esetében, de a 
típusalkotás sem járható út. Nem kell különösebben magyaráznunk, hogy a más 
vonatkozásban olyan egyértelmű könyvtártípusok, m int a  kutatóintézeti, vállalati 
stb. könyvtár, a könyvtárrá minősítés szempontjából túlságosan bő kategóriák. 
Minél több szempontot kívánunk érvényesíteni a pontos meghatározás érdekében 
— például a szolgált szaktudomány sajátossága, a szolgált intézmény jellege, a tör
téneti múlt, a szakemberek kutatási szokásai, a szakterület információs helyzete 
stb. — annál tovább kell szűkítenünk az azonos típusba tartozó könyvtárak körét. 
Az ilyesfajta szűkítésekkel azonban logikusan egészen az egyedi könyvtárig ju 
tunk el.

A k ö n y v t á r a k  k a t a s z t e r e
A kérdés megoldása — úgy hisszük — csakis egyetlen módon lehetséges: 

gondos, egyedi vizsgálatok alapján kell könyvtárrá minősíteni az erre a rangra 
méltó intézm ényeket, felállítva országos kataszterüket.

Ki kellene tehát mondani, hogy az az intézmény nevezhető könyvtárnak (köz
könyvtárnak), amelyet az Országos Könyvtárügyi és Dokumentációs Tanács erre 
a  célra alakított bizottsága annak minősített, s az országos könyvtári kataszterbe 
felvett. Ezzel a módszerrel elkerülhetők a sokat és bizonyos joggal tám adott sommás 
megítélések, s végre tiszta képet nyerhetünk a magyar könyvtárügy jelenlegi hely
zetéről.

A javasolt eljárás természetesen egész sereg elméleti és gyakorlati problémát 
vet fel.

Először az elméleti jellegűeket kell tisztáznunk. Mindenekelőtt felvetődik a kér
dés, hogy az em lített bizottság vajon milyen alapon kategorizálná a könyvtárakat? 
Mi lenne a mérce? Látszólag kezdhetjük elölről, a minimumok megállapításával. 
Véleményünk szerint azonban a bizottságnak semmiféle minimumra nincs szüksége 
a helyes véleményalkotáshoz. Helyette inkább a szolgált intézmény tényleges illetve 
várható igényeinek lehető legjobban megfelelő könyvtári modell kidolgozását java
solnánk. A bizottságnak ehhez az eszményi modellhez kellene viszonyítania a vizs
gált könyvtár teljesítményeit, mikor annak besorolásáról dönt. A bizottság term é
szetesen nem vállalkozhat arra, hogy minden könyvtár esetében írásban rögzítse ezt 
az elképzelt könyvtár-modellt, de erre nincs is szükség, elegendő, ha csupán ehhez 
az elméletileg elképzelt eszményhez m éri a tanulmányozott valóságos könyvtárat. 
Tehát a helyi adottságokat és lehetőségeket rugalmasan figyelembe véve, merev 
megkötöttségek nélkül hozhatják meg döntésüket. Egyetlen merev feltételt javasol
nánk, azt, hogy a könyvtárban hivatásos könyvtáros működjék, m ert nélküle — meg
ítélésünk szerint — nincs könyvtár.

Nem kevésbé fogas kérdések jelentkeznek a könyvtári kataszter felállításának 
gyakorlati lebonyolításával kapcsolatban is. A legkönnyebben megoldható a bizottság 
tagjainak kijelölése. Az OKDT hozzon létre egy különbizottságot, olyan könyv
tárosokból, akik a szerteágazó és sok szakmai ítélőkészséget követelő problémákat 
meg tudják oldani. Jóval nehezebbnek tűnik maguknak a könyvtáraknak a beso
rolása. Mindenekelőtt felvetődik, hogy kiket „idézzen” meg a bizottság. Szerintünk: 
minden olyan intézményt, amely igényt ta rt arra, hogy könyvtárnak tekintessék. 
Jó segédeszközként szolgálhat ehhez a munkához a Könyvtári Minerva, az egyetlen 
olyan jegyzék, ^melyben a könyvtárak megnevezésükkel és legfőbb adataikkal sze
repelnek. A bizottság a Minerva alapján a könyvtárak egy részét — különösebb vizs
gálat nélkül — besorolhatja a kataszterbe. A többi intézmény, a problematikusabbak 
esetéiben' az eljárás kétféle lehet. A hálózatba tartozó könytárakról a bizottság ja
vaslatot kér az adott könyvtár hálózati központjától. E javaslatot a  hálózati központ, 
a bizottság által kidolgozott, adatszarűség nélküli követelményeket figyelembe véve, 
egyedi megítélések után teszi meg. A bizottság a  továbbra is kétségles esetekben hely
színi vizsgálódás után dönt. A hálózaton kívüli könyvtárak besorolása alkalmával 
viszont — a  vitáin felül álló könyvtárak kivételével — minden esetben szükség van 
az egyedi vizsgálatra. Ügy hisszük azonban, hogy a  befektetett — nem csekély — 
m unka eredménye megéri a  fáradságot.

Természetesen felvetődik az a veszély is, hogy a Könyvtári Minervában nem 
szereplő jónéhány arra  érdemes könyvtár kim arad a kataszterből. (Többek között 
azért is, m ert a M inerva anyaggyűjtésének lezárása óta újabb könyvtárak alakultak.) 
Véleményünk szerint ez sem megoldhatatlan probléma. A minősített könyvtárak 
első hivatalos jegyzékének közzététele után bizonyára jónéhány könyvtár fogja 
kérni felvételét a jegyzékbe. A kataszter különben is állandóan mozgásban lesz. 
Egyes könyvtárak — esetleg beolvadnak más könyvtárba — kikerülnek belőle, 
mások — felfejlődve — helyet követelnek benne.
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A kataszterral kapcsolatban további két kérdést kell tisztáznunk. Az első az, 
hogy ki vezesse, adm inisztrálja a katasztert? Véleményünk szerint a bizottság, 
amely elvi kérdésekben dönt, ezzel a folyamatos adminisztrációval nem terhelhető. 
Ezt a feladatot a Könyvtártudományi és Módszertani Központra kellene bízni. Nem 
hinnénk, hogy túlzott megterhelést jelentene számára, mivel hozzávetőlegesen 1500 
körül lenne a kataszterbe vett könyvtárak száma. A kartotékrendszer egyúttal az 
„élő” Minerva szerepét is betoltené. A másik, jóval fontosabb kérdés, hogy a könyv
tárügy irányító szervei milyen kedvezményeket tudnak biztosítani a kataszterben 
szereplő könyvtárak számára? Csak akkor várható el ugyanis a könyvtáraktól és 
fenntartó szerveiktől, hogy erőfeszítéseket tegyenek a jegyzékbe való felvételük 
érdekében, ha ez nemcsak kötelezettségekkel, hanem előnyökkel is jár.

A nyújtandó előnyök és kedvezmények ösztönző rendszerének kidolgozása nem 
lehet e cikk feladata. Csupán javasoljuk, hogy az új gazdaságirányítási rendszerben 
a Művelődésügyi Minisztériumban rendelkezésre álló kulturális és tudományos alap
ból — több egyéb m ellett — rendszeresen központi állami támogatást kellene adni az 
arra érdemes, közérdekű szolgáltatásokat nyújtó (tehát a kataszterben szereplő) 
könyvtáraknak. Az ilyen rendelkezés szilárd alapot terem tene a szakfelügyeleti jog 
gyakorlásához is.

A kataszter felállítása egycsapásra tiszta helyzetet terem tene a legtöbb jogi 
vonatkozású kérdésben is. A jogszabályok, utasítások általában a könyvtárakra 
vonatkoznak, de ha valamelyik intézmény fenntartószerve sérelmesnek vagy csak 
terhesnek is érzi egynek-egynek a végrehajtását, akkor egyszerűen nem veszi tudo
másul. Amennyiben felelősségre vonják, akkor kijelenti, hogy az ő könyvtára pedig 
nem közkönyvtár.

Ezért is szükség van a könjv tárak  kataszterének felállítására. Ezután a jog
szabályok első paragrafusában pontosan meg lehet határozni azoknak a  körét, ame
lyekre a rendelkezések vonatkoznak, kimondván: „ . . . a z  utasítás hatálya kiterjed a 
könyvtári kataszterben szereplő közkönyvtárakra”. Ebben az esetben lehet csak a 
végrehajtást ellenőrizni. Különösen sikkor, ha tényleges „büntető” eszközök — az 
állami támogatás és a közkönyvtári jellegből fakadó egyéb kedvezmények meg
vonása — állnak a szakfelügyeleti szerv rendelkezésére.

Úgy véljük, hogy a könyvtárak kataszterének felállítására megérett az idő. 
A végrehajtás nem kis munkájához a megfelelő eszközök és a kellő szakértelem ren
delkezésre áll. Bízhatunk tehát abban, hogy ezt a feladatot a magyar könyvtárügy 
a közeljövőben sikeresen megoldja.

B e r e c z k y  L á s z l ó

KÖNYVTÁRTUDOMÁNYI  PÁLYÁZAT
A társadalomtudományi, politikai irodalom fokozottabb népszerűsítése érdeké

ben, valam int a Nagy Októberi Szocialista Forradalom 50. jubileum ának megünnep
lésével kapcsolatban a Művelődésügyi Minisztérium közművelődési főosztálya nyil
vános könyvtártudományi pályázatot hirdet egyének és munkaközösségek számára az 
alábbi témákról:

1. A társadalomtudományi-politikai állomány forgalmának elemzése, egyes mű
fajok illetve adott művek olvasottsága, kihasználási foka a különböző típusú 
közművelődési könyvtárakban (községi, városi, szakszervezeti könyvtár stb.).

2. Egyes rétegek — főképp a munkásság, parasztság, ifjúság — társadalomtudo
mányi irodalom iránti igényeinek vizsgálata.

3. A társadalomtudományi, politikai irodalom ajánlásának, népszerűsítésének ta
pasztalatai, bevált módszerei. (Vetélkedők, előadássorozatok, kapcsolódás a 
különböző oktatási formákhoz, a  marxizmus—leninizmus esti egyeteme, a köaép- 
és szakmunkásképző iskolákban folyó KISZ-oktatás, politikai vitakör, fórum 
segítése, a röpbibliográfiák hatékonysága stb.)

4. Hogyan készült fel a könyvtár a Nagy Októberi Szocialista Forradalom 50 éves 
jubileum ának megünneplésére? (Eredmények, módszerek ismertetése.)

Pályázni csak publikálatlan tanulm ánnyal lehet. A pályázatok benyújtásának 
határideje 1968. február 1. A pályam unkát jeligével az Országos Széchényi Könyvtár 
Könyvtártudományi és Módszertani Központ címére (Budapest, VIII., Múzeum u. 3. 
sz.) kell eljuttatni két példányban. A pályázatokat az Országos Könyvtártudományi 
és Dokumentációs Tanács b írálja  el.

Pályadíjak: I. díj 3000 Ft, két II. díj 1500—1500 Ft, két III. díj 1000—1000 Ft.
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A tanácsok és a könyvtárak kapcsolatának fejlesztése
Borsod megyében

Borsod-Abaúj-Zemplén megye közmű
velődési könyvtárainak lendületes fej
lődéséről az elm últ évben beszámolót 
közöltünk. (Gerő Gyula: Sárospatak és a 
több iek . . .  Könyvtáros, 1965. 5. sz.) Ak
kori írásunk ismertette a könyvtárépítési 
tevékenység útját, eredményeit. Megálla
pította, hogy a megye 8 járási könyvtára 
m ár megújult, korszerű elhelyezést ka
pott s a fejlesztés a fontosabb községi 
könyvtárak sorában folytatódik.

A folytatás valóban nem m aradt el. 
Olaszliszka, Karcsa, Révleányvár, Fan
csal, Mezőnyárád, Rakaca, Ragály, Bor- 
sodszentgyörgy, Csernely, Zádorfalva, 
Nagycsécs, Bükkszentkereszt, Torna- 
szentjakab, Szalonna, Lak, Ládbesenyő 
községi és körzeti könyvtárai, Ároktő, 
Fügöd, Detek, Berzék, Finke klubkönyv
tárai jelzik az építés újabb eredményeit. 
Miskolcon megkezdődött a megyei könyv
tár új telkén  a régi épületek bontása, az 
építés előkészítése. Hogy nagy u tat tett 
meg az utóbbi években a megye könyv
tárügye, azt Encs példája is igazolja. Hét 
évvel ezelőtt készült el itt a járási könyv
tá r épülete. A járás vezetői akkor tú l
zottnak tartották az épület m éreteit és 
berendezésének minőségét, utóbbi m iatt 
fegyelmit akartak indítani a könyvtár

vezetője ellen. Ma a járás vezetői ugyan
ennek a könyvtárnak bővítését, tovább
fejlesztését határozták el és kezdték meg.

A jövő évben új gyakorlat érvényesül 
a tanácsok gazdálkodásában. Bővül a 
helyi hatóságok jogköre, maguk dönte
nek az anyagi erők elosztásáról, felhasz
nálásáról. Kevésbé érvényesülhet az ala
pok megyei központi kezelése, amely ko
rábban Borsodban jó eredményeket ho
zott.

Vajon milyen hatással lesz a tanácsok 
gazdálkodásának új rendje a könyvtá
rak fejlődésére? Nem akad-e el Borsod
ban a könyvtárak szépen indult fejlődé
se? Hogyan készülnek fel a  megye könyv
tári életének irányítói az új helyzetből 
adódó feladatokra?

Ezekre a kérdésekre kerestünk felele
tet legutóbbi Borsod megyei kőrútunk 
során. A tájékozódást a II. Rákóczi Fe
renc Megyei Könyvtárban kezdtük meg, 
ahol Szőnyi László könyvtárigazgató és 
Győri Erzsébet, a megyei művelődésügyi 
osztály könyvtárügyi előadója adott fel
világosítást a tanácsok és könyvtárak 
kapcsolatának újabb fejleményeiről.

— A Pénzügyi Közlöny június 5-én 
megjelent száma közölte a M iniszterta
nács 2025/1967. (V. 28.) sz. határozatát a

A M ezőkövesdi J á rá s i  K ö n y v tá r  fe ln ő tt részlege (MTI F o tó  — B irgés Á rpád  felv.)
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tanácsi tervezés és költségvetés új rend
jéről. Ez a jogszabály többek között meg
állapítja, hogy a tanácsok határozzák 
meg az intézm ények ellátási színvonalát, 
maguk gondoskodnak a költségvetés in 
tézmények közötti felosztásáról (2. c. 
pont). Ezek a mondatok arra késztettek 
bennünket — mondja Szőnyi László —, 
hogy megfelelő tájékoztatással igyekez
zünk megnyerni a járási tanácsok végre
hajtó bizottságait a könyvtárfejlesztés 
ügyének. Elhatároztuk, hogy a megyei 
művelődésügyi osztály könyvtárügyi elő
adójával együtt felkeressük valamennyi 
járás illetékes elnökhelyettesét, hogy ve
lük személyesen tárgyalhassunk a könyv
tári problémákról.

A j á r á s i  t a n á c s o k  
t á j é k o z t a t á s a

— A tárgyalásokra igyekeztünk fe lké
szülni. Négy probléma kifejtését tartot
tuk fontosnak: 1. a hálózatfejlesztés kér
déskörét, ezen belül elsősorban a kör
zeti könyvtárak és a klubkönyvtárak  
szervezését; 2. a művelődési intézmények  
közös fenntartásából adódó lehetőségek 
kihasználását; 3. a könyvtárak folyóirat
ellátásának ügyét; 4. a könyvellátás meg
felelő színvonalának megalapozását.

— A z előkészületekhez tartozott, hogy 
járásonként elkészítettük azokat a leg
fontosabb dokumentumokat, amelyek a 
fenti szempontok szerint a könyvtárak 
helyzetének és terveinek megismerésé
hez szükségesek. így kim utattuk: a) a 
járások területén levő települések nagy
ságrend szerinti megoszlását; b) a har
madik ötéves terv könyvtári előirányza
tát járások szerint, ebben az olvasók szá
mának, a könyvforgalomnak terveit s a

A C sernely i K örzeti K ö n y v tá rb an

megvalósításhoz szükséges könyvállo
mány és könyvbeszerzési hitel meghatá
rozását; c) a költségvetési könyvbeszer
zési keretek alakulásának terv- és tény- 
számait, az 1965-ös bázis évhez viszonyít
va; az előirányzott és a tényszámok kö
zötti különbséget 1966-ban, valamint az 
1967. évi szükségletet, szembeállítva a 
jóváhagyott előirányzattal, kim utatva az 
elmaradást; d ) írásbeli tervezetet a m e
gyei tanácsi könyvtárhálózat továbbfej
lesztéséről. Magunkkal v ittük  továbbá 
e) a Borsodi Könyvtáros 1967. évi első 
számát, melyben szintén információs 
anyagok és tervek voltak.

— Ezek a dokum entum ok nagyon ta
nulságos adatokat tartalmaztak. M inde
nekelőtt világossá tették a megye falusi 
könyvtárügyének nagyfokú elaprózottsá
gát. A  364 település közül csak 40 lakos
sága haladja meg a 3000 főt, 262-nek 
lélekszáma pedig 1500 alatt van. A  könyv- 
beszer zésre fordított összeg 1965-ben 
1 636 000, 1966-ban 1 853 000 Ft volt, az 
1967. évi költségvetési jóváhagyás viszont 
csupán 1 233 000 Ft, a hiány ebben az 
évben a szükséglethez mérten 1 077 000 
Ft. A z elmúlt évek könyvtárfejlesztési 
tevékenységének eredménye, hogy a m e
gyében 90-re tehető azoknak a könyv
tári egységeknek száma, amelyeket kor
szerűsítettek, tehát ahol szabadpolcos 
kölcsönzés és helybenolvasási lehetőség 
van. E könyvtárak közül azonban csak 
40 maradna önálló intézm ény (járási, vá
rosi, önálló községi* körzeti könyvtár), 
a többi fiók jelleggel m űködik majd. 
Viszont a tervek szerint 50—60 község
ben kell önálló intézm ényt létre hozni, 
hogy teljessé legyen a körzeti könyvtári 
hálózat. így kb. 90—100 teljes funkciójú  
könyvtára lesz a megyének.

K e d v e z ő  f o g a d t a t á s

— A  tárgyalásokat a jövő évi költség- 
vetés előkészítésének idejében, július 12. 
és augusztus 28. között tartottuk meg a 8 
járási tanácsnál a művelődésügy felügye
letét ellátó elnökhelyettessel. Eredményes 
tárgyalások voltak — állapította meg 
Győri Erzsébet —, alkalom nyílt a prob
lémák érdemi megvitatására, a megyei és 
járási tervek összevetésére. A z elnök- 
helyettesek m indenütt örömmel fogadták 
a tájékoztatást, a megyei könyvtár el
gondolásait általában helyeselték. Szép 
számmal m erültek fel gondok és további 
tárgyalásokat igénylő problémák is. M in
den járásban kérték, hogy folytassuk az 
ehhez hasonló, részletes tájékoztatást. 
Megértették a körzeti könyvtári rendszer 
kiépítésének szükségességét, és vala
mennyi járásban helyeselték m int a kis 
falvak ellátásának célszerű módját. Antal

644



Béla ózdi járási elnökhelyettes javasolta, 
hogy alkalmas időben újra üljünk össze 
s vizsgáljuk meg, m it sikerült megvaló
sítani az eddigi tervekből. A z encsi járás
ban, Sváb Antal elnökhelyettessel leg
alaposabban az apró falvak ellátásának 
problémáját v ita ttuk meg, hiszen a járás 
82 települése közül 74-nek 1500 alatt van 
a lakossága, 35-nek meg még az 500 főt 
sem éri el. ö  állapította meg, hogy ezek
nek a kis községeknek könyvbeszerzési 
keretét célszerű körzetenként összevonni, 
ez nem ellentétes a tanácstörvény ren
delkezéseivel.

— A járási megbeszélések légkörét 
kedvezőbbé tette az at körülmény, hogy 
a hosszabb ideje működő elnökhelyette
sek nem most foglalkoztak első ízben 
a könyvtárak problémáival, az új elnök- 
helyettesek közül pedig többen — igy 
például Dobog Béla edelényi, Jaskó Sán
dor sátoraljaújhelyi, Tusai Dénes mező
kövesdi elnökhelyettes — korábban éve
kig községi könyvtárosok is voltak, te
hát a könyvtárak életét közvetlen ta
pasztalatból ismerték.

— A megyei könyvtár igazgatója az 
augusztus 4-én tartott tanácskozáson a 
járási könyvtárak igazgatóit is tájékoz
tatta az akkor folyamatban levő tárgya
lásokról és kérte, hogy ők is keressék fel 
a községi tanácsok vezetőit hasonló je l
legű megbeszélések végett.

A  szerkesztőség m unkatársainak a lá
togatás során alkalmuk volt számos 
könyvtárban és tanácsházán tapasztala
tot szerezni arról, hogyan foglalkoznak a 
tanácsok a könyvtárakkal.

Sátoraljaújhelyen Jaskó Sándor járási 
elnökhelyettes adott tájékoztatást a 
könyvtári tervekről. Örömmel hallottuk, 
hogy milyen jól ismeri a könyvtári élet 
gondjait, mennyire tisztában van a járás 
minden községének könyvtári helyzeté
vel, s a járási tanács a tennivalókra már 
készíti is a közeljövőben megvalósítható 
vagy a távlati terveket. A jövőben bizto
sítani akarják a megyei könyvtár által 
javasolt könyvbeszerzési keretet.

F o l y t a t n i  az  e s z m e c s e r é t
— Véleményem szerint tervszerűség

gel, rendszeres munkával és valamivel 
több pénzzel megoldható a könyvtárfej
lesztés — mondja Jaskó Sándor. — Teg
nap a községi tanácselnökök járási érte
kezletén ismertettem  a könyvtárak fenn
tartásával kapcsolatos feladatokat. Tár
gyalásaim során állandóan emlékeztetni 
fogok a tennivalókra, a járási népm űve
lési munkásoktól minden héten beszámo
lót kérek a községekben tapasztalt hely
zetről, s egy idő múlva újra végig láto
gatom a könyvtárak érdekében a köz-

A B o rsodszen tgyörgy i K özségi K ö n y v tá r

ségi tanácsokat. A  megbeszéléseken nem 
csak a feladatot körvonalazzuk, hanem  
módszert is igyekezünk adni a végrehaj
táshoz.

Közismert, hogy Sátoraljaújhely könyv
tára kiindulás és minta volt a megyei 
könyvtárfejlesztésben. Üjabban azonban 
m ár a községekben is számos mintasze
rűnek mondható könyvtár működik. Kar
osán például nemcsak a gyönyörű árpád
kori műemléktemplomra büszke a lakos
ság, hanem szép könyvtárára is. Leg
utóbb az Amerikából hazalátogató roko
nok körében arattak  általános elismerést 
ezzel a művelődésügyi intézménnyel. 
Olaszliszkán elmondotta Megyeri Gyulá- 
né könyvtáros, hogy a régi könyvtárban 
alig tudta fegyelmezni a gyermekolvasó
kat. Sokszor pedagógus férjét kellett se
gítségül hívnia, hogy rendet tudjon ta r
tani. Az új könyvtár életében nincs ilyen 
probléma. A szép intézmény puszta lété
vel fegyelmezi, kultúráltabb m agatartás
ra ösztönzi a fiatalságot. Közvéleménnyé 
lett a községben, hogy ebbe a könyvtár
ba csak tisztán, rendes öltözékben illik 
jönni, s ott a művelődés és a másik em
bernek kijáró tisztelet követelményei 
szerint kell viselkedni.

A szerencsi járásban figyelemre méltó 
kezdeményezésről szereztünk értesülést. 
A járás 10, általában 2—3000 lakosú köz
ségében megszüntették a tiszteletdíjas 
művelődési otthon igazgatók (vagy nép
művelési ügyvezetők) és könyvtárosok 
megbízatását, tiszteletdíjukat összevon
ták s az így nyert kb. 7—900 Ft tisztelet- 
díj-keret segítségével egy személyt, rend
szerint fiatal, nemrég érettségizett, hely
ben lakó lányt bíztak meg a népművelési 
és könyvtárosi teendők ellátásával. Az 
új m unkatársak augusztus 1. óta dolgoz -
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A S áro sp a tak i K özségi K ö n y v tá r  g y e rm ek ré sz 
legében  (MTI Fotó  — K ovács László felv.)

nak, előzőleg egyhetes tanfolyamon vet
tek részt. A járási tanács újabb 3 köz
ségben készített elő hasonló személyi vál
tozást.

A megyei könyvtár módszertani mun
katársai községről községre járva vizs
gálták az új intézkedés hatását. Megál
lapították, hogy ez a szervezeti megol
dás távlatban valószínűleg eredményes 
lesz, és ezért a kísérleteket helyeselni

lehet. A cseréket azonban túlságosan 
gyorsan, sok esetben mechanikusan haj
tották végre. Nem mindenütt került a l
kalmas személy a tapasztalt, évek óta 
megbízhatóan dolgozó pedagógus műve
lődési munkások helyére. Több helyen 
elmulasztották idejében tájékoztatni a 
pedagógusokat, akiket meglepetésszerűen 
kész helyzet elé állítottak. Emiatt né
hány községben zökkenők tapasztalhatók, 
itt-ott számítani lehet visszaesésre. Ez 
arra int, hogy a szervezeti és személyi 
cseréket csak fokozatosan és jó előké
szítés után szabad megvalósítani.

Ezek voltak a borsodi látogatás legfon
tosabb tapasztalatai. Tanulságuk az: nem 
szabad tétlenül várniuk a könyvtárosok
nak, hogy m it hoz könyvtáraiknak az új 
gazdasági irányítás. Van lehetőség kez
deményezésre, a működési feltételek ked
vező alakítására. Borsodban folytatni 
akarják a néhány éve szépen indult fej
lesztést. Ennél a megállapításnál azon
ban nem hallgathatunk el egy megjegy
zést.

Lapunk m últ havi számában adtuk 
közre az Alkotmány ünnepe alkalmából 
kitüntetett könyvtárosok névsorát. Utunk- 
ról hazaérve borsodi könyvtárosok nevét 
is kerestük a névsorban. Nem találtunk 
egyet sem, m ert Borsod egyike volt an
nak a két megyének, ahonnan a műve
lődésügyi osztály nem javasolt kitünte
tésre könyvtárost. Lehetséges, hogy ilyen 
fejlődő könyvtárügy mellett nem volt ki
tüntetésre alkalmas személy, vagy egy
szerűen csak elfeledkeztek a könyvtáro
sokról?

P á l d y  R ó b e r t

NEMZETKÖZI KONFERENCIA volt a tudományos tájékoztatás m unkájá
nak oktatásáról a Queen Elizabeth College rendezésében Londonban, 1967 
áprilisában. A megvitatásra elfogadott előadások összefoglalásait a konferen
ciát rendező College egy 284 lapos sokszorosítványban adta a résztvevők kezébe, 
összesen 28 referátum ot vitattak meg. A konferencia egyetlen magyar részt
vevője, Szentmihályi János egyetemi adjunktus, az Orsz. Széchényi Könyvtár 
osztályvezetője „The fundamental core of the curriculum ” c. előadásának anya
gával vett részt az oktatás elvi kérdéseivel foglalkozó IIJ/a tagozat vitájában. 
Az előadók — köztük jó néhány nemzetközileg ism ert nevű dokumentalista — 
együttesében jelen voltak Anglia, Franciaország, az USA, Lengyelország, Cseh
szlovákia, Dánia, Magyarország és Izrael képviselői; egyes országok népes kül
döttséggel és természetesen több referátum m al vettek részt a konferencia 
munkájában. Kiadványuk címe: International Conference on Education fór 
Scientific Information Work. Papers, accepted fór duscussion. London 1967. 
Queen Elizabeth College.

A Z IFJÚ KOMMUNISTA „írók, könyvek, olvasók” c. mellékletének szep
temberi száma közli Taksás Imre: Olvasó ifjúságért c. írását. A  cikk a K ISZ- 
szervezetek és a könyvtárak, illetve a K ISZ és a könyvbarát-mozgalom kapcso
latával, a magángyűjtés pedagógiai irányításával, az ifjúsági klubokban folyó 
olvasónevelés módszereivel foglalkozik.
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ISKOLA ÉS KÖNYVTÁR

cd, kai'i&evíí oktatás aéUdLlözketetlxn máhebje
Dienes Lászlótól kapta nevét Debrecenben az egy éve épült 20 tanterm es szak- 

középiskola és gimnázium, Dienes László — a Tanácsköztársaság idején a főváros 
egyik népbiztosa és a munkáshatalom forradalmi könyvtárpolitikájának vezetője, 
majd 1946-tól 53-ig a Fővárosi Szabó Ervin Könyvtár igazgatója — Debrecenben 
nevelkedett. A Nagyerdőhöz vezető úton lakott családja, közel ahhoz az iskolához, 
amely e névadással kötelezettséget is vállalt a könyvtárügy komolyan vételére.

Valóban: pár hónappal az iskola megnyitása után megkezdte működését a „száz
ezer forintos” könyvtár az épületnek e célra tervezett helyiségében. Most, az iskola 
második tanévében 135 ezer F t értékű, 6 ezer kötetes állománnyal, szabadpolcos 
rendszerrel, a helyben olvasás szerény lehetőségével, szép új bútorok között műkö
dik az együtt kezelt tanári és ifjúsági könyvtár.

Nem varázslat volt ez, hanem példája annak, hogy egy ügy fontosságának 
megértése az illetékesek részéről és az anyagi eszközök előteremtése hogyan hoz
hatja létre rövid idő alatt a korszerű oktatás nélkülözhetetlen műhelyét, a betűk, 
képek és hangok szertárát: az iskolai könyvtárat.

H i v a t a l o k  é s  ö s s z e g e k
A könyvtár története akkor kezdődött, amikor az épület falai éppenhogy kinőt

tek a földből. A városi tanács művelődésügyi osztálya m ár ekkor 20 ezer forintért 
kötelező olvasmányokat vásároltatott. Ez az állomány természetesen m ár induláskor 
sem elégíthette ki azt az igényt, am it a szakközépiskolai tagozatok (elektroműszerész, 
autó-, motorszerelő, felvásárló) szakkönyvszükséglete jelentett, a gimnáziumi osztá
lyokról nem is beszélve. S a tanév harm adik hónapjában csaknem egyszerre történt 
a főhivatású könyvtáros kinevezése és a pénzügyi osztály részéről 100 ezer Ft pót
hitel ju ttatása könyvek beszerzésére. Azok a középiskolai könyvtárosok, akik évi 
5—6 ezer forinttal „gazdálkodnak”, tudják igazán, m it jelent ez az összeg. A vásár
láshoz az Országos Pedagógiai Könyvtár m unkatársai elvi és gyakorlati segítséget 
adtak; így sikerült megteremteni a szakkönyvek és a szépirodalmi művek helyes 
arányát, és így lehetett a túl friss ÁKV-készletet antikvár anyaggal, értékes művé
szeti albumokkal, lexikonokkal gazdagítani. A városi tanács pénzügyi osztálya 1967-re 
további 26 ezer Ft-ot adott könyvek beszerzésére, s jóváhagyta az 51 fajta folyóirat

A d eb recen i D ienes László szak k ö zép isk o la  és g im názium
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és újság előfizetésére tervezett összeget is. A felszerelések vásárlása közben gon
dunk volt a rra  is, hogy bőven szerezzünk be hanglemezeket, magnószalagokat, dia
filmeket.

N e v e l ő k  é s  t a n u l ó k
Nehéz lenne m ár kikutatni, hogy az első lépést ki tette meg; hogy a fiatal iskola 

lendülete, az új típus: a szakközépiskola határozottan jelentkező igénye ragadta-e 
magával a hivatalbelieket, vagy a rendelkezésre bocsátott anyagi lehetőségek váltak 
ekkora erővé. Bizonnyal a  kettő együtt — szerencsés kölcsönhatásban. Az igaz
gató, aki maga is volt iskolai könyvtáros, meggyőzően kérhetett a  hivatalokban, szak
szerűen adhatott tanácsot és mozgósíthatott iskolájában.

A nevelőtestület magáénak érzi a könyvtárat és ötleteivel, m unkájával segíti. 
A tanári szoba és a könyvtár folyóiratfalát, amely lehetővé teszi a lapok esztétikus 
és célszerű elhelyezését és csak falfelületet foglal el, például a műhelyfőnök tervezte, 
s a folyosói tárlóval és a könyvtámaszokkal együtt a műhelyek szakoktatói készítet
ték el.

A tantestület a könyvtárat azért is érzi első perctől kezdve a magáénak, m ert az 
alapállományt a szakmai munkaközösségek jegyzéke alapján állították össze. Az első 
nagy beszerzés óta is minden tanár rendszeresen ad javaslatot a vásárláshoz, figyeli 
az új beszerzéseket. S — ami a legfontosabb — a tanulóknak olyan feladatokat 
adnak, amelyeket csak a könyvtárban megtalálható művek segítségével oldhatnak 
meg. Gyakran láthatók a könyvtárban autószerelő szakközépiskolások kis csoportjai, 
am int szakkönyv vagy folyóirat alapján készítenek el egy-egy rajzot vagy végeznek 
számításokat. Az idegen nyelvi szakkörösök innen látják  el magukat segédanyaggal, 
a nagy szótárak mindig kézben vannak. A rádiókapcsolások szakkönyveit tankönyv
szerűen használja az anyaghoz a szaktanár. Az I. osztályosok, énekórák után, kisebb 
csoportokban — m ert egy egész osztály nem fér be egyszerre — a könyvtárban 
hallgatják meg azt a lemezt, amelynek a lejátszására nem volt idő az óra alatt. 
Mások a Világatlaszban nyomoznak egy-egy földrajzi adat után. Az irodalm at taní
tóktól is gyakran kapnak egyes tanulók vagy kisebb csoportok megbízást olyan mun
kák elkészítésére, amelyekhez a források a könyvtárban találhatók.

ez azt m utatja, hogy a nevelők nemcsak a rendszeres olvasásra igyekeznek 
rászo atni a tanulókat, hanem a kutató megközelítésre, a kapott feladatok önálló 
m er\ ; :ra is. Dienes Lászlónak 1919. július 2-án a Közoktatásügyi Népbiztosság 
köny os-tanfolyamán elhangzott mondatai válnak itt valósággá: „ . . .  a kom m u
nista társadalomnak a nevelési alapelve az kell, hogy legyen, hogy jobban önálló
ságra neveljük az embereket. Márpedig az önállóságra nevelésnek azt hiszem , leg
fontosabb eszköze a kö n y v ”

Öröm nézni, hogy a tanulók mennyire otthon érzik magukat a könyvtárban. 
Válogatnak, böngésznek a nyitott polcokon, az asztalokhoz telepedve újságot, szak
lapokat olvasnak, képzőművészeti albumokat, lexikonokat bújnak — Bach vagy 
Bartók muzsika mellett. A könyvbarát-kör tagjai segítenek a könyvek feldolgozásá
ban, a rend fenntartásában. Különösen nagy az érdeklődés az idei I. osztályosok 
részéről: a tanév első hónapjában 62%-uk lépett be a könyvtár olvasótáborába; és a 
legbiztonságosabban is ők mozognak a könyvek között. Ez, a több középiskolai 
könyvtáros által is megfigyelt tény azt m utatja, hogy az utóbbi években előnyös vál
tozás történt az általános iskolákban is a könyvvel való hasznos kapcsolat megterem
tésében, az olvasásra nevelésben. S talán történt változás az iskolai könyvtárakkal 
kapcsolatos hivatali és iskolán belüli szemléletben is.

A z  i s k o l a i  k ö n y v t á r  n é l k ü l ö z h e t e t l e n

Egyre több fővárosi és vidéki iskolánkban válik az iskolai könyvtáros munkája 
a tantestület tevékenységének szerves részévé. Ezekben az iskolákban a könyvtár 
sajátos eszközeivel hozzájárul az iskolareform megvalósításához. Különösen köve
telik  a jól elhelyezett és jól felszerelt könyvtárakat a szakközépiskolák, ahol az á lta
lános és szakmai műveltség alapjainak párhuzamos megszerzéséhez, a továbbműve- 
lődés igényének felkeltéséhez és eljárásainak megismeréséhez differenciáltabb esz
közök kellenek.

A sok jó kezdeményezés ellenére mégis azt kell mondanunk, hogy az iskolai 
könyvtárak körüli tisztázatlan kérdések m iatt nem mutatkozik tervszerűség sem az 
új iskolák építésénél, sem az anyagi eszközök biztosításában, s nincs egységes köve
telmény például a könyvtár pedagógiai tevékenységét illetően sem. Ezért olyan tarka
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a kép akár csak egy városon belül is.
Igaza van Páldy Róbertnek, aki a bala
tonfüredi gimnáziumban talált helyzetet 
„könyvtári nyomorúság”-nák nevezi.
(Könyvtáros, 1967. 6. 322. 1.) S bizonyára 
találnánk ilyen helyzetet m ásutt is. Ez 
van a  mérleg egyik serpenyőjében. De a  
másikban ott a monori gimnázium könyv
tári „övezet”-e három helyiséggel, az 
egyedi tervezésű bútorzattal felszerelt, új 
tágas termekbe költöző gyulai középis
kolai könyvtár és még jó néhány „könyv
tári gyönyörűség”.

A kiragadott példákat vizsgálva úgy 
tűnhet, hogy a jó könyvtárak kialakításá
ban és működésében sok a  szubjektív  
elem, az esetlegesség: szinte a „megszál- 
lottság”-on, a személyi kapcsolatokon m ú
lik a siker. Ha van helyiség, ha követel 
valaki, ha „kigazdálkodnak” pénzt, ha 
van valamelyest is hozzáértő személy — 
akkor van iskolai könyvtár. S ha egy té
nyező hiányzik? Akkor ezer és ezer ta 
nuló kerül k; az iskolákból úgy, hogy az 
alkotó és művelt emberré válás fontos 
eszközeit nem kapja meg útravalóul.

A feltolakodó kérdést — m it kellene tenni az iskolai könyvtárak nagyobb stabi
litásáért — több oldalról közelíthetnénk meg. (S kellene is megfelelő formában, 
minden oldalról megközelíteni!) Véleményem szerint a sok esetlegesség felszámolá
sához az egyik lépés az lenne, ha valamennyi oktatási vezető jelentőségének meg
felelően foglalkoznék az iskolai könyvtárak munkájával; ne legyen például olyan 
szakfelügyelői vagy igazgatói továbbképzés, melynek anyagából hiányzik a könyvtár 
oktatást-nevelést segítő tevékenységének elemzése. Ezzel és a közművelődési könyv
tárak  segítségével, a módszertani kultúra emelésével — egyáltalán a nagyobb ráfi- 
gyeléssel — el lehetne érni, hogy az oktatásügy szervesebb részévé, jól hasznosítható 
intézményévé váljék az iskolai könyvtár.

G. D a l y  L e n k e

A D ienes László kö zép isk o la  k ö n y v tá ra

AZ ESEMÉNYNAPTÁR 1967/4. számát ünnepi számnak is nevezhetnénk, 
m ert legfőbb útmutatásai, továbbá bibliográfiai és kiállítási segédanyagai na
gyobbrészt a jubileumi év eseményeihez kapcsolódnak. Miként a „Könyvtáraink 
és az októberi ünnepségek” című bevezető is utal rá, úgy rendezték a 4. szám 
anyagát, hogy az emberiség történetének e nagy fordulatáról tartalm asán, a 
meggyőző dokumentumok feltárásával, a tények helyes értékelésével, színesen, 
érdekesen emlékezhessenek meg.

Értékes anyagot tesz közzé a „Magyar feltalálók, tudósok” című rész: a 
Segner János, Küzdényi Szilárd, Schwarz Dávid, Zipemowsky Károly és Ganz 
Ábrahám  munkásságáról szóló irodalm at tá rja  fel. Az Eseménynaptár az írói 
évfordulók közül Swift születésének 300 éves (november 30) és József Attila 
halálának 25 éves (december 3) évfordulójáról emlékezik meg.

A „Tanulmányozzuk, ismertessük a IX. pártkongresszus határozatait” című 
sorozat második része a hazaszeretettel és nemzetköziséggel foglalkozó peda
gógiai műveket és a sajtóban megjelent tanulm ányokat ismerteti.

A „Könyvből — film siker” a televízió és a filmszínházak műsoraihoz ad 
irodalm at és közli az 1964—1967-es összesített tartalommutatót (a Filmek betű
rendes mutatójá-t és a  Megfilmesített könyvek címjegyzéké-t).

Az Eseménynaptár szerkesztősége (Bpest, VIII., Múzeum utca 3. KMK) és 
kiadóhivatala (Bpest, VII., Gorkij fasor 45. Népműv. Prop. Iroda) kéri a régi és 
a most jelentkező új előfizetőket, hogy az 1968-as évre szóló megrendelésüket 
november végéig küldjék el a kiadónak. 1968-tól a Népművelési Intézet is közöl 
a propagandam unkára vonatkozó útm utatásokat az Eseménynaptárban, melyre 
ettől kezdve a könyvtárakon kívül az iskolák és a művelődési házak vezetőinek 
is szükségük lesz.

Könyvtáros 649



Olvasói  é r de k l ődé s  — k a t a l ó g u s s z e r k e s z t é s
Tapasztalatunk szerint az olvasóknak mintegy 20—25%-a használja a kataló

gusokat. További 25% határozott igénnyel keresi fel a könyvtárat, az olvasóknak 
több m int fele pedig csak vaktában keresgél a polcokon. Viszolyog a cédulakataló
gustól, nem is gondol arra, hogy em iatt a legkeresettebb irodaiam nem kerül a  kezébe, 
m ert a polcon nem található.

Az olvasók többnyire nem tudják, hogy a szakkatalógusból milyen sok kérdésre 
kaphatnának választ. Például, ha csak a polcon keresnek könyvet egy bizonyos tárgy
ról, a rendelkezésre álló anyag túlságosan leszűkül. Nem tudják azt sem, hogy a 
könyvnek a polcokon csak egy szakcsoportban lehet helye, de a katalógusban a 
vegyes tartalm ú, több szakba tartozó művek minden szükséges helyen megtalálhatók.

A kis könyvtárak tájékoztatási m unkájának is legfontosabb segédeszközei a helyi 
könyvanyagot feltáró katalógusok. A  közművelődési könyvtárak katalógushelyzete 
azonban nem kielégítő. A megyei könyvtári hálózathoz tartozó könyvtárakban — a 
hálózati központon kívül — alig van katalógus: néhány könyvtáros szerint az olvasók 
nem használják a katalógust. A z olvasó soha nem fogja szóvátenni a katalógushiányt, 
ha azt sem tudja, hogy a katalógus mennyire segítheti a könyvkiválasztásban. A kata
lógus kiépítése nagy m unkát igényel, s úgy tűnik, ez a munka nem áll arányban az 
eredménnyel.

M iért használják kevesen a katalógusokat? Miért nem felelnek meg ezek az 
olvasóknak? Milyen igényt támaszt az olvasó a katalógusokkal szemben? — e kér
dések megválaszolására a Székesfehérvári Megyei Könyvtárban  foglalkozási kate
góriák szerint kiválasztottunk 100 olvasót úgy, hogy közöttük minden korosztály 
képviselve legyen. A száz olvasó foglalkozás szerinti megoszlása: fizikai munkás 30; 
értelmiségi 25; tanuló 25; egyéb 20.

Nézzük meg, hogy az őket érdeklő szakkönyv milyen adatait ismerik ezek az 
olvasók? Csak a szerzőt ismeri 6, csak a címet 15, a szerkesztőt, szerzőt és címet 34, 
egyéb adatokat is ismer 8, csak a tém át ismeri 19, nem keresett szakkönyvet 18. Az 
olvasók fele tehát elég adatot ismer ahhoz, hogy a könyvet a katalógusban meg
találja.

A szakkatalógusban általában nehezebb eligazodni, mégis ezt használják többen. 
A 100 megkérdezett olvasó közül 46 szívesebben használja, m int a betűrendes kata
lógust. 37-en a betűrendest részesítik előnyben, 17-en m indkettőt egyformán szívesen 
használják.

Az olvasók indokolása szerint azért használják a szakkatalógust, m ert benne 
esetleg ismeretlen, de a célnak megfelelő olvasmányra bukkannak, m ert egy helyen 
találják az őket érdeklő könyveket, m ert helyettesítő könyvet találhatnak, m ert egy- 
egy témacsoportban a könyvtárnak a tém ára vonatkozó teljes anyagát m egtalálják 
stb., stb. Más-más formában megfogalmazva majdnem mind ugyanazt mondta: a 
témára vonatkozó irodalmat együtt találja és egyszerre látja.

A?, előnyök m ellett azonban nehézségeket is magában re jt a szakkatalógus. Jól 
kell ismernie az olvasónak, ha el akar igazodni benne. Az olvasónak például egyál
talán nem természetes, hogy a 629-es szakszám után a 63-as következik. Sokan nem 
értik ennek az o k á t

A szakkatalógus áttekinthetőbbé tételére és megszerkesztésére a legjobb szer
kesztési mód a csoportképzés. A  csoportok osztólapjai továbbra is mechanikus sor
rendben m aradhatnak, a csoportokon belül pedig bármilyen rend lehet. Az osztó
lapokon a szakszámok csak arra  kellenek, hogy a könyvtárost és a betűrendes mu
tatót használókat eligazítsák. I tt a m utatónak mindig arra az osztólapra kell utal
nia, amely mögött az illető fogalomhoz kapcsolódó könyvek kartonjai találhatók. 
A lakásépítés szakszáma 728, de ha csak 72-es feliratú osztólapunk van, akkor a 
mutatóba a „lakásépítés” kartonjára ez kerül. Mechanikus rend esetében ezt a gya
korlatot nem követhetjük.

Nem jelentéktelen azoknak az olvasóknak a száma sem, akik főleg szórakozást 
keresnek a könyvtárban. E kategória igényével is számolni kell, bár az igényei sok
félék, és nem is tűnnek nagyon fontosnak. Ahány olvasó, annyiféle érdeklődés jel
lemzi őket. Közülük többeii kérték, hogy a regényeket tovább csoportosítsuk törté
nelmi, életrajzi, kaland-, társadalmi, detektív- stb. regényekre. Erre a szakkatalógus 
nem ad lehetőséget. Ilyen esetben helyes, ha az idevágó ajánló bibliográfiákat (A ka
land mesterei, A humor mesterei, Szerelem, házasság, család a világirodalom regé
nyeiben, A világtörténelem regényekben) a katalógus m ellett helyezzük el.

Hasonló problémával találkozunk az életrajzok esetében is. Az olvasók nemcsak 
határozott személyekhez kötve keresik az életrajzokat, hanem általában életrajzokat 
keresnek, és nem is kevesen. Ezért helyes lenne az életrajzokat valamilyen formá-
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bán csoportosítani. Például úgy, hogy a 92 szakszámhoz hozzá kapcsolnánk annak a 
tudományágnak a számát, amelyben az illető tevékenykedett. Körülbelül egy éve 
ez a nyomtatott cédulákon is így van. Az olvasóknak azonban ezzel kapcsolatban 
több problémájuk van. Nézniök kell a neveket, s a sokféle szám zavarja őket.

A kisebb állományú könyvtárakban zavarja az olvasót, hogy az irodalomtörténet 
és az irodalomelmélet közé — mechanikus szerkesztés esetén — beékelődik a szép- 
irodalom. Az azonos szakokban pedig gyakran keveredik többféle és különböző 
értékű anyag. Az irodalomtörténetben például egyforma szakszáma van Tersánszky 
J. Jenő: Nagy árnyakról bizalmasan c. könyvének és a Tanulmányok a magyar szo
cialista irodalom történetéből című műnek.

A földrajzi kérdések irán t érdeklődők első csoportjába a turisták, kirándulók, 
vagyis azok tartoznak, akik csak általánosságban akarják  megismerni egy-egy ország 
tá ja it és idegenforgalmi nevezetességeit. A másik csoportba azok tartoznak, akik 
tanulm ányútra mennek, előadást tartanak vagy valamilyen más okból behatóbban 
meg akarják ismerni egy-egy ország vagy vidék életét, gazdaságát, m últját és jele
nét. Mindkét csoportnak szüksége van földrajzi katalógusra. Az első csoport igény
telenebb. Ezt látszólag kielégítjük a szakkatalógussal. A 308-as, a 908-as és a 910.4-es 
szakcsoportok a  megfelelő földrajzi alosztással kiegészítve m utatják, hogy van-e a  
keresett csoportból könyve a könyvtárnak vagy nincs. Ha később kiderül, hogy az 
olvasót érdekelné az illető ország művészete, zenéje stb. is, a felsorolt szakcsoportok 
átnézése m ár nem elégséges. A másik csoport számára a szakkatalógus m ár első 
tájékozódásra sem alkalmas. Itt az egész katalógus minden szakját á t kell nézni, 
ha a kérdéses ország vagy tájegység irodalm át az illető át akarja tekinteni. A föld
rajzi katalógus szerkesztésének egyszerű és nagyon jó módszere, hogy a könyv
táros a földrajzi alosztást húzza alá, és eszerint sorolj á be a cédulákat. A közműve
lődési könyvtárak legegyszerűbben úgy járhatnak el, hogy azoknak a műveknek 
katalóguscéduláiból, amelyeknek földrajzi vonatkozásuk van, eggyel többet rendel
nek. A nyom tatott katalóguscédulákon feltüntetik annak az országnak illetve tá j
egységnek a nevét, amelyet a könyv bármilyen vonatkozásban tárgyal. Például 
Zukrowski: A millió elefánt országában című könyve esetében a karton bal alsó 
sarkában található a Laosz név. Ezt húzza alá, és így osztja be a betűrendes kataló
gusba. így az anyag ugyan szétszóródik, a Párizsról szóló könyvek cédulái messze 
kerülnek a Franciaországról írottaktól, de olcsón és viszonylag jól összeállítható a 
földrajzi katalógus.

A könyvtárak, ha az ilyen igényeket ki akarják elégíteni, nagy munka előtt áll
nak, m ert a nyomtatott katalóguscédulákon csak néhány éve található meg a föld
rajzi fogalom tárgyszóként kiírva. A régebbi cédulákra rá  kell gépelni a földrajzi 
neveket, s ezeket beépíteni a betűrendes katalógusba.

Olyan igény is jelentkezik, hogy a hiányzó könyvek helyett ajánljon a könyvtár 
megfelelő cikkeket. Amíg brosúra illetve könyv nem jelent meg az új gazdasági 
mechanizmusról, több olvasó szóvátette, hogy az újság- és folyóiratcikkek céduláit 
m iért nem építjük be a katalógusba. Előfordult az is, hogy olyan országról kértek 
tőlünk irodalmat, amelyről még könyv nem jelent meg, vagy a rendelkezésre álló 
munka csak egy vonatkozásban tárgyalja az illető országot. Értékes cikksorozatok 
jelennek meg a heti- és napilapokban, amelyeket jól felhasználhatnának az olvasók, 
ha tudnák, hogy van ilyen. A cikkek földrajzi nevek szerint beépíthetők lennének 
a betűrendes katalógusba. Az ilyen esetekben azonban mégis célszerűbbnek látszik 
külön témakartoték  készítése a kérdésről, mintsem a különböző értékű és többnyire 
rövidebb érvényű cikkanyag céduláinak beépítése a katalógusba. Ritkán fordul elő, 
hogy olyan művet keresnek a katalógusban, amely gyűjteményes kötetben található. 
Horváth Jánosnak egyik tanulm ányát kereste az olvasó, s méltatlankodott, hogy nem 
találja. A másik eset nehezebb volt. Az olvasó emlékezett rá, hogy látta  valamelyik 
könyvben Simenon egyik novelláját. A katalógus nem segített, m ert m utatta ugyan 
a  francia elbeszélés antológiákat, de Simenon annyira a francia irodalom perifériá
ján van, hogy az antológiák nem vették fel. Hosszas keresés után derült ki, hogy a  
kérdéses elbeszélés a 24 izgalmas novella című kötetben van. A harm adik esetben 
az olvasó állította, hogy a könyvtárnak van valamilyen szakkönyve a jógáról. E cím
szó szerint valóban található egy Univerzum füzet cédulája, s a füzetben egy tanul
mány a jógáról. Az természetesen tiszta véletlen, hogy a címlapon és a címleírásban 
is szerepel a jóga szó. Az olvasó által bemondott adatok legtöbbször sejtetik, hogy 
részműről van szó. Legjobb a gyűjteményes m űvek analitikus feltárása, de ennek 
hiányában is messzemenő segítséget kell nyújtani az olvasónak.

Sokan nem érdeklődnek különösebben egyik vagy másik tudományág iránt, ha
nem mindenből egy kicsit szeretnének tudni. Például a  Stúdium könyvek sorozatában 
sok könyv jelent meg. Az olvasók szeretnék tudni, melyek azok, és megvannak-e a 
könyvtárban.
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A sorozati katalógus megépítése nem kis munka; és sok könyvtárban nincs rá 
mód. A sorozati katalógus hiányát kis részben pótolja a Könyvkiadók és Terjesztők 
Tájékoztató Központja által kiadott sorozatok jegyzéke. Hátránya, hogy 1964-ben — 
illetve pótfüzete 1965-ben — jelent meg, és ebből az olvasó nem tudja meg, hogy 
a könyv melyik szakcsoportba tartozik, sem azt, hogy megvan-e a könyvtárnak. 
A sorozati jegyzéket jól látható helyen, a katalógus mellett helyezzük el. Hasonló 
segítséget jelentenek az ajánló bibliográfiák is. Kiegészítői a katalógusnak és mellette 
a helyük.

Gyakori probléma, hogy az olvasó nem ismeri a rendszót, amely szerint a betű
rendes katalógusba a szerző neve bekerült. Ez néha összefügg az utaló hiányával is. 
Ilyen eset például, amikor Saint-Exupéry könyvét nem találja az olvasó a betűren
des katalógusban az Exupéry név alatt, s ott nincs a 1. Saint-Exupéry utaló. Hasonló 
problémát okoz Roger M artin du Gard és Tomasi di Lampedusa neve is. Az előbbit 
gyakran a Roger, az utóbbit Lampedusa név alatt keresik. Mivel ezek eltérnek a szo
kásos névalaktól, az ilyen és hasonló esetekben utalót kell készíteni, akár előírja a 
szabvány, akár nem.

A könyvtárosnak kötelessége minden segítséget megadni az olvasónak, akit nem 
szabad m agára hagynia. A könyvtáros minden esetben segítsen, de a keresésbe az 
olvasót is vonja be. így elérheti, hogy az olvasó egy idő után önállóan tudja használni 
a katalógust még ilyen esetekben is. Ha sikerül állandó katalógus-használóvá nevel
nie az olvasókat, m unkája sokkal hatékonyabb lesz.

H e g e d ű s  É v a  — T i g y i  I s t v á n

Ötét falu — két kamiúláms
Boltozatos koponyája, vidám tekintete 

szapora beszéde magára vonja az ember 
figyelmét. Olyan fajta ember, aki bár
miről szól, figyelni kell rá. ő  maga is 
megszokta ezt: hosszú évtizedeken át 
mindig úgy kellett beszélnie, hogy sza
vai maradandók legyenek. Ez volt a hi
vatása.

Ha valaki beiratkozik a könyvtárba — 
asszony, gyerek vagy férfi — s diktálja, 
hogy például a Bocskai utcában lakik, 
vallatóra fogja: ki volt Bocskai? Talán 
maga sem veszi észre, hogy már bele is 
merült az előadásba. Azután odalép va
lamelyik polchoz, és átad egy könyvet: 
olvassa csak ezt el! Ebből még többet 
m egtud!

Egyedül maradt ember, odahaza üres 
ház várja, mégsem magányos az élete. 
Ismeri a falu m inden fáját, m inden por
táját, m inden lakóját. 1920-ban — ép
pen hogy férfivá edzették a csataterek 
— itt kezdte meg tanítói pályafutását. 
Erdélyből vetődött ide, de úgy meghono
sodott a homokos, szikes tájon, m int az 
akácfák. Kislányok, kisfiúk szemében 
rég eltűnt gyerek-tekintetekre ismer: 
apjukat, anyjukat, nagyanyjukat is ö ta
nította. De nemcsak arcukról és nevük
ről ismeri az embereket, hanem a lel
kűkről is. Nálánál jobban senki sem  
tudhatná, hogy kinek m ilyen könyv való 
a kezébe, kinek m ilyen leckét kell fe l
adni. Szükségük van rá az embereknek. 
Esténként nem tudja a naplót lézárni, 
mert mindig akad egy-két látogatója: 
olyanok, akik éppen azt várták, hogy ki

ürüljön a könyvtár, mert bizalmas, fon
tos beszélni valójuk van. ő  ugyanis m in
denben el tud igazodni, senkinek nem  
lehet olyan ügye-baja, m elyhez ne lenne 
okos szava. Igaz, gyakran ott üldögél 
még akkor is, amikor nem jön senki. Ha 
megállnak az ablak alatt, kiszól: beljebb 
is lehet beszélgetni!

Egyszer nagyon haragudott. Évekkel 
ezelőtt úgy adódott, hogy hosszú ideig 
nem ő vezette a könyvtárat. Mikor újra 
átvette, egész tömeg könyv hiányzott. Ez 
szíven ütötte. Kiabált:

— Én nem vagyok kíváncsi arra, hogy 
kik loptak innen. Nem is a könyv érde
kel, hanem az, hogy amiatt a könyv m i
att ne tegyen senki tolvaj! Nyitvaha- 
gyom az ablakot, dobják be, m ikor nem  
vagyok itt!

S m ivel szemben van a templom, s 
ezeknek az embereknek egy része oda is 
jár, hozzátette:

— Hiába gyónják meg, a pap sem bo
csátja meg, míg vissza nem hozták!

S az eltűnt könyvek lassan megkerülj 
tek. Valóban volt olyan is, amelyik az 
ablakon át repült vissza, a legtöbbet 
azonban szépen a polcokra dugdosták. 
Naponta szedegette ki a politikai m űvek  
közül Jókait, Mikszáthot, Móriczot. Egy
szer azonban örült is a lopásnak: addig 
mesélte és ajánlgatta Puskin Pugacsov- 
ját, míg a könyv vándorútra indult. Nem  
lehetett hozzájutni. Végül valaki úgy 
beleszeretett, hogy örökre elvitte, s csak 
az üres kötést hagyta ott.
Válogatós ember: a puszta rendelő
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jegyzékkel nem elégszik meg. Tudja, 
hogy m i kellene éppen a z ó  olvasóinak. 
Olykor Szolnokra, Pestre utazik, s köny
veket hajszol a könyvesboltokban, antik
váriumokban. M unkáját igazán nehéz 
számokkal értékelni, de mégis sokat 
mond néhány adat. A  4500 lakosú falu
ban 1964-ben 640, 1965-ben 752, 1966-ban 
806 olvasója volt a könyvtárnak. Eleinte 
csak magyar írók m űveit v itték , most 
Tolsztoj, Dosztojevszkij, Turgenyev és 
még sokan mások is a legkeresettebb 
írók közé tartoznak.

Besenyszög, a hajdan szegénységéről 
híres falucska, mely sovány földjeivel 
csak tengődött a Jászság és a Kunság 
gazdag rónái között, ma jómódú község: 
lakóinak szorgalma, okossága, esze tette 
azzá. Ebben része van W esniczky Antal 
tanítónak is, aki generációról generá
cióra osztogatta itt a jó szót és a dorgá
lást, a jó tanácsot és a szidást. Egykor 
olvasni tanította az embereket, s ma is 
arra tanítja őket — csak magasabb fo 
kon. M unkája izgalmas kísérlet: kezdeni 
az abc-vel, s végezni Tolsztojjal.

Magasabb osztályba léptetni a hat
éves nebulót ötvenéves korában is. 
Ezért vidám, ezért nem fárasztotta ki a 
vállára nehezedő hetven év sem. A  nyug
díjazás nem jelentett törést az életében. 
Teljes tartalmat ad neki ez a kétféle, de 
egynemű, egycélú munka.

Nemrég felkutatta  és megírta a község 
történetét. Megmentette a veszendő ada
tokat és emlékezéseket. Nevét ez a kis 
munka, s a megyei könyvtár helytörté
neti gyűjtem ényének katalógus cédulája 
őrzi. Ennél azonban sokkal több az, ami 
neve nélkül él tovább az élő és a jö
vendő generációkban.

*
Világos szemű, kedves tekintetű asz- 

szony Dóra József né, a zagyvarékasi 
községi könyvtáros. Egyszerűség, rend és 
tisztaság van körülötte, s ez a környezet 
olyan magától értetődik, m int a levegő: 
a könyvtáros természetes közege. Any- 
nyira szerény, hogy az ember el sem  
hinné, m i mindennel foglalkozik. Evek 
óta tagja a községi tanácsnak és a tanács 
végrehajtó bizottságának. A z iskolában ő 
a szülői munkaközösség elnöke, pedig a 
legfiatalabb szülők közé tartozik. Min
denütt számítanak rá, m indenütt igényt 
tartanak — talán nem is annyira a m un
kájára, m int a lelkiismeretességére.

Tíz éve van a könyvtárnál, s e tíz év 
során az egyszerű emberek is, a vezetők  
is megszokták, hogy ha szótartó, komoly 
emberre van szükség, a könyvtárosnőre 
mindenkor számíthatnak. Nem  „kiemel
ték”, hanem a gondok és tennivalók kö
zepette egyszerűen csak rászorultak. Így 
lett Dóra József né közéleti ember.

Nem volt könnyű útja. Mikor az álta
lános iskolát elvégezte, osztályfőnöke sú
lyos vitákat folytatott a szülőkkel, akik  
nem akarták gimnáziumba adni; végül 
mégis a szolnoki Varga Katalin Gimná
ziumba került. A z  érettségi után rögtön 
könyvtáros lett odahaza, majd férjhez 
ment. K ét kisgyermeke van.

Van azonban még sok „gyereke” raj
tuk  kívül. Hetedik, nyolcadik osztályos 
gyerekekből ifjúsági könyvbarát-köröket 
alakított. Nagy gonddal állítja össze 
számukra a munkaprogramot, s még na
gyobb élvezettel foglakozik velük. Arra  
törekszik, hogy a foglalkozások anyaga 
az iskolai tananyaghoz kapcsolódjék. Ez
zel pedagógiai célja van: a gyerek való
ban érezze, hogy a könyvtár segít neki, 
gazdagabbá teszi, az ott szerzett tudás
többlettel kiem elkedik társai közül. A  já
tékos foglalkozásoktól az irodalmi elő
adásokig, ankétokig ju tnak el. Ezek a 
kis könyvbarát-körök adják az utánpót
lást az irodalmi színpadnak is. Tudja, 
hogy az olvasóvá nevelést gyermekkor
ban kell kezdeni.

M unkájának tanulsága, hogy a könyv
táros hivatástudatához elengedhetetlenül 
hozzá tartozik a pedagógiai hajlam és az 
erős közösségi érzés, vagy még ponto
sabban: a k ö z é l e  t i  s ég .  Mivel mindig 
e hivatásudat szellemében élt és dolgo
zott, a könyvtárnak is, neki is tekintélye 
van a községben. A  tanácsvezetők elis
m erik m unkáját: ezt bizonyítják az új, 
tágas helyiségek, m elyeket a könyvtár 
kapott, s m elyek hosszú időre megoldják 
Zagyvarékason a könyvtár helyiség
problémáit.

Bizonyítja azonban más is: a Szocia
lista Kultúráért kitüntetés, m elyet nem 
rég kapott a könyvtáros.

— Csak üzentek értem, hogy m enjek  
a tanácsülésre, engem várnak. Mondták, 
hogy itt van a megyétől a népművelési 
csoportvezető is, hozzám jött. Ott is volt, 
nagy elegánsan. Én meg azt sem tudtam, 
m it akarnak. . .  Még csak nem is vol- 
tam úgy ö ltö zv e ... I m r e  L a j o s

A T U D O M Á N Y  Ú J D O N S Á G A I  
M I N D E N  O L V A S Ó T  
É R D E K E L N E K !

Amit a könyvekben még nem 
talál meg, arról tudósít 
októbertől, havonta 48 oldalon 
képekben és írásban 
a DELTA tudományos-technikai 
magazin
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A színházi könyvtárak és múzeumok 
Vili. nemzetközi kongresszusa

A Könyvtárak Világszövetségének, a 
FIAB-nak egyik szakosztálya, a Színházi 
Könyvtárak és Múzeumok Nemzetközi 
Szövetsége 1967. szeptember 20-tól 24-ig 
Budapesten tarto tta  VIII. kongresszusát.

A kongresszust M olnár János minisz
terhelyettes nyitotta meg a Fészek Klub
ban, majd a Magyar Könyvtárosok Egye
sülete részéről M átrai László elnök, a 
Nemzeti Múzeum részéről Fülep Ferenc 
főigazgató, a vendéglátó Színháztudomá
nyi Intézet nevében pedig Székely György 
igazgatóhelyettes köszöntötte a világ 
minden tájáról érkezett vendégeket.

A szakosztály életrehívója, szervezője 
és agilis irányítója, André Veinstein, a 
párizsi Arsenal Könyvtár osztályvezetője, 
a budapesti megbeszéléseken is tevé
keny szerepet játszott, ö  vezette a bi
zottsági üléseket, így az ikonográfiái bi
zottság, a  dokumentációs bizottság és a 
bibliográfiai bizottság tárgyalásait is, 
amelyeken sok érdekes határozat szüle
tett. Többek között elfogadták René 
Hainaux belga küldött javaslatát egy 
nemzetközi színházi bibliográfia szer
kesztésére és kiadására, amelyhez m ár 
az UNESCO támogatását is sikerült meg
nyerni.

A kongresszus fő tém ája — A doku
mentáció az élő színház szolgálatában — 
a könyvtárak és múzeumok egyik fontos 
újkeletű ténykedésére hívta fel a figyel
met. A témáról elhangzott 14 igen szín
vonalas előadás a  dokumentáció külön
böző válfajaival és módszereivel foglal - 
kozott.

Az előadások nyomán két irányzat 
bontakozott ki: az egyik a hagyományos 
könyvtári tevékenység jegyében színházi 
szakbibliográfiák kiadását sürgette, a  
másik csoport a könyvtárakban és mú
zeumokban őrzött egyéb színházi doku
mentumok — rendezőpéldányok, feljegy
zések, színlapok, grafikus és fénykép
anyagok stb. — megőrzési, rendszerezési 
és újrafelhasználási problémáival foglal
kozott.

Más irányban is bizonyos kettősség 
volt megfigyelhető az előadásokban. 
Egyesek kizárólag tudományos, minde
nekelőtt történeti jellegű dokumentációs 
kérdéseket tárgyaltak, mások viszont a 
könyvtári és múzeumi anyagoknak a gya
korlati életben, a színház, rádió és tele
vízió produkcióiban való felhasználásáról 
értekeztek.

Érdekesen nyilatkozott meg az eltérés 
a nagy könyvtárak és múzeumok szín
házi anyagának dokumentációs módsze
rei és az olyan gyűjtemények dokumen
tumainak mozgatási elvei között, ame

lyekben a gyűjtés és a rendszerezés már 
eleve a későbbi újrafelhasználás szem
mel tartásával történik. A nagy könyvtá
rak és múzeumok színházi anyaga min
dig csak mellékes és esetleges még ak
kor is, ha olyan m éretű gyűjteményeket 
foglal magába, m int a bécsi Nemzeti 
Könyvtár színházi gyűjteménye, vagy a 
párizsi Arsenal Könyvtára. Ezzel szem
ben homogénebbek és folyamatosabbak 
azok a gyűjtemények, amelyek közvet
lenül dokumentációs célokat szolgálnak, 
m int pl. a Francia Rádió és Televízió 
archivuma vagy a budapesti Színháztu
dományi Intézet dokumentációs köz
pontja.

A legérdekesebb előadásokat a párizsi 
Rádió és Televízió képviselői (Mme 
Fauquenot, M. Cluny), a párizsi Arsenal 
Könyvtár könyvtárosai (Mme Christout, 
Mme Besson) és a szovjet színházi m ú
zeum m unkatársai (Lívia Bikovszkaja és 
Nina Minc) tartották. Sor került az OSZK 
színháztörténeti osztályának és a Szín
háztudományi Intézet dokumentációs 
központjának bem utatására is.

A kongresszus előadássorozata érdekes 
bizonyságul szolgált arra, hogy a felme
rülő problémák sokaságában, az állandó 
időhiánnyal küzdő színházi alkotóknak 
csak jól szervezett tudományos intézmé
nyek tudnak bizonyos kérdésekre választ 
adni. A tudományos intézmények doku
mentációs szolgáltatásaira a színházak 
ma m ár intenzíven igényt tartanak.

Ugyanakkor azonban az is nyilván
valóvá vált, hogy a múzeumok és könyv
tárak színházi gyűjteményei nem eléged
hetnek meg a gyűjtés, a megőrzés és 
rendszerezés többé-kevésbé „passzív” te
vékenységével, hanem kapcsolatot kell 
keresniük az élő művészettel és a doku
mentáció segítségével szolgálniuk kell a 
művészi alkotómunkát.

Ezzel a ténykedéssel egyúttal a művé
szi hagyományok fenntartását és tovább
építését is szolgálják. S t a n d  G é z a
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■ fij köemíwetedési könyvtárépületek
H O L L A N D I Á B A N

Hollandiában 1892 óta működnek kor
szerű közművelődési könyvtárak, koráb
ban csak szétszórt, jelentéktelen állomá
nyú „népkönyvtárak” látták  el az olvasó
kat. A közművelődési könyvtárak száma 
a legújabb adatok szerint 304, s e könyv
táraknak összesen kb. 320 fiókkönyvtáruk 
van. Annak ellenére, hogy Hollandiának 
csak 11 megyéje (provinciája) van, 21 ún. 
„megyei típusú” közművelődési könyv
tá rt jelölnek meg ezzel az elnevezéssel. 
Az állomány összesen 7,2 millió kötet, s 
ez a szám a 12,5 millió lakoshoz képest 
alacsony. (A könyvtárakban 1103 főfog
lalkozású könyvtáros dolgozik.) A jelen
tékeny állományú tudományos könyv
tárakon kívül számos szakkönyvtár, vala
m int iskolai könyvtár is működik.

A „gazdag” Hollandia könyvtári vonat
kozásban még jelenleg is elég zavaros 
képet mutat. A különböző típusú könyv
tárak  nem valamely tervszerű könyvtár
politika következtében, hanem helyi el
képzelések szerint alakultak ki, napjaink
ban könyvtári törvény alkotásával kere
sik az egység megvalósításának lehető
ségét.

A zavaros, szervezetlen, ösztönös fej
lődés következtében a rendkívül gazdag 
állománnyal rendelkező könyvtárak zö

me elavult, nagy részük korszerűtlen épü
letben helyezkedik el.

Változás ezen a téren csak néhány éve 
mutatkozik, elsősorban a kis és a közép- 
nagyságú könyvtárak vonatkozásában. 
Figyelemre méltó, hogy csak 1965-ben 
nem kevesebb m int 41 önálló könyvtár
nak ju tta ttak  új épületet, a fiókkönyvtá
rak közül 18 kapott új, korszerű otthont. 
Ezenkívül számos könyvtárt helyeztek 
el igen korszerűen nem könyvtári célra 
létesített, új épületben.

Egy közepes nagyságú város érdekes 
példája

Az 57 ezer lakosú Almelo város hatal
mas textilipari vidék központja az or
szág keleti szegélyén. Közművelődési 
könyvtárának új épületét 1965 februárjá
ban avatták fel. A szabadon álló épület a 
város szívében, szép parkban fekszik. 
Voltaképpen megemelt földszintes, ki
egyensúlyozott homlokzatú épület. (Ld. 
a képet.) Beépített alapterülete 953 m2. 
A felnőttek részlegében 26 ezer, az ifjú
sági részlegben 10 ezer kötet áll az olva
sók rendelkezésére szabadpolcon. Tekint
sünk az olvasói tér alaprajzára, és gon
dolatban lépjünk be a könyvtárba.
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A feljáró út (1) a bejárati terecskéhez 
vezet (2), ahol kerékpármegőrző van, ért
hető módon, hiszen minden második hol
landus kerékpáron közlekedik. Fedett ré
szen (3) á t jutunk el a voltaképpeni elő
térbe (4), mely a szélfogó szerepét tölti 
be. A lépcsőtérből (5) az egyik lépcső a 
nagy olvasói térbe (6—17), a másik az 
alagsori részbe vezet.

Figyelemre méltó a  felnőtt és az ifjú
sági, tehát kettős funkció kifejezése az 
egységes olvasói tér alaprajzán. Központi 
beíró-kölcsönző pult (6) áll (ld. a 3. ké
pet is) szigetszerűen a két funkció talál
kozási pontján. Szervesen kapcsolódik 
hozzá a könyvlift (6a), mely összeköttetést 
terem t az alagsori résszel, ahol a hagyo

mányos raktárak  vannak. A pult előte
rében helyezkedik el az önkiszolgáló ru 
határ és a WC csoport (21).

A bejárattal szemben a tájékoztatás 
(8) és a katalógus (7) között elhaladva 
jutunk el a folyóirat- és hírlapolvasótér
be (9), ahol 300 féle folyóirat található 
szabadpolcon. Még beljebb van a sza
badpolcos könyvkiválasztó és lapozgató 
(10), melynek legcsendesebb szegélyén az 
olvasó-kutató övezet (11) helyezkedik el 
kétszemélyes asztalaival.

E térből lépcsőn (12) az alagsori rak
tárakhoz ju t el a szolgálat. A felnőtt ol
vasói térből nyitott lépcső vezet a kert
olvasóba (22).

A főbejárati lépcsőtől balra a könyv-
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tárosok munkahelyeinek egyik része van 
(18—20). Az ifjúsági- és gyermekrészleg 
(13—17) a központi pulttól (6) jobbra nyí
lik. A tanácsadó szolgálat (13) közvetlen 
közelében van a katalógus (13a), szemben 
vele az alsó korcsoport számára szolgáló 
nagy, kerek asztal (14), a hozzátartozó 
állománnyal. Az ifjúsági részleg „idő
sebb” korcsoportjának könyvkiválasz
tója (15) és olvasója az övezet belső ré
szében kapott helyet. Egy csigalépcsőn 
(17) át az alagsori rész előadó és mese

szobájába jutunk, melynek elfüggönyözött 
székraktára is van.

Az alagsori részben található az elő
adóterem a filmvetítő kabinnal és film
raktárral, valam int a kiállítási terem, a 
kávézó-büfé, a személyzeti étkező, a 
könyvtári feldolgozómunka helyisége a 
könyvtárral, garázzsal és a letéti raktár. 
Az alagsori ruhatáron, a két mosdó-cso
porton, valam int a zuhanyozón kívül itt 
adott helyet a tervezés az önműködő olaj- 
tüzelésű hőközpontnak is.

A g ro n in g en i m egyei k ö n y v tá r  ép ü le te
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A kétszintes almeloi könyvtár telepíté
se, belső tereinek elosztása, térkiképzé
se, bútorzatának, berendezési tárgyainak 
kialakítása és elhelyezése minden tekin
tetben megfelel a középnagyságú közmű
velődési könyvtár korszerű, funkcioná
lis tervezési alapelveinek. A tér teljesen 
flexibilis, merev fala alig van, fix pon
tot csak a néhány lépcső, a lift és WC 
csoport jelent. A tér tehát bármikor te t
szés szerint átalakítható a  bútorzat, a be
rendezés megfelelő átcsoportosításával. 
Az„L”-alakú elrendezés igen célszerűen 
valósítja meg a korszerű könyvtári üzeme
lést, lehetővé teszi a két főrészleg (fel
nőtt és ifjúsági) elszigetelését. A beira
tás, ellenőrzés, kölcsönzés tennivalóinak 
gazdaságos, biztos ellátása kevés m unka
erővel valósítható meg.

Tér Apel, Groningen, Hoensbroek. . .
Hollandia északi részének keleti határ

övezetében kis helyiség a 17 ezer lakosú 
Tér Apel. Közművelődési könyvtárának 
új épületét 1963-ban adták át a haszná
latnak.

A földszintes, egyszerű, fém- és beton
vázas épület két hosszanti homlokzata 
üveg, az épület két végén a fal hagyo
mányos jellegű. Az olvasó a bejáraton

illetve szélfogón (1) átjutva szembetalál
ja magát a kölcsönző-tájékoztató pulttal 
(2), mely a felnőtt részleget (3) a gyer
mekrésztől (4), illetve annak zárt olvasó- 
helyiségétől (5) — ahol mesdélutánokat 
is tartanak — funkcióban elválasztja. A 
vezető szobája (6) mellett van a két 
könyvtáros munkahelye (7) s a  zárt rak
tár (8), melyben két kutatóhely van. A 
fűtést, szolgálati mosdót stb. (10—12) 
zárt tömbben helyezte el a  tervezés. Az 
épületből olvasókertbe (9) léphet az olva
só. Az épület egyszerű elrendezése volta
képpen e könyvtár esetében is „L”-alakú, 
a jól elhelyezett pult (2) itt is lehetővé 
teszi mind az ellenőrzés, mind a kölcsön
zés és tájékoztatás gazdaságos ellátását.

A 120 ezer kötetes Groningen-i Megyei 
Könyvtár új épülete (Ld. az előző képet) 
1965 nyarán készült el. (Ennek az észak
hollandiai megyének a lakossága 290 ezer 
lélek.) A déli, félszigetszerű „csücsökben” 
fekszik a 24 ezer lakosú Hoensbroek vá
ros, könyvtárának új épületét négy évvel 
ezelőtt avatták fel. Ennek földszintjén a 
felnőttek kölcsönszolgálata, könyvkivá
lasztója és lapozgatója, valam int olvasó
terme kapott helyet, ugyanitt van a  könyv
tárvezető és néhány könyvtáros m unka
helye is. Az emeleti részen helyezték el a 
gyermekkönyvtárt. Ez a  könyvtár belső 
térrendszerének megfogalmazásában sok-

I
I.i:i:

II 1 
i .  ; jr  :i
is_.1

A Tér A pel-i könyvtár hom lokzati és alaprajza
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kai inkább hagyományos jellegű, annak 
ellenére, hogy egy egy térrész (terem) 
belső kialakítása, berendezése e könyv
tárban is rendkívül modern.

A fejlődés elvi alapjai
Egybevetve a hazai fejlődést a hol

landdal, az volt a benyomásom a látot
tak s a szakértőkkel folytatott megbe
szélések alapján, hogy a könyv tár építés
nek Hollandiában éppúgy, m int nálunk, 
nincsenek érett hagyományai. Ám a jelek 
arra  m utatnak, hogy a fejlődés ú tjá t 
m ár az első kísérlete orozat alapján  meg
találták. A könyvtárépítés nagy lendület
tel halad előre, ugyanúgy, m int egész 
Nyugat-Európában. Hollandia közműve
lődési könyvtárügye ugyan, ennek a nagy 
fejlődésnek ma még csak a kezdetén 
van. A fejlődés alapelveit még nem tisz
tázták minden részletében, de a legfon
tosabbakat megvitatták, leírták, s ezek a 
következők:

1. megfelelő eszményi telek nélkül nem 
engedélyeznek tervezést;

2. a főhatóság előírásszerűén minden  
tervet felülbírál, a Közművelődési 
Könyvtárak Központi Szövetsége 
kebelében működő Könyvtárépítési 
Bizottság lá tja  el a szakmai-funk
cionális tanácsadás feladatait;

3. nincsenek még kidolgozott könyv

tárépítési és berendezési normák, 
csak elvileg szabják meg, hogy az 
új könyvtárépület jól megközelíthe
tő, otthonos legyen, jól szolgálja a 
tárolást a kölcsönzést. Különösen a 
helybenolvasás és főleg a kutatás 
számára biztosítanak kényelmes kö- 
rülménj'eket, s nagy gonddal terve
zik meg a könyvtárosok m unkahe
lyeit is.

Nyugodtan megállapíthatjuk, hogy új 
könyvtáraik közül számos kitűnő ter
vezésű, az új holland könyvtárépületek 
jól szolgálják az adott funkciókat, és 
architekturális, esztétikai szempontból is 
korszerűen, jól, szépen fejezik ki a könyv
tárakban folyó igényes kulturális mun
kát. Tárgyilagosan m egállapíthatjuk azt 
is, hogy nálunk a könyvtárépítési elvek 
kiforrottabbak, előhre jutottunk az ál
talános és részletes normák kialakításá
ban. Az elvi tisztázottság következtében 
az elvek következetesebben és maradék- 
talanabbul segítik gyakorlati szempont
ból is a jó épületek kialakítását. Az épü
letek kivitelezése, megformálása, a be
rendezés, bútorzat, épületgépészet, vilá
gítástechnika, szellőztetés, műanyagfel
használás, színdinamika szempontjából 
azonban a holland színvonal alatt m ara
dunk. Ebben a vonatkozásban kell lénye
gesen előbbre lépnünk.

D r. T o m b o r  T i b o r

I R O D A L O M
L ib ra r ie s  a n d  d o cu m en ta tio n  c e n tre s  in  th e  N e th e rlan d s . T he H ague, 1965.
B ib lio th eek b o u w  — D u tch  p u b lic  l ib ra ry  bu ild in g s. =  De O p en b are  B ib lio th ek , 1966. 6. 177—232.
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Jubi l eumi  könyvtáros  nap Hódmezővásá r he l yen
Fennállásának 15. évfordulója alkal

mából jubileumi könyvtáros napot és 
irodalmi estet rendezett Hódmezővásár
helyen a Csongrád Megyei Könyvtár. A 
program keretében október 5-én délután 
„Merre ta rt a világ közművelődési 
könyvtárügye?” címmel Sallai István , a 
Könyvtártudományi és Módszertani Köz
pont főosztályvezetője tarto tt igen érde
kes előadást, este Kirschner Márton me
gyei könyvtárigazgató mondott megemlé
kezést.

Az irodalmi est egyben a vásárhelyi 
hetek kulturális rendezvény-sorozatának 
megnyitása is volt. Az ünnepségen, me
lyen Sajti Imre, a városi tanács vb-elnö- 
ke mondott beszédet, részt vettek a vá
ros és a  megye párt- és állami vezetői is.

Az évfordulóra fejeződött be a megyei 
könyvtár épületének és berendezésének 
általános felújítása. Az alkalom lehető
séget nyújt a visszatekintésre is. Hódme
zővásárhelyen éppen 60 éve, 1907 m áju
sában nyílt meg a városi közkönyvtár, 
ennek bázisán épülve alakult meg 1952- 
ben a  Csongrád megyei Könyvtár. Az 
első statisztikai adatok szerint 1953-ban 
9347 kötetnyi könyvvel kezdte el műkö
dését, s 1989 olvasónak 63 889 könyvet 
kölcsönzött. Ma a város területén a köz
ponti könyvtáron kívül 5 fiókkönyvtár, 
6 bel- és 38 külterületi (tanyai) könyv
kölcsönző működik, az állomány 106 243 
kötet, s az elmúlt évben 9729 olvasó (a 
város lakosságának 18,5%-a) 281 875 kö

D C ű J U ^ ü tá M W íltc U

A szeptemberi könyvtáravatások közül 
a Hajdúdorogi Községi Könyvtár felava
tása volt a legnagyobb esemény, mégpe
dig nem is annyira az épület különleges 
volta miatt, hanem az avatás Hajdú me
gyei jelentősége és néhány olyan vonása 
miatt, amely országosan is újdonságnak 
számít. A megyék rangsorában éveken 
keresztül hátul levő Hajdú-Bihar meg
kezdte az erőteljes könyvtári intézmé
nyek létrehozását s ezzel megvetette a 
tartós fejlődés alapjait: e felemelkedés 
első eredménye a hajdúdorogi új könyv
tárépület, a megye első, korszerű községi 
könyvtárépülete, de további sikerek is 
bizonyítják az országos felzárkózást. Elég 
csupán a közeljövőben felavatandó (fü- 
löpi és nyírmártonfalvai) új épületekre 
utalnunk és arra, hogy a könyvtárakban 
január 1-től általánosan bevezetik a m in
dennapos nyitvatartást.

A hajdúdorogi könyvtár avatása két

tetnyi könyvet kölcsönzött. A fenti sza
mokat aligha kell kommentálni.

Az utóbbi időben azonban sürgetővé 
vált a megyei könyvtár szűkös helyiség
viszonyainak megszüntetése, elsősorban 
az olvasószolgálat területének bővítése és 
korszerűsítése. A könyvtár épületének és 
berendezésének felújítására az idén feb
ruárban a  Csongrád megyei Tanács Vég
rehajtó Bizottsága 450 ezer Ft-ot bocsá
tott rendelkezésre, a  Művelődésügyi Mi
nisztérium pedig 50 ezer Ft-ot adott a 
felszerelés pótlására.

A felújítási munkálatok nyomán egy
séges olvasószolgálati tér alakult ki, az 
alapterület 115 m2-ről közel 240 m2-re 
növekedett. így a könyvkiválasztó térben 
12 ezer kötetnyi könyv, az olvasótérben 
3 ezer kötetnyi könyv és 280 folyóirat 
elhelyezésére nyílt lehetőség. Az olvasó- 
szolgálati teret vásárhelyi népművészeti 
tárgyakkal sikerült valóban otthonossá 
tenni.

A könyvtár épülete alatt húzódó pin
cében 150 m 2 alapterületű, szellőztethető 
raktárhelyiség létesült. (Az átalakított 
könyvtárhelyiségek képét borítónk II. ol
dalán közöljük.)

Bár a fenti alapterületi adatok elma
radnak a korszerű könyvtári normáktól 
— hiszen Vásárhelynek 53 ezer lakosa 
van —, a megyei könyvtár felújítása 
mégis fontos a megye könyvtárügyében.

T ó t h p  á l  J ó z s e f

napos program keretébe volt ágyazva, így 
az egész falu figyelmét sikerült az új 
intézményre irányítani. A műsorok kö
zött volt könyvtárlátogatás, könyvbál, 
bábelőadás és mesefilmvetítés, zenei
irodalmi előadás, újságíró—olvasó talál
kozó (Pálfy Józseffel, a Magyarország fő- 
szerkesztőjével). Maga az avatási aktus 
nemcsak a község nagy ünnepe volt (a 
szomszéd házakat fellobogózták, az utcát 
tisztára seperték, a vendégeket virággal 
üdvözölték, a járási tanács elnökének, 
Szathmári Károlynak szép avatóbeszédét 
színvonalas irodalmi műsor egészítette 
ki), hanem a könyvtári szakszerűség te
kintetében is példát m utatott: a járási 
könyvtár segítségével hírlap- és folyóirat- 
kiállítást állítottak össze, az előtérben 
helytörténeti kiállítás fogadta a látoga
tókat, a megyei könyvtár igazgatója pe
dig a Hajdú megyei közművelődési 
könyvtárak időszerű feladatairól tarto tt
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előadást. Ezt a megyéből érkezett tanács
elnökök és könyvtárosok számára rende
zett konzultáció követte, amelyen Hajdú 
megye első önálló könyvtári épületének 
építési és térkialakítási tapasztalatait ösz- 
szegezte Sallai István , a megjelent tanács
elnökök pedig az építési problémákon 
kívül általános könyvtári kérdéseket (ál
lománygyarapítás, olvasószolgálat) is 
érintettek. A könyvtáravatással összekö
tött szakmai tanácskozás sikere azt bizo
nyítja, hogy m ásutt szintén hasznos lehet 
az ilyesfajta alkalmi összejövetel.

Magáról az épületről annyit, hogy 
450 000 Ft-ból épült, ebből 200 000 Ft-ot 
a község adott — a  társadalmi munkán 
kívül. Olvasószolgálati alapterülete 120 
m 2. Beosztásában és berendezésében leg
inkább a Sárospataki Községi Könyvtár
hoz hasonlít — bútorait a sátoraljaújhe
lyi ktsz szállította —, annál azonban sze
rencsésebb, m ert szükség esetén építke
zéssel továbbfejleszthető. A falu forgal
mas részén van, és ahogy ízléses, vonzó be
rendezését, az egész környezet otthonos
ságát szemléltük, s hallottuk a könyvtár 
gazdag programját, arra kellett gondol
nunk, hogy erre a bővítésre előbb-utóbb 
sor is fog kerülni. (G. Gy.)

A NAGY OKTÓBERI SZOCIALISTA FORRADALOM 50. évfordulójának 
megünneplésére a könyvtárak számos kiadvánnyal készítették elő olvasóikat. 
A kaposvári Palmiro Togliatti Megyei Könyvtár Tisztán meglátni csúcsainkat 
címmel műsortervet bocsátott ki szavalok számára. A színvonalas versgyűjte
mény rendezői utasítást is tartalmaz.

Az Egri Megyei Könyvtár Válogatás a mai szovjet lírából; 1917 ábrázolása 
a szovjet szépirodalomban; Memoárok az újabb szovjet irodalomban és Lenin
ről (könyvek, cikkek, filmek) címmel mutatós kivitelű könyvjelzőket adott ki. 
E kis méretű, tartalm as ajánló bibliográfiák a legfontosabb köteteken kívül 
folyóiratokban megjelent- alkotásokra, kritikákra, tanulm ányokra is felhívják 
az olvasók figyelmét.

Hasonló jellegűek — bár kevésbé szépek — a szombathelyi Berzsenyi Dá
niel Megyei Könyvtár könyvjelzői, melyek közül az egyik az 50 év történel
méről szóló művekből kínál válogatást, a másik a nagy szovjet m űvészek életét 
és munkásságát bemutató monográfiákat ismerteti.

A salgótarjáni Balassi Bálint Megyei Könyvtár K önyvek a Szovjetunióról 
címmel jelentetett meg ajánló jegyzéket, mely témakörönként, annotáció nél
kül sorolja fel a könyvtárban föllelhető szak- és ismeretterjesztő műveket, vala
mint a legfontosabb kézikönyveket.

Tíz nap, m ely megrengette a világot címmel ajánló könyvjegyzéket állított 
össze és adott ki a Kaposvári Városi Könyvtár a barcsi, csurgói, fonyódi, mar
cali, paksi, siófoki, tabi járási és a kaposvári SZMT könyvtárral közösen. Az 
összesen 5400 példányban m egjelentetett kiadvány visszaemlékezéseket, szép- 
irodalmi műveket, dokumentumköteteket sorol fel és néhány szovjet író rövid 
életrajzát is közli.

Végül ugyancsak jubileumi kiadványként állította össze a Fővárosi Szabó 
Ervin könyvtár a zenei gyűjteményében megtalálható szovjet zenem űvek bib
liográfiáját, melynek csoportosítása: színházi zene (operák, balettek); hangszeres 
zene (zenekari művek, kamarazene, művek egyes hangszerekre); vokális zene 
(kórusművek, dalok, áriák). A jegyzékbe felvett művek nagy részét a Szovjet
unióban adták ki, ezek címleírását latinbetűs átírásban közlik az összeállítók, 
a zenei könyvtár munkaközösségének tagjai.
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ÁTSZAKOZOM A SZÉPIRODALMAT

Éppen Defoe beszámolójának, A  lon
doni pestisnek céduláit akartam a kata
lógusba rakni, amikor a baj történt. A  
nyomtatott cédula szakozója ugyanis lel
kiismeretesen megadta ennek az esemé
nyekről hiven beszámoló, szakirodalom
ként mégis aligha kezelhető leírásnak 
szakjelzetét: a járványok, közelebbről az 
1665-ben Londonban dúló pestis precíz 
orvostudományi szakszáma volt ez. Meg
dörzsöltem a szemem, s valami kattant 
az agyamban. A  felismeréstől reszkető 
kézzel túrtam a katalóguscédulák közé. 
Rádöbbentem arra, hogy a szépiroda
lom nagy részét hiányosan szakozták ed
dig! Háhá . . .  Hemingway öreg halásza 
csak úgy egyszerűen az angol irodalom
ban? S már írtam is a pontosabb meg
határozást: 639.22/.23.081.4, azaz tengeri 
horgászat csalétekkel. No é$ miért nem  
teljes Kodolányi Vízözönének jelzetal
kotása? Odakívánkozik a szám, hogy 
551.578.1,,42—40”:22, tehát a negyvenna
pos eső a Biblia szerint (ha lúd, akarom  
mondani asszociáció, legyen széleskörű), 
továbbá a 656.61„365” (024.7) — tengeri 
hajózás a legnagyobb bajok idején, még
hozzá gyermekkönyv formájában, mivel 
„meseregény”, végül a katasztrófát oko
zó holdról sem feledkeztünk meg, ezért 
523.3.

Mondanom sem kell, nem volt többé 
megállás, hiszen garmadával kerültek 
elő a hiányosan jelzeteit katalóguscédu
lák. A  büntető eljárásról szóló m űvek  
sorát gazdagította Karinthy a Följelen
tem az emberiséget révén, Voznyeszensz- 
kij Fémszirénjét szakozva szerencsésen 
összepárosítottam a természettudományt 
(írva vagyon: 599.55 sirenia =  tengeri te
henek) a kohászattal (mivelhogy a fent- 
em lített lényt kénytelen voltam „nem 
valódi ötvözetként” elfogadni). A  közle
kedési eszközök között szerepel már ka
talógusunkban Traven Taligája, Stein- 
beck viszont a mezőgazdasági szakírók 
számát szaporította (Id. Érik a gyümölcs, 
Késik a szüret). A k i pedig zenei könyvet 
keres, ezentúl Rab Zsuzsa Dobok és fu 
volák című kötetét is választhatja . . .

Illetve csak választhatta volna. Mert 
éppen itt tartottam, amikor lefogtak. To
vábbi intézkedésre (a 616.89—008.1 té
makörben) szerencsére nem került sor, 
mivel egy újabb agybeli kattanás vissza
térített a valóságba. Á m  azóta is töpren
gek, hová vezetne, ha a kelleténél „ala
posabban” óhajtanánk meghatározni egy- 
egy könyv tartalmát. Maradok kiváló tisz
telettel: 801.313(437) Galánta: 392.91
„33.04.23” azaz bocsánat,

G a l á n t  ai  B é l a

P á ly á z a t o d
A Szekszárdi Megyei Könyvtár 7021. kulcsszámú módszertani csoportveze

tői és 7026. kulcsszámú könyvtáros II. állásra hirdet pályázatot. Az iskolai és 
szakképzettséget igazoló okmányokat és az önéletrajzot a megyei könyvtár igaz
gatójához kell küldeni.

A Szentendrei Járási Tanács 7008. kulcsszámú járási könyvtárigazgatói 
állásra hirdet pályázatot. Feltétel: egyetemi szakképesítés. A pályázatokat a 
járási művelődésügyi osztályhoz kell benyújtani.

Fót község tanácsa 7082. kulcsszámú községi könyvtárosi állásra hirdet 
pályázatot. Feltétel: középfokú szakképesítés és 5 éves gyakorlat. A pályázato
kat a községi tanácshoz kell benyújtani.

Abádszalók község tanácsa községi könyvtárosi állásra hirdet pályázatot. 
Feltétel: népművelő-könyvtáros végzettség. A pályázatokat a községi tanácshoz 
kell benyújtani.
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KIS BTBLIOGKÁFTÁK

TECH N IK A TÖ R TÉN ETI K Ö N Y V EK
ANDAI Pál: A mérnöki alkotás történe

te. A  mélyépítés 5000 éve. Műszaki, 
360. 1.
A könyv a víz-, út-, híd- stb. építés 
történetével, az építési anyagokkal és 
módszerekkel ismertet meg. Bemutatja 
az emberiség nagy kultúrmérnöki a l
kotásait az egyiptomi piramisoktól a 
mai hatalmas csatornákig, alagútakig 
és völgyzárógátakig.

ANDAI Pál: A technika fejlődése az ős
kortól az atomkor küszöbéig. 1965. 
Akadémiai, 597 1.
A terjedelmes könyv népszerűén, 
am ellett azonban tudománytörténeti 
alapossággal számol be a  technika fej
lődéséről az őskori szerszámok kezdeti 
kialakulásától kezdve a századunkban 
kibontakozó tudományos-technikai for
radalom korszakáig.

ASBÓTH Oszkár: A z első helikopter.
1956. Népszava, 252 1.
A feltaláló visszaemlékezései az első 
tervszerűen repülő, biztonságosan kor
mányozható helikopterre, mely 1929. 
szept. 9-én emelkedett a levegőbe.

ASBÓTH Oszkár: Géprepülés. 1957. Zrí
nyi, 278 1.
A kezdeti kísérleteket, a léghajózás 
fejlődését, a mai repülőgépek kialaku
lását, a  légi közlekedés technikájának 
fejlődését ismerteti. Foglalkozik az 
újabb légi járművekkel és az űrhajó
zással is.

COLL, Pieter: Már az ókorban is tud
t á k . . .  1966. Gondolat, 164 1.
Az antik írók művei és a régészek fel
táró m unkája alapján bem utatja az 
ókor építészeti alkotásait, hírközlési 
módszereit, közlekedési eszközeit, 
egészségügyi stb. vívmányait.

CSATÓ István: Okos gépek. 1964. Móra, 
161 1. (Búvár Könyvek 52.)
Az automaták és az elektronikus szá
mítógépek fejlődésével ismerteti meg 
az érdeklődőket. Egyszerű szavakkal, 
sok hasonlattal vezet be az elektroni
ka és a kibernetika „csodáiba”.

DALA László: A  gépek születése. 1964. 
Móra, 96 1. (Gyermekenciklopédia).
A  színes képeskönyv az emberi kéz 
sok irányú használhatóságából, m unka
végzéséből kiindulva ismerteti meg a 
gyermekolvasókat a gépek kialakulá
sával. Bem utatja az ősember életmód

ját, az ókori építkezéseket, a modern 
technika kezdeti lépéseit és fejlődését. 
Rávezeti kis olvasóit a bem utatott je
lenségek magyarázatára is. ‘

ERDŐDY János: András mester króni
kája. 1959. Móra, 344 1.
Az első magyar könyvnyomtatóról, 
Hess Andrásról, a Mátyás király ko
rában Budán dolgozó nyomda alapító
járól mesél érdekes, kalandos ós sok 
technikai ismeretanyagot tartalmazó 
történetet. András mester érdeme, 
hogy hazánkban sok európai országnál 
előbb indulhatott hódító ú tjára  a 
könyvnyomtatás.

HORVÁTH Árpád: A  reformkor mérnö
ke. 1956. Ifjúsági, 183 1.
Vásárhelyi Pál életrajza, aki a Duna 
és a  Tisza sok veszélyes szakaszát, töb
bek közt a Vaskaput is szabályozta, 
résztvett a Lánchíd létrehozásában, 
sok építészeti és technikai kérdésben 
Széchenyi segítőtársa volt. Életének 
története érdekes és tanulságos olvas
mány.

HORVÁTH Árpád: A z óra regénye. 1957. 
Táncsics, 275 1.
Az első ingaóra megszületésének 300. 
évfordulójára megjelent könyv e nél
külözhetetlen technikai eszköz fejlő
désének útjáról számol be a nap-, víz- 
és homokóráktól a  mai atom- és kvarc
órák megalkotásáig.

HORVÁTH Árpád: Csillagnézők. 1961. 
Táncsics, 331 1.
A kötet a  csillagászat történetének re
gényes leírásán kívül bem utatja a  csil
lagászati eszközök fejlődését, a tech
nikai felfedezéseket is.

HORVÁTH Árpád: A  tüzesgép. 1963. 
Táncsics, 316 1.
Regényszerűen, amellett azonban tudo
mányos pontossággal írja  le a gőzgép 
feltalálásának és fejlődésének fonto
sabb állomásait. Lapjain tudósokkal, 
kutatókkal, feltalálókkal ismerkedünk 
meg. Rám utat arra is, hogy a gőzgép 
nem elavult technikai eszköz; a  gőzgé
pek a legmodernebb atomerőművek
ben is fontos szerepet játszanak.

HORVÁTH Árpád: Camera obscura. A  
fényképezés és a film  története. 1965. 
Táncsics, 342 1.
Leírja a filmtechnika jelenlegi ered
ményeit, bem utatja a legmodernebb
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megoldásokat és bepillantást nyújt a 
mozi várható jövőjébe is.

HORVÁTH Árpád: A z ágyú históriája. 
Képek a tüzértechnika történetéből. 
1966. Zrínyi, 286 1.
Az ágyú megjelenése a csatatereken, a 
városok falainál átalakította a hadvi
selést. A könyvből megismerjük az el
ső tűzi fegyvereket, az ágyúöntés, ágyú
fúrás történetét, a régi magyar tüzér
séget, Kruppék szerepét a tüzértech
nika XIX—XX. századi fejlesztésében 
stb.

HORVÁTH Árpád: Korok, gépek, felta
lálók. 1966. Gondolat, 473 1.
A nagyközönség számára írt könyv el
vezeti olvasóit a  kő-, bronz-, vaskor
szaktól kezdve a technikatörténet óko
ri, középkori, újkori szakaszán át az 
atomkorszak csodásnak tűnő berende
zéseihez.

ILJIN, Mihail: Hány óra? 1960. Móra. 
173 1. (Búvár Könyvek 9.)
A z  időmérés évezredes fejlődését be
mutató könyvben a m últ óráival, a sok 
leleményességgel létrehozott kerekes, 
rugós és ingaórákkal, m ajd pedig a 
karórákkal, kvarc- és atomórákkal is
merkedhetünk meg.

JOEDICKE, Jürgen: Modern építészet
történet. 1961. Műszaki, 248 1.
A modern építészet történetének perió
dusait és összefüggéseit világítja meg. 
Ismerteti az új építőanyagok m iatt ki
alakult új építésmódot, jellemzi a mo
dern nyugati építészet alkotásait.

KINDZIERSZKY Emil: „Halló! Ki be
szél?” 1962. Móra, 159 1. (Búvár Köny
vek 26.)
A  telefonnak az elmúlt évtizedekben 
történt nagyarányú fejlődéséről számol 
be. A szerző szerint a telefonról még 
sokáig lehet újat mondani, m ert a  töb
bi híradástechnikai eszközzel együtt to
vábbi tökéletesítésére lehet számítani.

KINDZIERSZKY Emil: A kék harang. 
1963. Móra, 172 1. (Nagy emberek éle
te.)
A  telefon feltalálójának, Alexander 
Graham Belinek (1847—1922) küzdel
mes életét mondja el.

KOVAL, Vacláv: Élet és halál fémé, a 
vas. 1965. Táncsics, 313 1.
.Magas színvonalú áttekintés techni
kánk egyik legfontosabb anyagának, a 
vasnak több évezredes történetéről. 
Megismertet feldolgozásmódjával és 
sokoldalú alkalmazásával az ősi idők
től kezdve napjainkig. Érdekes részle
teket olvashatunk az acélszerkezetű 
épületekről, hidakról, tornyokról, a 
gépgyártás és a haditechnika fejlődésé
ről.

KUBINYI Ferenc — TOMBOR Tibor: A z  
ezermester történelemkönyve. 1963. 
Móra, 204 1.

Ügyes ötlettel egyszerre dolgozza fel 
az alapanyagok felfedezésének és fel- 
használásának történetét, miközben 
gyakorlati útm utatást ad a  fiatalok 
számára az anyagok megmunkálására, 
apróbb használati tárgyak otthoni elké
szítésére.

KUCZYNSKI, Jürgen: A dorongtól az 
automata gyárig. 1962. Móra, 201 1.
Az emberi társadalom fejlődésének ú t
já t tekinti á t a  primitív kőeszközök 
pattintásától a világűr ostromlásáig. 
Az ősembertől a természetet leigázó 
szabad emberek társadalmáig vezető 
hosszú és küzdelmes ú t krónikája elő
segíti a tudományok fejlődéstörténeté
nek teljes megértését.

LILLEY, Sámuel: A  történelem, az em
ber és a gépek. 1949. Szikra, 292 1. 
Elemzi a találmányok létrejöttében 
szerepet játszó társadalm i és technikai 
okokat. Értékeli a találmányok jelentő
ségét az emberiség egyetemes kultúrá
jában betöltött szerepük szerint.

MADARÁSZ Andor: A  fonal regénye. 
Fejezetek a fonás és a szövés történe
téből. 1956. Móra, 187 1.
Egy modern textilüzem bemutatásán 
keresztül megismerhetjük a gyártás 
minden részletét. A textilipar történe
tén kívül a legújabb textilkészítési el
járásokról, a műanyagok térhódításá
ról is tájékoztat.

MAGAY András: Hírközlés földrészek 
között. 1965. Táncsics, 257 1.
Száz éve fektették le az első tenger 
alatti kábelt Európa és Amerika kö
zött. Ennek az óriási m unkának bemu
tatásától kezdve a drótnélküli távíró 
kalandos történetéig és a legmoder
nebb — mesterséges holdakkal történő 
— távközlésig kalauzol a  szerző.

MARJAI Im re — K ő Tamás: Történel
m i hajók modellezése. 1966. Táncsics, 
253 1.
A hajómodellezőknek adott elméleti és 
gyakorlati tanácsok mellett megismer
tet a különböző történelmi korszakok
kal, a hajók fejlődése szempontjából 
fontos mozzanatokkal és az egymást 
követő történelmi korok hajózástech- 
nikai fejlettségével.

MILDNER, Heinz: A  legyőzött távolság. 
1961. Táncsics, 306 1.
A kiváló feltalálók életének mozzana
tain keresztül világítja meg az első 
járm űvek — kerékpár, gőzmozdony, 
léghajó, repülőgép — létrehozásának 
kötailményeit.

MILONOV, J. K.: A  technika története. 
1964. Kossuth, 547 1.
Rávilágít arra, hogy a  technika fejlő
dése összefügg a társadalmi és gazda
sági viszonyokkal. Érzékelteti a tech
nika ágai közti kapcsolatokat is. Meg-
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tudjuk, hogy milyen kincsekkel gaz
dagították az egyes népek a  vi^ág tudo
m ányát és technikáját. Ism erteti a 
technika történetének módszertani 
alapjait is és a m arxista—leninista 
technikatörténet jellemző vonásait.

NAGY Ernő: Tűzcsóva a világűrben. 
1960. Móra, 204 1. (Búvár K önyvek 8.) 
A rakéták technikai fejlődésének gö
röngyös útjáról, az űrkutatásban való 
felhasználásukról, berendezésükről és 
jövőjükről kapunk tájékoztatást.

NAGY Ernő: A z űrkutatás eredményei. 
1964. Gondolat, 321 1.
A szerző beszámol a rakéták eddigi 
fejlődéséről, az űrkutatás sikeres mun
kájáról, Földünk és az égitestek tu laj
donságaival kapcsolatos vizsgálatairól.

PAP János: Puskás Tivadar. 1960. Aka
démiai, 269 1.
A nagy magyar feltaláló életén, talál
mányainak történetén kívül megis
m erhetjük a könyvből Puskás Tivadar 
kortársait és a  XIX. század techniká
ját.

PAP János: A nagy pillanat. 196 .̂ Gon- 
lat, 285 1.
A szerző a  nagy feltalálók életének azt 
a rövid szakaszát örökíti meg, amikor 
hosszú munkásságuk eredményeként 
felfedezésük megszületett. K im utatja a 
társadalom fejlődésének a hatását a  tu
dományok és felfedezések történetére. 
Szépirodalmi ismeretterjesztő könyve 
hasznos olvasmány.

PETUR László: A  nagy kaland. A  hajó
zás története. 1959. Móra, 241 1.
Az első prim itív vizi járművektől kezd
ve a  gőz- és motoroshajók megjelené
sén keresztül napjaink nagyméretű 
tengerhajózásáig tárgyalja a hajózás 
történetét.

PETUR László: A  száguldó kerék. 1961. 
Móra, 246 1.
A szárazföldi közlekedéstechnika tör
ténetét bemutató könyv a kocsik, sze
kerek különböző típusairól, a  vasút 
küzdelmes útjáról, a  gépkocsiközleke
dés diadalútjáról számol be.

PETUR László: Ikárusz szárnyain. 1962. 
Móra, 239 1.
Bátor kísérletezőkkel, kutatókkal és 
feltalálókkal ismerkedhetünk meg a 
repülés történetét népszerű formában 
bemutató ifjúsági könyvben, amely a 
görög mondavilág elképzeléseitől kezd
ve a  legmodernebb repülőgépek meg
alkotásáig, az űrrepülés megvalósulá
sáig tekinti át a repülés történetét.

PLONSZKIJ, V.: A hajó története. 1953. 
Művelt Nép, 218 1.
Áttekinti a hajózás őskorát, a vitorlás 
hajók századait, a nagy földkörüli u ta
zásokat, a gőzhajózás fejlődését, a  ha

ditengerészet történetét és jelenlegi 
színvonalát.

SÓS Endre: A ki az égből elragadta a vil
lámot. Benjámin Franklin életregénye.
1957. Móra, 478 1.
Franklin Benjámin a  XVIII. század 
sokoldalú egyénisége, az elektromos
ság tanának úttörője. Felfedezte a  lég
köri villamosság, a  villám természetét, 
feltalálta a villámhárítót. Felfedezései 
az elektromosság fejlődését alapozták 
meg. Az ő életéről szól Sós Endre 
könyve.

SZÁVA István: A  szirakuzai óriás. 1959. 
Móra, 333 1.
Az ókor egyik legkiválóbb tudósáról 
szóló érdekes életrajz Arkhimédész 
életét, törvényeinek születését, talál
mányait m utatja be.

SZÁVA István: A  Menlo-parki varázsló.
1963. Móra, 312 1.
Történeti dokumentumok alapján dol
gozza fel Thomas Alva Edison életraj
zát, korszakalkotó találm ányainak 
megvalósítását. A könnyed formában, 
élvezetes előadásban írt könyv első
sorban az ifjúságnak szól.

SZENICZEI Lajos: Csigahajtóművek. 
1957. Műszaki, 240 1.
A csigahajtás eredetét és fejlődését 
tárgyalja, szerkesztési és gyártási kér
désekkel együtt.

SZTRÖKAY Kálmán: Technikáról m in
denkinek. 1957. Műszaki, 407 1.
Érdekes olvasmány a technika és tudo
mány elért színvonaláról, a találm á
nyok történetéről és a feltalálók tevé
kenységéről.

SZLUKI Emil: A  szerszámok világa.
1964. Móra, 132 1. (Búvár K önyvek 44.) 
A  kéziszerszámok kialakulását, fejlő
désük történetét ismertető mű azt is 
elmondja, milyen szempontok szerint 
alakítják ki a szerszámokat, és mire 
kell vigyázni használatuk közben.

SZVESNYIKOV, M.: A z üveg titkai. 
1948. Szikra, 191 1.
Az ember ötezer éve kísérletezik a mi
nél tökéletesebb üveg előállításával. Sok 
kutatás, kísérlet eredménye az üveg
technika fejlődése, ezekről tájékoztatja 
olvasóit a könyv.

Technika. 1959. Minerva, 1011 1. (A Kul
túra Világa 2.)
A  kőbalta korától az atomtechnika kü
szöbéig tekinti á t a  technikai és tudo
mányos haladást. Megismertet a leg
fontosabb technikai fogalmakkal s be
m utatja, hogy a döntő jelentőségű fel
fedezések, találmányok, kutatások 
eredményeként hogyan alakult ki ko
runk technikája.

URBÁN János: A  hangrögzítés. 1957. 
Műszaki, 95 1.
A hangrögzítés technikai berendezései
nek működési elvét, első kísérleteit.
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történeti fejlődését és különböző meg
oldásait tárgyalja.

VAJDA Pál: Nagy magyar feltalálók.
1958. Zrínyi, 389 1.
Az érdekes kötet arról számol be, hogy 
a  magyar feltalálók, mérnökök, tudó
sok mivel gazdagították, mivel vitték 
előre a tudományos és műszaki fejlő
dést. Megismerkedhetünk sok világhí
rű magyar találm ány alkotójának küz
delmes életútjával.

WISSMANN, Gerhard: A  repülés törté- 
nete. Ikarosztól napjainkig. 1964. Tán
csics, 536 1.
Az ókori mondákból kiindulva vezeti 
végig olvasóit a  repülőszerkezetek tör
ténetének, a  motoros gépek nagy iramú 
fejlődésének útján. Rendkívül gazdag 
ábraanyag szemlélteti a könyvben tá r
gyaltakat.

összeállította: Rubóczky István

Petőfi és az aszódi iskola könyvtára
Petőfi Sándor 12 és féléves korában, 

1835 szeptemberében került Aszódra, a 
Korén István rektorsága alatt működő 
Schola Latinába. Három évet töltött itt, 
és ez alatt az idő alatt elvégezte a leg
magasabb fokot, a syntaxisták II. osztá
lyát.

Petőfi aszódi diákéveiben igen nagy 
szerepet játszottak iskolán kívüli olvas
mányai. A jelenlegi aszódi Petőfi Sándor 
Gimnázium könyvtárának egyik legérté
kesebb példánya a Matricula, azaz az 
aszódi ágostai hitvallású grammatikai 
iskola anyakönyve. Ennek az 1834. évtől 
vezetett anyakönyvnek az iskola akkori 
tantervén, a tanulók személyi adatain és 
tanulmányi eredményein kívül fontos 
fejezete a Cathalogus L ibrorum .. . ,  az 
iskola könyvtárának katalógusa. A könyv
tár alapjait Podmaniczky Lajos vetette 
meg, aki a Podmaniczky-család országos 
hírű könyvtárából az iskola megalaku
lása idején, 1766 után 52 művet — 84 
kötetben — az iskolának ajándékozott. 
Petőfi aszódi diákévei a latt a könyvtár 
81 műből állt. Szakok szerint szétbontva 
a műveket, elég változatos kép tárul 
elénk. Például a magyar irodalm at 2 mű 
(Fazekas Lúdas Matyija, Gvadányi Le
velei), a magyar történelmet 5 mű kép
viseli, köztük Budai Ésaiás Magyar Or
szág Históriája, valam int a Közönséges 
História. Petőfi m indkét művet több íz
ben is kivette. Dienes András hivatkozik 
e két könyvnek hatására a 12 év múlva 
írt A király esküje c. költeménnyel kap
csolatban. Világtörténelemmel 5 alkotás 
foglalkozik. Viszonylag magas (18) a 
latin, német és francia szótárak, és gya
korló könyvek száma.

A természetrajzi könyvek között ott 
találjuk a m últ században igen népszerű 
Buffon könyveket. A Európa-hírű term é
szetbúvárnak az emlősökről, m adarakról 
írt többkötetes művét — német fordítás
ban —, valam int általános term észetraj
zát olvashatták a tanulók, köztük Petőfi 
is. Az etikai és általános filozófiai ta r
talmú könyvek száma 5. Igen figyelemre

méltó, hogy Petőfi m indjárt az 1835-ös 
tanév elején kiveszi az Erklárung dér 
Logik, Metaphysik und praktischen Phi- 
losophie nach Feders Leitfagen című, 
Bécsben 1793-ban megjelent művet. Meg 
is hosszabbíttatja és a későbbi években 
újra kiveszi. Sokat mond ez az adat 
nyelvtudásáról és általános szellemi szín
vonaláról. Tizenhárom éves, és filozófiai 
könyvet olvas németül!

Gazdag a földrajzi szak is. Az elméleti 
művek, valam int az útleírások száma az 
atlaszokkal együtt 17. Ez utóbbiakat fel
tehetően a történelem oktatásában is 
igénybe vették, mivel az atlaszok Euró
pát, Magyarországot és A usztriát ábrá' 
zolják.

A keresztény vallás és az ókori mitoló
gia a tárgya 8 műnek.

Petőfi a 81 műből álló könyvtárnak 40 
alkotását olvasta el, mégpedig az első 
évben 21, a másodikban 19, a harm adik
ban 8 művet. A második évben kölcsön
zött művek közül 4 ismételt kivétel volt.

Diákköri érdeklődésének széles körét 
m utatja a három év alatt elolvasott mű
vek szakok szerinti csoportosítása:

Magyar és világirodalom: 4
Magyar és világtörténelem: 4
Filozófia: 5
Vallástan: 3
Latin nyelv és irodalom: 9
Francia, német nyelvgyakorlat: 5
Természetrajz: 2
Vegyes, időszakos kiadvány: 2 mű.
A könyvtárral kapcsolatban azt is meg 

kell említenünk, hogy Petőfi 1837. szep
tember 11. és 1838. január 2. között maga 
vezette a könyvek kiadását, bejegyzését. 
A  Matriculában Petőfi kalligrafikus be
tűivel találkozunk a fenti időszak alatt. 
Ezt a megbízást bizonyára azért kapta, 
m ert tanára látta  Petőfi könyvszerete- 
tét, a könyvek iránti rajongását.

A 81 műből álló kis aszódi könyvtár 
így lett elindítója a világirodalom egyik 
legnagyobb lirikusi pályájának.

K a r d o s  G y ő z ő
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A közművelődési könyvtárak nyitvatartása
A Könyvtáros ez év augusztusi számá

ban Sallai István  „Rendben van-e min
den a  könyvtárak nyitvatartása körül?” 
c. cikkében igen időszerű kérdést vetett 
fel. Előzőleg Pál Ernő is érintette a nyit- 
vatartás kérdését a tiszteletdíjas könyv
tárosok helyzetével foglalkozó írásában. 
Én is sürgetőnek tartom  a községi könyv
tárak nyitvatartásának és kölcsönzésének 
a kiszélesítését. Ezt azonban csakis a 
tiszteletdíjak rendezésével együtt lehet 
megoldani, mivel ezek jelenleg nincsenek 
arányban a megnövekedett feladatokkal 
és követelményekkel.

Mindenképpen indokolt és sürgető 
azonban a könyvtárak nyitvatartási ide
jének egyeztetése az olvasók szabad ide
jével. Ha m ár délután 6 órakor bezárják 
a könyvtárakat, hogyan kereshetné fel 
őket az, aki munkahelyéről éppen ebben 
az időben szabadul? És sokan nem is 
tudják első útjukat a könyvtárba irányí
tani, elsősorban az asszonyok nem. A 
„második műszak” őket először másfelé 
vezeti. Ezért kell a könyvtárosoknak a 
kölcsönzési időt az esti órákra tervezni. 
Ez így van a nagyobb külföldi városok
ban, illetve könyvtárakban is (Fiume, 
Pozsony, Kassa stb.), amiről e helyeken 
személyesen meggyőződtem. A hírlapol
vasók szintén nyitva vannak este 8 óráig. 
A közelünkben levő debreceni városi 
könyvtár olvasótermében a hírlapok este 
7 óráig állnak az érdeklődők rendelkezé
sére.

M ár szinte közhellyé vált a helyben- 
olvastatás követelménye. De hogyan va
lósítsuk meg, ha az olvasótermekben el
helyezett sajtótermékek el vannak zárva 
az érdeklődők elől a kölcsönzési idő be
fejezésével?

A könyvtárak látogatását természete
sen nemcsak a helybenolvasók, de m in
denki számára lehetővé kell tenni oly 
időben, amikor az számára a legkedve
zőbb. Jelenleg a munkaidő és a kölcsön
zési idő egybeesése nem ad alkalm at a 
dolgozóknak arra, hogy kényelmesen hoz
zájussanak az általuk keresett művekhez, 
szaklapokhoz stb. Sokan ezeket a megje
lenés napján kívánják olvasgatni, átnéz
ni, de gátolva vannak, ha szabad idejük
ben zárva találják a könyvtárakat. Kár 
volna az anyagi áldozatért, ha például 
a szaklapokat, folyóiratokat csak szűk 
kör olvashatná naponta a kölcsönzési idő 
kedvezőtlen volta miatt.

Természetesen a hosszabb nyitvatartá
si idő követelménye a gyermekkönyvtá
rakra és részlegekre is vonatkozik, a 
tanulóifjúságnak is lehetőséget kell te
remteni arra, hogy este 6—7 óráig láto

gathassa a könyvtárakat. A nyári idő
szakban célszerű, ha a községi, tanyai 
könyvtárakban a kölcsönzés este 8—9 
óráig tart, a mezőgazdasági munkások 
napközbeni elfoglaltsága miatt. Ilyen esti 
kölcsönzés m ár van egyes helyeken, sőt 
pl. Ibrányban vasárnap délelőtt is nyitva 
ta rt a könyvtár, am it igen megfontolan
dónak tartok a városi könyvtárakban is. 
Különösen a téli hónapokban feltétlenül 
sokan keresnék fel vasárnap a könyv
tárat. Ez az időpont különösen kedvező 
a háziasszonyoknak és azoknak a dolgo
zóknak a számára, akik nem a lakóhe
lyükön dolgoznak és hét közben egyál
talán nincs módjuk megjelenni a könyv
tárban. Többségük ugyanis a késő esti 
órákban tér haza munkahelyéről és ko
rán reggel m ár eltávozik otthonából.

Esti kölcsönzésre igen alkalmas a hétfő 
és péntek este, amidőn nincs tv-közve- 
títés és így a dolgozóknak mindkét esté
jük szabad.

A nyitvatartási, illetve kölcsönzési idő 
meghosszabbítása időszerű és megoldható 
a jelenlegi létszámok mellett, és igen sok 
helyen, a könyvtárosok váltakozó kezdő 
munkaidejének a bevezetésével. Ez pe
dig csak szervezési kérdés. Ha a más 
népművelési területen dolgozók tevé
kenysége télen—nyáron általában az esti 
órában zajlik le, a könyvtáraknak is 
akkor kell a dolgozók rendelkezésére áll
niuk, amikor azok szabad ideje azt szük
ségessé teszi.

dr. R e m e  s E l e m é r

K Ö NYVTÁR I

IZL E SE SE N BEKÖTIK

067



A  K Ö N Y V T Á R A K  É L E T É B Ő L

Amit a tervből sikerült megvalósítani, és amit nem. . .
A z elm últ ősz elején m unkám  hatékonyabbá tétele érdekében téli tervet készí

tettem. Elgondolásom az volt, hogy aki a hosszú téli estéken megbarátkozik a könyv
vel, az majd a tavaszi, nyári m unkák idején sem lesz hűtlen hozzá, s ha kevesebb- 
szer is, de nyáron is találkozunk.

Első teendőként — személyes meghívás után  — 23 felnőtt olvasónak könyv- és 
könyvtártörténeti előadást tartottam. A z est színessé tételére két olvasóm  — közép
iskolai tanulók — a könyvről, a könyvtárról szóló verseket adott elő. A z első hibát 
már itt, a meghívásnál elkövettem, mert több olvasó is kifogásolta „mellőzését17. Így 
azután ugyanebből a témakörből még egy előadást rendeztünk, 37 résztvevővel. Ezt 
követően ült össze újra a könyvbarát-bizottság, amelynek tagjai a könyvtár rend
szeres, tevékeny segítői.

A z általános iskolákkal három esetben szerveztem könyvtárlátogatást, beirat
kozással egybekötve. November 7-én az általános iskolával közösen jól sikerült iro
dalmi vetélkedőt szerveztünk. Jutalom könyvekkel a földművesszövetkezet sietett se
gítségünkre.

A z olvasást nem lehet elég korán elkezdeni. így született meg az elgondolás, 
hogy az óvodáskorú gyerm ekeknek film vetítést tartsunk. A  vetítés után elbeszélget
tünk a gyerekekkel, s igyekeztünk figyelm üket arra is felhívni, hogy a film en látott 
meséket iskoláskorukban már el is olvashatják. A z előző év tapasztalata szerint a 
vetítések állandó látogatói — kettő kivételével — már az I. osztályban rendszeres 
könyvtárlátogatókká váltak.

Mindezen felül a könyvtári foglalkozások azért is fontosak, mert könyvtárunk 
sajátos helyzetet foglal el a község életében. A  művelődési házban csupán film vetí
tésre van mód, itt a klubfoglalkozás teljesen lehetetlen. Am ennyire lehetőségeink 
engedik, segítünk e probléma megoldásában.

A  kölcsönzési idő sajnos kevés arra, hogy az olvasókkal olvasmányaikról, a 
velük kapcsolatos élményeikről beszélgessek. Mit tehet a könyvtáros, ha érdekli, 
milyen hatást váltott ki egy-egy mű? Vagy ha szeretné tudni, hogy egyáltalán el
olvasták-e azt a könyvet, amit ajánlott? Mi m inden második hét meghatározott nap
ján külön az ifjúsággal, külön a felnőttekkel „olvasók vitaestjét” tartottunk. Először 
akadoztak a vallomások. Erre egy kis cselhez folyamodtam. A  könyvbarát-bizottság 
valamelyik tagja mondta el röviden egy-egy m ű tartalmát, elemezte mondanivalóját. 
Igyekeztünk olyan könyvekről beszélni, amelyeket m egfilmesítettek. Megtárgyaltuk, 
mennyire téves az a felfogás, hogy „láttam a moziban, m iért olvasnám el”. — Egy film  
soha nem képes érzelmeket, indulatokat olyan árnyaltan kifejezni, m int a könyv.

A  próbálkozás sikerült. Legutóbbi estünk három órája úgy elszaladt, hogy csak 
az vetett véget a vitának, amikor az egyik feleség hitetlenkedve beállított megnézni: 
csakugyan itt van-e a férje, és nem az italboltban.

Ezek az esték adták azt az ötletet, hogy feljegyzéseket készítsek olvasóim meg
nyilatkozásairól, a következő kérdésekkel: Ki m it olvas legszívesebben? Kinek  
mennyi az olvasási szükséglete? M ilyen hatásra választják ki olvasmányaikat? Miről 
olvasnának még szívesen? Miért olvas az egyébként egészséges életszemléletű felnőtt 
gyermekmesét?

A z alábbi kép alakult ki az asszonyok érdeklődéséről: valami jó szerelmesei 
— amin sírni lehet —, romantikusát, m űvészek életrajzait, és m ind többet a házas
ságról, gyermeknevelésről, a mai kor asszonyáról! A  férfiakéról: m indenekfelett a 
harcosat, krimit, útleírásokat, szakkönyveket kedvelik. A  legkedvesebb író: Jókai, 
örvendetes azonban, hogy a mai írók, sőt költők m űvei is egyre keresettebbek. Leg
gyakoribb kérések: Németh László, Szabó Magda, Hegedűs Géza, Berkesi András, 
Passuth László, Szilvási Lajos. Sokan keresik Fejes Endrét és Mesterházi Lajost is.

A m in t kiderült, legtöbbjük egy másik olvasó véleménye alapján választja ki 
olvasmányait. Ezután m indjárt a könyvtáros ajánlása következik, majd sorrendben: 
a tv, sajtó, film  és a rádió.

Többségük este olvas. Sok helyen hangosan, a családnak. A z a tapasztalatom , 
hogy a televízió, amennyi olvasót elvon a könyvtől, annyit szerez is.
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Könyvtárunk olvasóinak nagy része bejáró középiskolai tanuló. Elkértem tőlük 
a kötelező és az ajánlott irodalom jegyzékét. Ezeket a könyveket külön polcon tar
tom, s ez a polc szinte állandóan üres. Egy-egy dolgozatukhoz az irodalmat együtt 
beszéljük meg, itt helyben kéznél vannak a különböző lexikonok, kézikönyvek.

A  vállalatok, intézm ények dolgozóinak párt- és szakmai oktatását is igyekeztem  
irodalommal segíteni.

Február 28-án, a mezőgazdasági könyvhónap rendezvényeként szakelőadó tartott 
könyvtárunkban előadást. Ekkor szerveztük meg a mezőgazdasági könyvbarátok kö
rét is 35 taggal.

Sajnos nem számolhatok be ilyen eredményekről, ha községünk KISZ korosztályú 
fiataljairól beszélek. Kísérletezem bevonásukkal, siker nélkül. Én hibáztam vajon, 
a módszerekben, vagy valóban ilyen nagyfokú az érdektelenség nálunk? Nem tudom, 
de ezen változtatni szeretnék.

Nem értem el eredményeket az „Ahány ház annyi olvasó” mozgalomban sem. 
Bár ezzel úgy vagyok, hogy ha nem is vagyok ellensége, de feltétel nélkül híve sem. 
A z a meggyőződésem: inkább legyen 677 olyan olvasóm, aki a szépért való lelkese
désből, tudásszomjból olvas, m int még száz olyan, aki csak a statisztikám kedvéért 
viszi el és a visszahozatalig gondosan a szekrénybe teszi a könyveket (mert ilyen is 
van). Persze ez nem jelenti azt, hogy a m i könyvtárunkon múlik, hogy a kapuvári 
járás olvasó járás legyen.

K o v á c s  G y  u l á n é
község i k ö n y v tá ro s  Beled 

(G yőr—S o p ro n  m.)

„Érettségizők klubja” egy fővárosi könyvtárban
Tavaly ősszel megbízást kaptam, hogy foglalkozzam a felnőttoktatással, de ne a 

könyvtár olvasóival próbálkozzam újra, akikkel néhány éve sikertelenül kísérletez
tünk. Helyettük inkább a szomszédságunkban működő dolgozók esti gimnáziumának 
hallgatóit kerestem fel, hogy megtudjam, milyen segítséget nyújthat könyvtárunk 
tanulásukhoz.

Űtravalóul elolvastam 
a Népművelési Intézet ki
adványát a témáról, aztán 
a Könyvtárosban Iszlai 
Zoltán cikkét a hozzá kap
csolódó vita anyagával 
együtt. Tervet készítettem, 
ebből nem valósult meg a 
kötelező olvasmányok fél- 
retétele, sem a könyvtár
látogatás, viszont megvaló
sult az „érettségizők klub
ja ”, amire legkevésbé szá
mítottunk. A klub prog
ram jának kialakítása ér
dekében hét osztályban já r
tam, csaknem háromszáz 
tanulóval beszéltem, de 
mikor véleményüket kér
tem, egyöntetűen a tanár
jukra bízták a döntést. 
Így aztán háromféle állás
pont alakult ki: 1. frissít
sük fel a kötelező olvasmá-

F ia ta l o lvasók  k lu b ja  a  22. sz. Szabó E rv in  K ö n y v tá rb a n

nyokkal kapcsolatos isme
reteket, 2. foglalkozzunk a 
mai magyar irodalommal 
és végül 3. foglalkozzunk a 
stílusirányzatokkal.

669



Hogyan lehet ennyiféle kívánságot összeegyeztetni? Minthogy a célunk az volt, 
hogy a klub tagjai minél önállóbbak legyenek, azaz mondandójukat kiselőadás for
májában tudják megfogalmazni; és amennyire lehet, önálló véleményt alkossanak a 
tanultakról, úgy gondoltam, az lesz a leghelyesebb, ha átism ételjük a kötelező olvas
mányokat: egy-egy alkalommal négy-öt könyvet ismertetnek a hallgatók, mégpedig 
azokat, amelyek egy gondolat köré csoportosíthatók. Az előadásokat követő beszél
getés e gondolat jegyében zajlik majd le. Például: m it jelentett a „haza”-fogalom 
Katona korában, és m it jelentett II. András idejében, amikor a Bánk bán cselek
ménye játszódik; m it jelentett a Kőszívű ember fiai esetében, s mit Németh László 
Árulójának szemszögéből stb. és végül m it jelent ma nekünk? Nagyjából ez volt az 
első foglalkozás kerete. Ezen belül a műveket igyekeztünk meghatározni stílusjegyeik 
alapján. De hiba volt, hogy túl sok műről beszélgettünk, kifutottunk az. időből, össze
foglalásra sem kerülhetett sor. Dolgozó emberekről lévén szó, ez megengedhetetlen. 
Ezért elhatároztuk, hogy a továbbiakban nem ragaszkodunk a téma szerinti meg
beszélésekhez, inkább egymástól függetlenül elemezzük a műveket — ezt kérték a 
hallgatók — s legfeljebb, ha marad még idő, akkor beszélgetünk róluk az elemzés 
alapján egy tágabb gondolat jegyében.

így is történt. Legközelebb felére csökkent a  résztvevők száma. Harmincötből tizen
heten maradtak, de a továbbiak során ez a létszám nagyjából állandósult. Egyébként 
ez a második foglalkozás sikerült véleményem szerint a legjobban. Thomas Mann 
Mario és a varázslójáról, Móricz Rokonok című művéről beszéltünk, s a külön elem
zések után összekapcsoltuk a kettőt e gondolat jegyében: m it látott a világból 1929- 
ben ez a két író egymástól távol, azonos korban? Az elemzésben majdnem mindenki 
részt vett, igazi közös munkával alakult ki az eredmény, mégis azt kérték a hallga
tók, hogy legközelebb ne csupán egy-egy művel foglalkozzunk, m ert ezek egy-egy 
érettségi tételnek legfeljebb csak a negyedét alkotják: haladjunk inkább tételek 
szerint tovább, és két-két egymáshoz közelálló tételről beszélgessünk egy alkalommal. 
Ennek az óhajnak a teljesítése megint zsúfoltságot eredményezett, főleg m ert költők
ről szóló tételeket vettünk, s költőről véleményt formálni sokkal nehezebb, mint 
prózaíróról. Ezért kialakítottuk azt a szokást, hogy a programszerű kötött foglalkozás 
után, aki akart, ottm aradhatott szabad beszélgetésre, s ekkor a tételben szereplő költő
től verseiket olvastunk fel és vitatkoztunk róluk. Az időből ugyan nem futottunk ki 
többé, viszont nem m aradt elég idő a közös elemzésre, és senki sem szólt hozzá, csak 
jegyzetelt. Em iatt rábeszéltem a résztvevőket, hogy foglalkozzunk csak egy tétellel 
alaposan, azzal többre megyünk, m intha kettőn átrohannánk, hiszen teljességre 
úgysem törekedhetünk. így is történt, és úgy érzem, nem volt helytelen ez a dön
tésünk.

Ezt az egy esetet leszámítva, mindig mi alkalmazkodunk az igazgató, a magyar 
szakos tanárok és végül a klubtársak igényeihez. A foglalkozások vázlatát rendsze
resen megbeszéltem kollégáimmal, hiszen a kívülálló sokszor tárgyilagosabban lá t
hatja  a kérdéseket. Szeretem ezt a m unkát és nagyon szeretném jól végezni.

Tó t h  I m r é n é
a  F ő v á ro si Szabó E rv in  K ö n y v tá r  

28. sz. k e rü le t i  k ö n y v tá rá n a k  m u n k a tá rsa

Egy könyvtár harminc éve
A közelmúltban a kezünkbe került a BESZKÁRT Közművelődési Egyesületének 

1936. évi beszámolója, amely részletesen ismerteti az egyesület könyvtárának 1936. évi 
eredményeit. Úgy érezzük, nem érdektelen szembe állítani egymással az 1936-os 
könyvtár jelentését és az annak nyomdokába lépett Közlekedési és Szállítási Szak- 
szervezet II. sz. körzeti könyvtárának 1966-os adatait.

Harminc esztendő nem kis idő egy könyvtár életében, különösen akkor nem az, 
ha figyelembe vesszük azokat a változásokat, amelyeket az elm últ 22 évben végbe
mentek. Mi sem m utatja ezt jobban, minthogy az 1936-os könyvtár 1210 pengőt for
dított könyvbeszerzésre, mi pedig az elmúlt évben 128 191 forintért vásárolhattunk 
5240 kötet könyvet, ami több m int az akkori könyvtár teljes állománya volt. Ezek 
után nem meglepő tehát az sem, hogy a könyvtár 30 évvel ezelőtti forgalmi adatai is 
messze elm aradnak a maiaktól.

Mielőtt a BESZKÁRT Közművelődési Egyesület jelentésének néhány részletét 
közölnénk, el kell mondanunk, hogy 1936-ban csak egy könyvtár működött, ma pedig 
könyvtárunknak csak a Fővárosi Villamosvasút telephelyein 23 letéti könyvtára, 
illetve könyvikölcsönző helye van.

Nézzük az 1936. évi jelentés adatait.
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„Könyvtárunk állománya és forgalma az 1936. évben a következő volt: olvasóink 
száma: 1542; könyvtárunk állománya: 4102 kötet; könyvtárunk összforgalma az 1936. 
évben 26 783 kötetet tett ki.”

Következzenek itt összehasonlításul a körzeti könyvtár 1966. évi eredményei: 
olvasóink száma: 3539; könyvtárunk állománya: 66 914 kötet; a kölcsönzött könyvek 
száma: 117 195 kötet.

Ezek a számok önmagukért beszélnek, nem szükséges kom m entárt fűzni hozzá
juk. Nagyon érdekes volna az akkori állományt tartalm i szempontok szerint is meg
vizsgálni, de sajnos ez lehetetlen, m ert a leltárkönyv m ár nincs meg.

Nem minden változott azonban kedvezően az idő múlásával. Mi az, ami nem? 
Ennek megvilágítására álljon itt az 1936-os jelentés egy részlete:

„A könyvtár hetenként háromszor: kedd, csütörtök és szombat du. 5—7 óráig 
áll tagjaink rendelkezésére.

Főkönyvtáros: Kornél József, könyvtárosok: Czinner Ferenc, Kornél Sándor, 
Szikra Béla.”

Hát igen. Négy könyvtáros látta  el az 1936-os kis könyvtár adta feladatokat és ma, 
a megnövekedett igények mellett, a kiterjedt letéti hálózat irányítását, a vállalati 
műszaki könyvtár feladatait és a helyi kölcsönzést is csak három könyvtáros látja  el.

N á n á s i  T i b o r  — W i n k e l b a u e r  P á l
a  K özlekedési és S zá llítási D olgozók 

S zakszerv eze te  II. sz. kö rzeti k ö n y v tá rá n a k  
k ö n y v tá ro sa i

Vándorkönyvtár a honismereti kiránduláson
Honismereti szakkörünk a Vásárosnaményi Járási Művelődési Házban m űködik. 

Sokirányú munkájából most csak a helyi és környékbeli történelmi és irodalmi m últ 
feltárását szolgáló kirándulásokról és az azokhoz kapcsolódó könyvtári munkáról 
kívánok tájékoztatást adni.

A  honismereti szakkör évente három helytörténeti kirándulást szervez. 1965-ben 
a Rákóczi em lékek nyomait kerestük Vaján, majd az avarkori cserépégető kemence 
várossal ism erkedtünk meg Beregsurányban. 1966-ban az eltelt 600 év nyomait ku 
tattuk községünkben, ez évben pedig a hazafiasságra való nevelés jegyében környé
künk történelmi és irodalmi múltjával ism erkedtünk szervezett kirándulás kereté
ben. A  kiránduláson a járási könyvtár is segítette ismeretszerző m unkánkat az alábbi 
módon:

Kirándulás közben nemcsak beszéltünk egy-egy meglátogatott helység történelmi, 
irodalomtörténeti nevezetességéről vagy a m egtekintett műemlékekről, hanem a járási 
könyvtár jelenlevő munkatársa a vonatkozó irodalomról is tájékoztatást nyújtott, 
így Tarpa főterén Esze Tamás szobránál ismertette Esze Tamás történész T a r p a  
é s  E s z e  T a m á s  c. művét, majd a temetőben Bajcsy-Zsilinszky Endre sírja m el
lett Dernői Kocsis László: B a j c s y - Z s i l i n s z k y  című könyvét. M indkettőt a 
legméltóbb helyen és alkalommal ajánlotta olvasásra. A z  autóbuszban pedig, ahol 
a látottakról és hallottakról — útközben  — vetélkedőt is rendezAünk, a járási könyv
tár alkalmi letéti könyvtára várt bennünket. A  néprajz addig hallott témáit, a 
Rákóczi-kor levegőjét és a fasizmus elleni ellenállási mozgalom irodalmi és doku
m entum  anyagát tükröző könyvek, forrásmunkák sorakoztak az ülésen szinte hívo- 
gatóan kínálva magukat olvasásra. Néhány ismertető szó, s máris újabb olvasókkal 
gazdagodott a könyvtár. Mondanom sem kell, hogy legnagyobb sikere a két ismer
tetett m űnek volt. Ugyanígy Szatmárcsekén K ö l c s e y ,  Tiszacsécsén M ó r i c z  
Z s i g m o n d  könyveire irányult a figyelem, Tiszabecs, a Rákóczi szabadságharc 
első győztes csatájának színhelye Jókai S z e r e t v e  m i n d  a v é r p a d i g  c. köny
vére em lékeztette a résztvevőket. És így m ent ez végig az úton. A  könyvtáros nem 
sokára elrakhatta olvasójegyeit, a kartonokat, m ert könyv bizony nem maradt nála, 
pedig állománya az induláskor 100 darab volt.

Azóta már utólagos statisztikát is készítettem  a könyvtárban. A z úton beiratko
zott olvasók m ind v ittek  már a könyvtárból kétszer vagy háromszor is újabb köny
veket. A  kölcsönzők 80%-a a kiránduláson megismert témával foglalkozik tovább. 
A  kísérlet sikerült. Ezért újabban a kulturális jellegű kirándulásokra a honismereti 
szakkör programot dolgoz ki, a járási könyvtár pedig könyveket ad.

Mi, a honismereti szakkör tagjai szívesen dolgozunk együtt a járási könyvtárral, 
mert segít jobban megismerni szülőföldünket.

D r. G y a r m a t h y  Z s i g m o n d  
a  h o n ism ere ti sz a k k ö r  vezető je , 

V ásá ro sn am én y
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A Pest megyei Könyvtá
ros ez évi 3. számában elem
zés foglalkozik a főhivatá
sú könyvtárossal dolgozó 
könyvtárak kölcsönzési 
(nyitvatartási) idejével. Ez 
az összefoglalás néhány 
megdöbbentő adatot is kö
zöl. így például azt, hogy 
vannak könyvtárak, ame
lyek csupán heti 20—21— 
22 órában kölcsönöznek, 
sőt, 4 járási és 16 önálló 
községi könyvtár csak heti 
négy napon, további 1 já
rási és 4 önálló községi 
könyvtár pedig csupán heti 
3 napon van nyitva. Azaz 
még fele munkaidejükben 
sem állanak a közönség 
szolgálatára. Több község
ben péntektől keddig zár
va van a könyvtár!

Nem értjük, miért véli 
indokoltnak a megyei 
könyvtár azt, hogy az egy
ségesen bevezetett hétfői 
kölcsönzési szüneten kívül 
még a hét másik napján is 
szünnapot tartsanak a 
könyvtárak? A tarthatat
lan állapot megszüntetése 
érdekében a megyei könyv
tári irányításnak jóval eré
lyesebb és határozottabb 
álláspontot kell elfoglalnia, 
mint ebben a közlemény
ben teszi!

éx  LiEWJ
C H R üéw  

n a o f t

„ K l u b k d n y v . t á r  k i á l l í t á s  9 6 7 "
Az Országos Mezőgazdasági K iállítás klubkönyvtár 

pavilonja a  könyvtárosok körében is jó fogadtatásra 
talált. Ezt bizonyítja, hogy a pavilonba látogató, több 
mint százezer érdeklődő körében szép számmal voltak 
megyei, járási, községi könyvtárosok. Alig találunk 
olyan megyei könyvtárat, ahonnan valaki ne fordult 
volna meg a pavilonban. Több járási, városi könyvtár 
— például a kiskunhalasi, komáromi — munkatársai 
csoportosan látogattak el a  klubkönyvtárba, örvende
tes, hogy a szakszervezeti könyvtárosok érdeklődését 
is felkeltette a pavilon, amelyet Pest és Hajdú megye 
szakszervezeti könyvtárosai csoportosan látogattak 
meg.

Mi volt a könyvtárosok véleménye a kiállításról? A 
kiállítás általános fogadtatását jól tükrözi a Borsod 
megyéből érkezett több m int 20 könyvtáros és népmű
velő megjegyzése a vendégkönyvben.

„A klubkönyvtár pavilon sok jó ötletet ad a népmű
velési munka tárgyi feltételeinek biztosításához”.

A könyvtárosok is érdeklődéssel figyelték a klub és 
a könyvtár szoros összetartozásának bemutatását, 
amely nemcsak az intézmény építészeti kialakítására, 
hanem a  működtetésre is kiterjedt. A kiskunhalasiak 
elismeréssel szóltak arról, hogy a tervezők a klub
könyvtárban is gondoltak gyermekkönyvtári rész ki
alakítására. A kiállított bútorok célszerűségét illetően 
a vélemények megoszlottak. Jónak tartották például 
a táska- és folyóirattartó állványt, a  diafilm tároló 
szekrényt, egyöntetű volt a vélemény: ügyes megoldású 
a kis kam ara kiállítás megrendezésének lehetőségét 
biztosító könyvszekrény ajtó is. A Közlekedési Szak- 
szervezet könyvtárosai a könyvespolcok magas lábára, 
a kölcsönző asztal kiképzésére vonatkozóan tettek 
megjegyzéseket, észrevételeiket a bútorok tervezői fel
tétlenül jól tudják majd hasznosítani. A kiállítás jelen
tőségét bizonyítja a Kaposvári Megyei Könyvtár igaz
gatójának a vendégkönyvben olvasható bejegyzése:

„ . . I t t  tudtam  meg, mennyi kitűnő felszerelés kap
ható a  könyvtárak részére. Jó gondolat volt ez a kiál
lítás.”

Több községi tanácselnök — köztük Nánai László 
Harta községből — érdeklődéssel olvasta, hogy az or
szágban évente több m int 7 millió forintot fordítanak 
helyi erőforrásból könyvbeszerzésre.

Hét országból keresték fel a kiállítást, valamennyi 
külföldi elismerését fejezte ki. Tetszettek a bútorok a 
pavilonba látogató szovjet könyvtári bútortervezőnek 
is.

A kiállítás 24 napos nyitvatartás után bezárta ka
puit. A klubkönyvtári pavilon a 330 000 m2-en megren
dezett Országos Mezőgazdasági Kiállításnak és Vásár
nak üde színfoltja volt. Ezt értékelte a bíráló bizottság 
is, amikor a pavilont aranyéremmel jutalmazta.

Az igazi hasznot azonban az jelenti, ha egyre több 
helyen hozzák létre a klub és a könyvtár tevékenysé
gét összekapcsoló intézményt: a klubkönyvtárat.

K o r m o s  S á n d o r
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Magyar könyvtárosok Bulgáriában
A Magyar Könyvtárosok Egyesületének és a Bolgár 

Könyvtári Dolgozók Szervezetének rendezésében szep
tember 14. és 24. között 17 tagú könyvtáros csoport láto
gatott el Bulgáriába. A  küldöttség a májusban hazánk
ban járt bolgár könyvtárosok látogatását viszonozta.

A  tanulmányút résztvevői három napot Szófiában, 
két napot Veliko-Tarnovoban és három napot Várná
ban töltöttek. Szófiában m egtekintették a Nemzeti 
Könyvtárat és az Egyetemi Könyvtárat, Veliko-Tarno
voban a városi, Várnában a megyei és Várna közelé
ben egy falusi könyvtárat, „csitalistéf*. A  Nemzeti 
Könyvtárban rendezett fogadáson találkoztak a bolgár 
könyvtári élet vezetőivel, s egy tájékoztató előadás ke
retében összefoglaló áttekintést kaptak a bolgár könyv
tárügyről. A  szakmai programot gazdag kulturális 
program egészítette ki. A  csoport tagjai m egtekintették 
mindhárom város műemlékeit, múzeumait, Várnában 
operaelőadást hallgattak s egy-egy napos autóbusz ki
rándulás keretében ellátogattak a rilai kolostorba, a 
tengerparton pedig Neszebar múzeum-városba.

A  bolgár könyvtárosok szíves vendégszeretettel fo
gadták magyar kartársaikat. A  kitűnő szervezésen, a 
gondos és körültekintő vezetésen és kényelmes ellátá
son kívül a küldöttség tágjaira a legmélyebb benyo
mást az a meleg, baráti szeretet gyakorolta, amellyel 
a bolgár kartársak magyar vendégeiket körülvették.

S o m k u t i  G a b r i e l l a

A M AG YAR KÖNYVSZEM LE ezévi 3. száma közli 
Szilágyi János írását a munkásság két világháború kö
zötti irodalmi olvasmányairól. Ez ideig kevés tanul
mány foglalkozott a két világháború közötti magyar 
társadalom olvasási kultúrájának alakulásával, éppen 
ezért nagyon fontosak Szilágyi János adatai. A  szerző 
néhány korabeli felmérés alapján vizsgálja a munkás- 
osztály olvasási tevékenységének alakulását.

D em jén  A ttila  ra jz a

Egyik, kulturális hagyo
mányairól nevezetes váro
sunkban a megyei művelő
désügyi osztály irányításá
val együttes elhelyezésű, 
egyidőben rendezett tanfo
lyamokon vettek részt a 
népművelők és a könyvtá
rosok. A célszerűség ked
véért egy konyhán és étte
remben történt meg a hall
gatók étkeztetése is.

Igen ám, de a tanfolya
mok költségei a különböző 
intézmények költségvetésé
ben különböző normák 
alapján voltak előirányoz
va. A megyei könyvtárnál 
11 F t volt egy fő napi élel
mezési költsége, a Népmű
velési Intézet költségveté
sében 18 Ft, a megyei mű
velődési házéban pedig, 
amely szakszervezeti intéz
mény, 31 Ft. így az a ve
szély fenyegetett, hogy a 
könyvtárosok föleszik a 
népművelők többletadag
ját. Végül is a következő
képpen oldották meg a 
nem kis problémát: a 
konyha főzze ugyanazt az 
ebédet mindkét társaság
nak, de a jobb kosztra jo
gosultaknak több húst, to
vábbá süteményt és gyü
mölcsöt is adjon. S hogy 
ne szúrjon ez szemet, el
különítették az étkezési 
időt. K iírták az étterem aj
ta já ra  az alábbi szöveget:

Étkezési idő könyvtáro
soknak 12—1230 óráig, nép
művelőknek (mindenki, aki 
nem könyvtáros) 1230—13 
óráig. (így!)

A tanfolyam lefolyt, a 
résztvevők nem ettek át 
egymás normájába.

Mi viszont most m ár ért
jük, miért mondják azon a 
művelődésügyi osztályon, 
hogy a könyvtárügy kilóg 
a népművelésből!
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Augusztus 27-én, rövid 
szenvedés után elhunyt
Hódmezővásárhely legidő
sebb munkáskönyvtárosa, 
aki 1945-ig m int építőmun
kás kétkezi m unkája mel
lett végzett könyvtárosi 
teendőket a vásárhelyi
Munkásottonban. A fel- 
szabadulás után a  vásárhe
lyi városi könyvtár veze
tője, 1952-ben — a megyei 
könyvtár megalakulásakor 
— a könyvtár olvasószol
gálati csoportvezetője lett:

KIVÁLÓ IFJÚSÁGI 
KLUB pályázatot hirdet 
ez idén is a Művelődésügyi 
Minisztérium és a KISZ. 
Az első ízben 1966—67-ben 
meghirdetett pályázat iránt 
széles körű érdeklődés nyil
vánult meg országszerte a 
fiatalok részéről. A tapasz
talatok azt bizonyítják, 
hogy a pályázaton részt 
vevő klubokban szervezet
tebbé, színesebbé, tartal
masabbá vált az élet. Ezzel 
a pályázat lehetőséget te
remtett a rohamosan fej
lődő ifjúsági klubmozga
lom további kibontakozta
tásához. A „Kiváló ifjúsági 
klub” cím elnyeréséért in
dított pályázaton részt ve
het minden ifjúsági klub, 
amely valamilyen művelő
dési intézmény — köztük 
könyvtár, klubkönyvtá* — 
keretében működik.

A KAPO SVÁRI Megyei 
Könyvtárban 200 résztve
vővel megindult a Latinka 
Sándor szabadegyetem vi
lágirodalmi tagozatának 
második évfolyama. A  
könyvtár tájékoztató rész
lege ajánló jegyzéket szer
kesztett a szabadegyetem  
öt tagozatának előadásai
hoz. (K. B.)

BODROGI JÁNOS  
(1891— 1967)

1958. évi nyugdíjazását kö
vetően szinte haláláig az 
egyik városi fiókkönyvtár 
vezetője volt. Életeleme a  
dal és a könyv volt. Sze
rette az embereket, és őt is 
szerették Vásárhely könyv
tári olvasói. A „néprajztu

A  BETEGEK RÉSZÉRE 
1500 kötetes könyvtárat lé
tesített április közepén a 
Kaposvári Városi Könyv
tár a megyei kórházban. A 
hetenként két alkalommal, 
6—6 órában kölcsönző 
könyvtárat október 1-ig 
3221 beteg vette igénybe és 
6312 kötetet kölcsönzött. (B. 
Gy.)

TÁRSADALOMTUDO
MÁNYI ajánlójegyzéket ál
lított össze a  Kaposvári 
Megyei Könyvtár tájékoz
tató részlege az MSZMP 
Somogy megyei Bizottsá
gának a pártpropagandis
ták folyamatos tájékoztatá
sát szolgáló időszakos tá
jékoztatójához. (K. B.)

domány szögény emberé
nek”, Kiss Lajosnak sza
vai jutnak eszünkbe, ami
kor kegyelettel elbúcsú
zunk tőle: „Minden vásár
helyi ember kisgyermek 
korában szívja magába an
nak a földnek soha el nem 
múló szagát, melyhez any- 
nyira ragaszkodik, melybe 
minden erejét, verejtékét 
beledolgozza, mely eltartja, 
s utoljára is ad csendes 
nyugvóhelyet elfáradt, ki
hűlt testének.” (T. J.)

KAPOSVÁROTT , a Ság- 
vári Endre utcában új 
klubkönyvtárat avatott fel 
a városi tanács elnöke, 
Rostás Károly. A z avatási 
ünnepségen a városnegyed 
lakossága nagy számban 
vett részt, s hallgatta meg 
Sipos Gyula költőt és 
Szentiványi Kálmán írót. 
A  könyvtárba , m elynek be
rendezése a könyvanyagon 
kívül körülbelül 80 ezer fo
rintba került, alig egy hó
nap alatt csaknem 400 ol
vasó iratkozott be. Napon
ta 35—40 ember látogatja 
a klubot, ahol televízió, 
több társasjáték és 40 féle 
újság és folyóirat áll az ol
vasók rendelkezésére. (B. 
Gy.)

KÉT HOLLAND
KÖNYVTÁROS, L. Popma 
és J. Meyer látogatást tett 
a Kaposvári Megyei 
Könyvtárban, valamint a 
Marcali és a Fonyódi Já
rási Könyvtárban. (K. B.)

A  DÉR BIBLIOTHE- 
K ARN AK , az NDK könyv
tárügyi folyóiratának szep
temberi száma közli Kell- 
ner Bernát „A magyar 
közművelődési könyvtárak 
néhány olvasószervezési 
módszere” című tanulmá
nyát.
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T Á J É K O Z T A T Ó

A Z  „ÚJ K Ö N Y V E K ” H A S Z N Á R Ó L

Mai közművelődési könyvtári hálózatunk kialakulásának első éveiben, a körzeti 
könyvtárak korszakában a könyvtárak nem foglalkoztak állománygyarapítással. 
A könyvek beszerzését, feldolgozását és a könyvtárakba való szétküldését központi
lag, a Népkönyvtári Központban végezték. A könyvtárosok sem a vásárlásnál, sem 
a könyvek elosztásánál nem érvényesíthették a helyi szempontokat és igényeket, és 
ma m ár csak humoros emlékeit mesélgetik annak a korszaknak, amikor az „eszi, 
nem eszi, nem kap m ást” elvére emlékeztetőén több száz példányban érkeztek a 
hegyes-dombos bányavidékek könyvtáraiba a gyapot- és a rizstermesztés szakkönyvei.

Fordulópontot jelentett az 1952-es év második fele, amikor a megyei és járási 
könyvtárak megalakulása után az állománygyarapítás is a könyvtárak feladatává 
vált, és ennek segítésére életrehívták az Állami Könyvterjesztő V állalat Könyvtár- 
ellátó Osztályát. Ez a rendelő jegyzékekkel együtt tájékoztatót is küldött a megjelent 
könyvekről.

1959-ben kezdődött az állománygyarapítás határozottabb, a könyvtárak jellegé
hez és érdekéhez jobban igazodó, differenciáltabb irányítása és befolyásolása. 
A Könyvtártudományi és Módszertani Központ ekkor jelentette meg a falusi könyv
tárak  1. sz. törzsanyag jegyzékét, amelyet később pótfüzetekkel is kiegészített, majd
1962- ben az önálló szakszervezeti könyvtárak részére készített hasonló Címjegyzék-et,
1963- ban pedig kiadta a falusi könyvtárak állománygyarapítását segítő, 1200 címet 
tartalm azó összesített jegyzék-et is. Hogy a ikevés pénzzel rendelkező könyvtárak a 
megjelenő új könyvekből először a törzsanyaghoz tartozó műveket vásárolják, a cím
jegyzékek kiadásától kezdve a Könyvtártudományi és Módszertani Központ közre
működésével az ÁKV tájékoztató- és rendelő jegyzékein is megfelelő jellel látták el 
a könyveket.

De ez a módszer is csak áthidaló megoldás volt. A betűjelekkel nem lehetett meg
oldani a sokféle és különböző típusú közművelődési könyvtárak igényének a kielégí
tését, a mű tartalm ára, értékére, könyvtári használhatóságára stb. is kiterjedő tájé
koztatást. Ennek a feladatnak a megoldására vállalkozott a Könyvtártudományi és 
Módszertani Központ irodalompropaganda csoportja az Űj Könyvek  szerkesztésével.

Az 1964 októberében indult kiadvány jellegében kéthetenként megjelenő folyó
irat, lényegét tekintve pedig a közművelődési és a középiskolai könyvtárak állomány- 
gyarapítási tanácsadója. Szerkesztője a Könyvtártudományi és Módszertani Központ 
irodalompropaganda csoportja, kiadója pedig az Állami Könyvterjesztő Vállalat 
Könyvtárellátó Osztálya. Megjelenésének időpontja megegyezik a rendelő jegyzékével, 
és az azokon szereplő könyveket velük azonos sorrendben ismerteti. A szöveges 
értékelés m ellett betűjelekkel is minősíti a könyveket. Az irodalmárokból és könyv
tárosokból álló kb. 120 tagú recenziós gárda az öttagú szerkesztő bizottság irányításával 
a könyvek megjelenése előtt, m ár a nyomdai levonatok alapján megírja az ismer
tetések nagyrészét, így a folyóirat kézirata a könyvek megjelenésével egy időben 
elkészül, és egy héttel később m ár postázható az előfizetőknek. Az előfizetők listáján 
jelenleg 3565 könyvtár szerepel.

Az Űj Könyvek nem kritikai fórum, hanem állománygyarapítási tanácsadó. 
A könyvtárosok tájékoztatása szempontjából azonban mégis sokkal nagyobb a kriti
kai jelentősége, m int a folyóiratokban megjelent ismertetéseknek, és nem túlzunk 
akkor sem, ha azt állítjuk, hogy a könyvek vásárlására sokkal nagyobb hatással van, 
m int az egyéb sajtótermékekben megjelenő bírálatok együttvéve. Ez részben azzal 
magyarázható, hogy míg folyóirataink és napilapjaink a megjelent könyveknek csak 
egy töredékéről közölnek ismertetést, és legtöbbször azt is hosszú hónapokkal a 
könyv megjelenése után, addig az Űj Könyvek — csaknem a megjelenéssel egy idő
ben — minden megjelent könyvet bemutat. Néhány számszerű adat ennek érzékel
tetésére:
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Az Űj Könyvekben
1964 utolsó 3 hónapjában 458
1965-ben 2074
1966-ban 2172
1967-ben (augusztusig) 1216

összesen 5920
műről jelent meg ismertetés.

Ehhez viszonyítva elenyészően csekély azoknak a bírálatoknak a száma, amelyek 
irodalmi folyóiratainkban megjelentek, hiszen pl. 1965-ben a Kortársban csak 58, 
az Üj Írásban pedig 52 műről jelent meg bírálat. E tény nagymértékben emeli az 
Űj Könyvek jelentőségét azért is, m ert élő íróink kritika nélkül m aradt alkotásainak 
később is kizárólag az Űj Könyvek lapjain találhatja  némi visszhangját a könyvtáros.

A folyóirat három fejezetre oszlik. Az elsőben a törzsanyagba sorolt, a második
ban a beszerzésre javasolt, a harm adikban pedig az egyéb megjelent kiadványok 
szerepelnek. Az ismertetések is három részre tagolódnak, a) Rövid tájékoztatást ad
nak az írókról, b) meghatározzák a mű tém áját, rövid tartalm i és formai elemzést 
adnak és c) könyvtári szempontból értékelik a műveket.

Amint ez az első számtól kezdve nyomon követhető, a folyóirat szerkesztőit a 
tárgyilagosságra való törekvés vezeti. Az ismertetések általában határozott állás- 
foglalást tükröznek, de ugyanakkor az értékelésekben nem érvényesülnek az egyéb 
folyóiratok bírálataiban gyakorta tapasztalható elfogultságok, a sokszor irodalmon 
kívüli forrásokból eredő indulatok. A recenziók — ritka kivételtől eltekintve — az 
irodalomtörténetileg még nem értékelt, kritikai visszhanggal még nem rendelkező 
mai művek ismertetéseiben is következetesen alkalmazzák az esztétikai értékrend 
mércéjét. Azt, hogy néha vitatható az értékelés, természetesnek kell tartanunk külö
nösen, ha arra  gondolunk, hogy egyes művekről mennyire ellentétes vélemények je
lennek meg másutt.

Az írásbeli értékelés m ellett állásfoglalást jelent önmagában az is, hogy a három 
csoport (törzsanyag, beszerzésre javasolt és egyéb kiadványok) közül melyikbe so
rolja be a könyvet a szerkesztőség és az is, hogy milyen könyvtártípusokba javasolja 
a beszerzését. Ezen a téren jól érzékelhető az a törekvés, hogy a törzsanyagba való 
besorolásnál a különböző nagyságú és típusú könyvtárak szükségletei és sajátos szem
pontjai megfelelően érvényesüljenek, és minden könyvtártípusban csak az elsőren
dűen fontos, értékes vagy politikailag időszerű művek kerüljenek a törzsanyagba, 
a művészi értékkel nem rendelkező, szórakoztatóipari term éknek tekinthető olvasmá
nyok viszont még a javasolt könyvek csoportjában se szerepeljenek.

A könyvtárosok szempontjából — az egyéb folyóiratokban megjelenő bírálatok
kal és recenziókkal szemben — nagy előnyük az Űj Könyvek ismertetéseinek a mű
vek könyvtári értékelése, a tájékoztatás arról, hogy milyen funkciója van a könyv
nek egy bizonyos könyvtártípusban (kézikönyv, olvasótermi, kölcsönzési stb. anyag), 
eszmei és művészi értékéből következően milyen társadalm i haszna, nevelői hatása 
lehet, és formailag alkalmas-e könyvtári használatra. Ezek vizsgálata alapján adja 
meg a könyvtáraknak a beszerzési tanácsot, és azt a tájékoztatást, hogy milyen si
kerre szám íthat egy-egy könyv, milyen olvasóknak vagy olvasórétegeknek kell, vagy 
érdemes ajánlani.

Amint az eddigiekből is kiviláglik, az Űj Könyveik kiadása valóban korszakos 
változást jelentett a közművelődési könyvtárak állománygyarapítási m unkájának 
segítésében és irányításában. És emellett a könyvtári munka egyéb területeinek: a 
feldolgozó, a bibliográfiai, a tájékoztató munkának is hasznos segédeszközévé vált. 
Ilyen fajta  felhasználását nagymértékben megkönnyíti az évfolyamokról készülő 
szak- és betűrendes mutató.

Mindez azt igazolja, hogy a szerkesztés helyes elvek és célok alapján indult, és 
ezéket az alapvetés éveiben általában gyakorlatilag is sikerült megvalósítani. A helyes 
alapvetés után azonban keresni kell a továbbfejlődés lehetőségeit, a hellyel-közzel 
tapasztalható kisebb-nagyobb hibák megszüntetését, s ezt a feladatot a szerkesztő
ségnek és a könyvtárosdknak közösen kell megoldani ok. Ennek érdekében kértünk 
véleményt az eddigi tapasztalatokról, a jövő terveiről és lehetőségeiről a szerkesztő
ség képviselőjétől és néhány olyan könyvtárostól, aki gyakorlati m unkájában évek 
óta használja a folyóiratot.

A szerkesztőség képviseletében Ónódy Miklós felelős szerkesztőtől kérdeztük:
— Milyen tapasztalatai vannak a szerkesztőségnek a folyóirat használatáról?

— Kiadványunkat, m int állománygyarapítási tanácsadót kis és nagy 
könyvtárakban egyaránt rendszeresen felhasználják, és jelöléseinket a rendelé
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seknél figyelembe veszik. Erre talán a legjobb példa az, hogy az új magyar Ura 
köteteinek vásárlása az Új Könyvek megjelenése óta megkétszereződött, egyes 
esetekben a háromszorosára is emelkedett. A  törzsanyagnak jelölt m űvek vá
sárlása két-háromszorosa a javasoltakénak. Számokat egyelőre nem tudok mon
dani, de az utolsó három év adatairól most készül az ÁK V-nál részletes statisz
tikai feldolgozás. Ha majd ezt összehasonlítjuk az előző három év adataival, 
akkor világosan fogjuk látni az Űj K önyvek eredményeit az állománygyara
pításban.

— A szerkesztőség bizonyára rendelkezik értesülésekkel arról is, hogy mire nem  
használják a könyvtárosok a kiadványt?

— Először: álig-alig hasznosítják a propaganda-munkában. A z utóbbi idő
ben megnéztem jónéhány annotált ajánló bibliográfiát. Nem az tJj Könyvek 
annotációit vették  elő készítésüknél, hanem újra „izzadták” azokat, és szín
vonalban el sem érték az Űj Könyvekben közöltekét. Pedig nem tekin tjük kizá
rólagos szellemi tulajdonunknak az ismertetéseket, ellenkezőleg, szeretnénk, 
ha minél többször felhasználnák őket az irodalompropaganda minden terüle
tén. Másodszor: alig használják az Új Könyveket a tájékoztatás eszközeként, 
pedig már mostanáig több m int ötezer magyar nyelvű kiadványt dolgoztunk 
fel, s m egjelentek a betű- és szakrendi m utatók is. A zt hiszem, szerénytelenség 
nélkül mondhatom: a kereskedelmi forgalomba került könyvekről átfogóbb és 
részletesebb feltárás az Űj Könyvekénél egyelőre nincs.

Nézzük meg a „másik oldal” véleményét is. Mit mondanak a könyvtárosok a 
kiadvány használatáról és használhatóságáról, valam int a használat közben szerzett 
tapasztalatokról.

Balogh Ferencné, a Balatonalmádi Járási Könyvtár igazgatója:
— A z Új Könyvek hasznos és nélkülözhetetlen segédeszközünk. Nemcsak 

a könyvek beszerzésénél segít, hanem az íróra, az író más műveire vonatkozó 
adataival, megállapításaival a tájékoztató m unkának és a könyvtárosok és 
olvasók ismeretszerzésének is hasznos eszköze. A  községekben ezenkívül fel
hívja a figyelm et valamennyi megjelenő könyvre. Ezzel segítséget nyújt a 
magán könyvvásárlónak is, és a könyvtárközi kölcsönzést is fellendítheti. 
Sokat segít — különösen községi könyvtárakban — az idegen írók nevének 
helyes kiejtésében.

— Kritikai szemlélete, törzsanyagba való sorolása lehetne még határozot
tabb. Időnként nem látom indokoltnak bizonyos m ű vagy az adott kiadás be
szerzését. Jó lenne, ha az éves mutató és a kötéstábla nem késne annyit, és a 
szállítás során a szakmutató sem veszne el kézen-közön.

— A  községi könyvtárosok, sajnos, még nem használják olyan sokoldalúan, 
ahogy lehetne> bár igyekszünk rá felhívni a figyelm üket és bemutatni, hogy 
mi-mindenre jó. Saját vásárlásaikat be jelöltetjük, ezzel — elnézést a nagy
képű kifejezésért — újdonságkatalógus funkcióját töltheti be. Szeretnénk, ha 
csak egyoldalasán nyomnák, m ert szétszedhetően, albumba ragasztva hasznos 
katalógustípus lehetne a felnőtt- és a gyermekkönyvtárakban egyaránt.

Gévai Ágnes, a Székesfehérvári Megyei Könyvtár olvasószolgálati csoportjának 
vezetője:

— A z az igazság, hogy gyakran bíráljuk az Űj Könyvek egy-egy ismerte
tését, néha vita tjuk ítéleteit pl. azzal kapcsolatosan, hogy m it ítél gyermek
könyvnek vagy gyermekkönyvtárba is beszerezhetőnek, de bírálataink is csak 
megerősítik, hogy használjuk, sőt sok mindenre használjuk. Szívesen járatnánk 
annyi példányban, hogy mind a gyermekkönyvtáros, m ind a kölcsönzők és a 
tájékoztatók kezeügyében legyen.

— Használatának minden módját nehéz lenne felsorolni. Ezért csak néhány 
példát: kielégítő annotációi hozzájárulnak, hogy az olvasószolgálat munkatársai 
is javaslatokat tegyenek a beszerzéshez. A  gyermek-, a kölcsönző és a tájé
koztató könyvtárosok tevékeny részvétele a könyvrendelésben az Űj Könyvek  
léte óta valósult meg. Nagyobb közművelődési könyvtárakban nehéz az olvasó- 
szolgálat munkatársainak „naprakész” könyvismerettel rendelkezniük. A  m e
gyei vagy a nagyobb városi könyvtár szakkönyvtári és tudományos könyvtári 
feladatokat is kénytelen vállalni. Lassan már nem lesz olyan szakterület, 
amit mellőzhetnénk. Arra viszont nincs mód, hogy a könyvtár teljes mértékig
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szakosíthassa dolgozóit Tájékozódásunkat nagymértékben segíti, s azt is m ond
hatnám, hogy gyakorlatilag legjobban segíti az Űj Könyvek. A z olvasótermi 
könyvtáros is sok gyorstájékoztatást végez a kiadvány segítségével. Közelebb 
van, m int a katalógus, könnyebb elérnie, és szívesebben használja, m int a 
Magyar Nemzeti Bibliográfiát. A  szak- és a betűrendes mutató fontos tájékoz
tatási segédeszközzé avatja. Sokszor fordulunk az idegen szavak kiejtési m u
tatójához is, amely különösen az új, eddig nem ismert íróknál és a nagy világ
nyelveken kívüli nyelven író szerzőknél lényeges és pótolhatatlan. A  kortárs 
írókról szóló kis bevezető szintén nagyon hasznos, a tájékoztatási munkában  
gyakran az egyetlen segítség, öröm m el fogadtuk a 15. számtól bevezetett elő
zetes tájékoztatást a kiadói tervekről. A  17. szám ú j folyóiratokra hívta fel 
a figyelmet. Mi nem szerkesztünk tárgyszókatalógust, mégis gyakran eligazít 
bennünket bizonyos kérések megoldásánál a gyors tájékozódásban a tárgy- 
szavazásJ mert könnyebb, m int ETO-számot olvasni és gyorsabb, m int az egész 
annotációt végigböngészni.

Onika Olga, a Veszprémi Megyei Könyvtár feldolgozó csoportjának vezetője:

— A z Űj Könyveket én elsősorban az állomány gyarapító munkához és a 
könyvek feldolgozásához használom. Hasznos és jó állomány gyarapító segéd
eszköznek tartom. Külön kiemelném a teljességre törekvést, azt, hogy a könyv
árusi forgalomban megjelenő könyveken kívül felvesz olyanokat is, m int pl. 
a Népművelési Propaganda Iroda, a múzeumok stb. kiadványai. Ki lehetne 
terjeszteni még a tájékoztatást a saját terjesztő apparátussal rendelkező ki
adókra is, pl. a Statisztikai Kiadóra.

— A recenziók kevés kivételtől eltekintve jók, egyes esetekben azonban 
zavar a túl szubjektív vélemény vagy a fogalmazás pongyolasága, amely néha 
félreértésekre is alkalmat ad. Hármas tagolása indokolt, az egyes m űvek jelö
lése is megfelelő. Csak a gyermekkönyvtárakba jelölt m űvek okoznak időnként 
problémát. Lényegesen bővül az Űj K önyvek tanácsadó szerepe a „Kiadóink 
tervezik” c. fejezettel, ha ezt a jövőben következetesen közlik és valóban a 
legfontosabb művekről, kézikönyvekről tájékoztatnak.

— A  feldolgozó munkához nyújtott segítségét is értékeljük, hiszen cím
leírásai, szakszámai általában pontosakt s ezzel támogatást ad a nyomtatott 
katalóguslapok korrigálásához. Különösen fontos ez ott, ahol nincs gyakorlott 
feldolgozó, ugyanis sajnálatos tény, hogy a központi feldolgozás hibás, követ- 
kezetlen, a lapókon nagyon sok a sajtóhiba, amelyet a könyvtárosoknak kelt 
javttaniok. A  katalógus szerkesztésével kapcsolatos javaslatai is átgondoltak 
és a gyakorlatban jól hasznosíthatók. A  tárgyszavak következetlenségeiből úgy 
látom, hogy megoldatlanok a tárgyszavazás elvi kérdései: specifikum, rendsze
rezés, utalás, hivatkozás stb. A  könyvtárosok zöme sincs ezzel tisztában, ezért 
jó lenne, ha az Üj Könyvek tárgyszavazási rendszeréről részletesebb tájékoz
tatást adnának. A  folyóiratnak nagy lehetőségei vannak az olvasószolgálati 
munkában és a közvetlen tájékoztatásban is.

Tóth Dezső, a Pápai Járási Könyvtár módszertani csoportvezetője:

— A z Űj K önyvek a könyvtárosok fontos segítője az irodalomban történő 
tájékozódásban és az olvasók tájékoztatásában. Éppen ezért érthetetlen szá
momra, hogy egyes községi könyvtárosok milyen felelőtlenül kezelik. Járási 
könyvtárunk nagy anyagi áldozatot hoz azért, hogy a legkisebb községi könyv
tárban is megtalálható legyen. De hiábavalóan, ha néhány könyvtáros hanyag
sága m iatt az érdeklődő olvasók, de maguk a könyvtárosok sem juthatnak  
hozzá. Példa erre, hogy az 1966-os évfolyamot 42 könyvtárból csak 16 tudta 
köttetésre hiánytalanul beküldeni.

Szakács Rudolf né, a Várpalotai Városi Könyvtár munkatársa:

— Már el sem tudnám képzelni m unkám at az Űj K önyvek nélkül. Néha 
azonban bosszúságot is okoz. Gyakran előfordul, hogy sem a címleírásból, sem  
az ismertetésből nem derül ki, hogy a m ű újabb kiadásáról illetve hányadik 
kiadásáról van szó. A z utóbbi időben ugyanazt a m űvet több kiadó is meg
jelenteti, az is gyakori, hogy az önállóan megjelent könyveket egy-egy sorozat 
keretében is kiadják, és m ivel erre az Űj K önyvek ismertetései a legtöbb eset
ben nem hivatkoznak, sok felesleges m unkát okoznak a rendeléseknél, sőt
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azokban a kisebb könyvtárakban, ahol még nem teljes a katalógus, felesleges 
rendeléseket is. A z is többször előfordul, hogy ugyanannak a m űnek a cím
leírását és ismertetését két alkalommal is közlik, de az utóbbiban nem jelzik, 
hogy a m űvet előzőleg már ismertették. Pl. Dreiser: Carrie, drágám a 670714 
és a 671537 szám alatt is szerepelt.

Tóth György, a Székesfehérvári Megyei Könyvtár feldolgozó csoportjának ve
zetője:

— Elég régóta „olvasok” könyvismertetést, recenziót, és a több ezer tétel 
elolvasása után megtanultam azt, hogy milyen nehéz jó recenziót írni. De a 
recenziókat bírálni is. A  recenzorok és a recenziók „felhasználóinak” a vitája 
nagyon taulságos lehetne. Valószínű, hogy a „felhasználók” egymással is 
vitába szállnának néhány kérdésben, de egységesen vallanak azt, hogy az Üj 
K önyvek nagy segítséget adott és ad az egyik legnehezebb könyvtári m unká
ban, az állománygyarapításban. A  recenziók általában megadják az állomány- 
gyarapításhoz szükséges ismereteket.

— Problémát okoznak az átdolgozott, bővített, 2. stb. kiadások. Mivel a 
kiadások sorszámának jelölése nem következetes, m indenkor utalni kellene az 
előző megjelenési évére, az átdolgozás, bővítés mértékére, mibenlétére stb. 
Tudom, hogy ez nemegyszer szükségessé teszi a két kiadás összehasonlítását, 
de valójában csak akkor segít a recenzió — főleg a szakkönyvek esetében —, 
ha ismerteti a két kiadás közötti különbséget is. A z idei 17. számban két mű  
is szerepel (671449 és 671468), amelyeknek az ismertetésében nincs utalás arra, 
hogy a könyv egy évvel korábban már megjelent a 660701 és 661741 sz. alatt A z  
utóbbinál még az is súlyosbítja a helyzetet, hogy a korábbi megjelenés a cím
leírásból sem derül ki.

— A recenziókba szőtt utalások nagyban emelik az ismertetések értékét. 
De csak a konkrét utalás! A z olyan azonban nem, m int amilyen a 661818 szám 
alatt található. (A Veszprémi megyei M úzeumok Közleményei 1—3. címleírásá
nak megtalálása a közölt megjelenési évek alapján a Magyar Nemzeti Bibliog
ráfiában nem éppen egyszerű feladat!)

— Sajnálatos, hogy egy jó és hasznos kezdeményezés, az 1966. évi 21 /a 
számban indult Tájékoztatás katalogizálási, katalógusszerkesztési és raktározási 
kérdésekben című rész eltűnt. A  központi feldolgozás előnye és problémái köz
ismertek. Továbbra is szükség van erre a rovatra, amely éppen úgy segítséget 
nyújtott a címében megjelölt munkához, m int a recenziók az állománygyara
pításhoz.

— Két technikai változtatásnak örülnék. Megkönnyítené az egyes évfolya
m ok használatát az élőfej bevezetése, élőfejben a tételszámok közlése. Helyes
nek tartanám a hármas tagolás megszüntetését is, m ert így egy-egy szakcsoport 
anyaga egy helyre kerülhetne és a szakszerinti áttekintés könnyebb lenne. Ha 
a minősítési jelek mellett a törzsállomány stb. jelölésére külön is szükség van, 
az is megoldható különböző nyomdai kiemelésekkel, pl. a margóra helyezett 
függőleges lépiákkal.

— Szeretném hangsúlyozni, hogy amit elmondtam, az saját véleményem és 
nekn könyvtárunk hivatalos álláspontja.

kerekes Imre, a Szakszervezetek Veszprém megyei Tanácsa Központi Könyv
tárának vezetője:

— A z Űj Könyvek a szerzeményezés alapvető, nélkülözhetetlen eszköze. 
Megalapozott értékeléseire az esetek nagy részében nyugodtan lehet támasz
kodni. Véleményét inkább elfogadom, m in t a más folyóiratok vagy napilapok 
kritikáit, m ert tudom, hogy értő könyvtárosok csinálják, akik sokkal jobban 
el tudják dönteni, hogy könyvtárba való-e a m ű vagy sem . Ez azonban nem  
m entesítheti a könyvtárost más kritikák olvasásától.

— A z Űj Könyvek alapján készítem a szak-, cím- és a tárgyszókatalógust. 
A  közölt szakszámok alapján rendelem a katalóguskartonokat. Ugyanez a hely
zet a nagyobb szakszervezeti könyvtárakban is: Fűzfőn, Várpalotán, Inotán, 
Pápán, A jkán  stb. Azóta kezdtem  el tárgyszókatalógust szerkeszteni, amióta a 
folyóirat közli a tárgyszavakat. De jó lenne, ha a tárgyszavak egyértelműbbek.. 
lennének. J Lz Új Könyvek segítségével kéSZÍtjuK a csoportos leltárt is.

"" — A z ajánló bibliográfiák szerkesztésénél az ismertetést rendszerint ebből
„kölcsönzőm”, természetesen rövidített formában. Gyakran előfordul, hogy
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pótolni kell címleírást, szakjelzeteket, ilyenkor is hasznos a kiadvány, mert a 
mutató segítségével minden mű, szerző könnyen megtalálható, és bárki legépel
heti, mert csak másolni kell.

— A betűjelek tökéletesen kielégítenek, ezért feleslegesnek tartom a hár
mas tagolást. Sokszor gondot okozott már, hogy nem m inden esetben tüntetik  
fel a kiadás számát. Erre még akkor is utalni kellene, ha másik m űvel együtt 
jelenik meg a könyv, vagy ha nem Magyarországon adják ki, hanem a szom
szédos országokban. A  háború előtti kiadásokat sem mindig közlik. Hiányosak 
az írók születési és halálozási adatai. A  halottak az Űj K önyvek szerint gyak
ran továbbélnek. Ezek a hibák azonban lényegtelenek a kiadvány hasznához 
képest. Lehet, hogy túlzásnak hat, de szerintem új korszakot jelent a könyv
tári munkában az Űj Könyvek.

Amint a nyilatkozatok m utatják, a könyvtárosok egyértelműen hasznosnak ta rt
ják a folyóiratot. A hasznosság elismerése mellett azonban említenek hibákat is és 
— néhány kérdésben egymásnak is ellentmondva — megszívlelendő javaslatokat 
tesznek. Ezeknek egy része olyan, amely m ár eddig is foglalkoztatta a szerkesztősé
get, és megvalósításuk is folyamatban van. Ezt igazolja Ónódy Miklós válasza, ame
lyet a könyvtárosok véleményének és javaslatainak ismerete nélkül adott arra a kér
désünkre, hogy

— Milyen problémái és tervei vannak a szerkesztőségnek?

— Először problémáinkról: a) szeretnénk a címleírásban és szakozásban 
mutatkozó hibákat, főként a következetlenségeket ián. 1-ig megszüntetni, annál 
is inkább, m ert az Űj Könyvek címleírása, szakozása és jelzelelése egyben a 
katalóguscéduláké is. A z okok túlnyomó többségben rajtunk kívülállóak (nincs 
megjelelő revízió és nyomdai korrigálás), b) Szeretnénk még közelebb hozni 
egymáshoz az ismertetések és a könyvek megjelenését. Törekvésünk a Kiadói 
Főigazgatóság helyeslésével találkozott, és augusztus 1-e óta már nem a meg
jelent könyvekből, hanem műszaki példányokból dolgozunk. Persze, zökkenők  
még akadnak, remélem azonban, hogy néhány hónap m úlva már a könyveknek  
legalább 60—70%-át a megjelenéssel egy időben tudjuk ismertetni; c) Több 
m int 120 külső munkatárssal dolgozunk. Már kialakulóban van a törzsgárda, 
de még mindig sok a problémánk, mert gyakran gyors munka kell, és ez bizony 
egyenetlenségeket okoz az ismertetések minőségében. Gondolom, a műszaki 
példányokból végzett m unka ezen is könnyíteni fog; d) Végül az is nehezíti 
m unkánkat, hogy viszonylag kevés a visszhang a könyvtárosok részéről. Ren
deztünk néhány konferenciát, de ezek keveset hoztak. A  sztereotip „nagyon jó” 
véleménnyel nem sokat tudunk kezdeni. Néhány gyakorlati javaslatot kaptunk  
csupán, amelyeket azóta igyekszünk megvalósítani. Átgondolt, megalapozott 
vélemény, kritika azonban nagyon kevés hangzott el, pedig erre volna igazán 
szükségünk.

— Terveinkről is valamit. Szeretnénk az Űj K önyveket a tájékoztató munka  
hatékony eszközévé tenni. Ezért egy ötéves, kum ulált mutatórendszer kidol
gozását vettük tervbe. Ez ötévenként ismétlődne és helyet kapna benne a) a betű
rendes, b) a szakrendi, c) a tárgyszó-, d) a kézikönyvtári és e) a gyerm ekkönyv
tári mutató. Érdekében már több dolgot kezdtünk el. A z idén kiadásra kerülő 
annotált törzsanyag jegyzéket (1959 és 1964 közötti), amelynek a hálózatba való 
szétküldése hamarosan sorrakerül, már hasonló mutatórendszerrel láttuk el, 
egyelőre kísérletképpen. M egkezdtük az 1965—66-os évfolyamok anyagának 
utólagos tárgyszavazását és 1968 januárjától a katalóguscédulák is valószínűleg 
a tárgyszavak feltüntetésével jelennek majd meg. További tervünk a kiadvány 
bővítése az A K V  által forgalomba hozott idegen nyelvű anyag ismertetésével, 
valamint a könyvárusi forgalomba nem kerülő, de a közművelődési könyv
táraknak fontos kiadványok (pl. statisztikai kiadványok stb.) felvételével az 
Űj Könyvekbe. Ez utóbbi persze egyelőre csak távolabbi elképzelés.

A  különböző vélemények összegezése feleslegesnek tűnik. A most megkérdezet
tek — érzésem szerint — az egész könyvtáros közvélemény egyetértésével találkozva 
nyilatkoztak elismerően az Űj Könyvek hasznáról. És ez nagyobb elismerés és dicsé
ret a névtelenül dolgozó szerkesztőknek, m intha most, a kiadvány negyedik „szüle
tésnapja” alkalmával szép szavakkal köszöntenénk őket eddigi jó m unkájukért.

K o n c  z o l  I m r e

680



AZ O LVA SÁ S IS K O L Á JA

A Z  O L V A S Á S  E G Y E T E M E
Devecseri Gábor Lágymányosi istenek c. könyvéről

Ahogy „Az olvasás iskolája” elemzéseit írom, gyakorta elfog a kétely: nem fölös
leges, hiábavaló dolgot művelek-e? Van-e értelme, haszna kalauzul tukmálnom ma
gam az olvasóra? Az írók, költők, am it mondani akartak, elmondták, legjobb tudásuk 
szerint — a többi, hogy megértse őket, az olvasó dolga. Helyes-e író és olvasó közé 
furakodnom, megzavarva bensőséges együttlétüket? Általánosítva: nem haszontalan-e 
ez a képmutató műfaj? Szájba rágva nem vész-e el a vers, novella, regény friss 
zamata, jóíze?

Most, Devecseri könyvét olvasgatva (a gyakori tó képző azt jelenti, hogy egy-egy 
esszéjét, némely oldalát, bekezdését többször is), magamon tapasztalom, hogy — ha 
így művelik m int ő — nem fölösleges. Élvezetes. Kétszeresen is. Devecserit magát is 
élvezzük és az irodalmi tájakat, melyeken végig vezet, szintúgy. S ha bejártuk már 
őket, régebben, nélküle? Örömünk ettől ismételten megkétszereződik: az emlékezés 
édességét az a sok minden, am it az ő segítségével fedezünk fel a művekben, új ízekkel 
teszi újólag ingerlővé.

Kosztolányi Pacsirtáját nemegyszer olvastam: sok szempontból, főképp tökéletes 
kompozíciós zártsága miatt, legjobb regényünknek tartom ; írtam  is róla. Mégis van 
olyan momentuma, talán éppen a leglényegesebb, amire Devecseri ébresztett rá. 
„Valahol a regény legelején azt olvassuk egy mellékesen odavetett mondatban — írja  
róla —, hogy az ilyen vénlányok, m ikor sorsuk már végleg eldöntetett, mindig szert 
tesznek egy macskára vagy egy madárra, m ert kell, hogy gazdátlan szeretetüknek 
valami tárgya legyen. A z utolsó fejezetben Pacsirta megérkezik rokonoknál töltött 
vidéki tartózkodásáról, m elynek titkon és forrón áhított célja az a lehetőség volt, 
hogy valaki talán mégis megkéri, nevetve integet a vonatablakból, a szülők azt hiszik, 
és az olvasó is nyugodtan hihetné, hogy Pacsirta vidám, útja sikerrel járt, de a lány 
nincs egyedül: »Tubi, tubi« — mondja, és kitakar egy kalitkát. Ez a mondat hirtelen 
visszavilágít a száz oldallal előbbi, akkor jelentéktelennek hitt megjegyzésre. A  madár 
Pacsirta ítéletét hozza: a kör bezárul, ekkor csukódik rá az ajtó a leány sorsának 
kalitkájára” — Azám! — gondoltam felujjongva. S aztán, hogy lám, magamtól észre 
sem vettem, milyen ügyesen rejtve emelt általános érvényűvé Kosztolányi egy apró 
eseményecskét, s nyújtotta át az olvasónak, hogy magyarázgatással meg ne bántsa 
észrevétlenül és jóelőre a szimbólum kulcsát. Szégyenkeztem persze vakságom miatt, 
de százszorosán örültem, hogy ráirányították erre a szemem, s látok. S annál -jobban, 
mivel Devecseri szintöly tapintatosan já rt el, m int Kosztolányi.

Tovább idézem e passzusát, mivel úgy érzem, itt rejlik — pontosabban itt is — 
a tátika. Hadd nyissam erre most én mások szemét. „Kosztolányi rögtön meg is 
mondja: »Nem volt szép galamb. Kopott, borzas kis galamb vólt« — és természetesen 
nem a madárra, hanem Pacsirtára gondol” — folytatja Devecseri, és — mintegy mel
lékesen — újraidéz két Kosztolányi vers-mondatot: „És fél az éj. És reszket a setét!”
— mindössze ennyit fűzve hozzájuk magyarázatul: „Említettem költeményeinek el
beszélő jellegét. Íme, regényeinek lírai természete.”

Egy mű feltárására kétféle megközelítés kínálkozik: rávilágíthatunk egy részle
tére, s m egm utathatjuk e cseppben a tengert, vagy bizonyos távlatból, honnan elő
tűnnek fő vonulatai és egészének gerince, irányíthatjuk reá a tekintetet. Devecseri 
titka az, hogy egyszerre teszi e kettőt. Egy időben vetíti elénk a közeit és távolt. Az 
egészet és részleteit. A gondolati tartalm at, érzelmi töltést és formai megoldást. Sőt
— főként — Kosztolányi, Babits, Füst Milán, Somlyó Zoltán esetében — nem egyet
len regényt vagy verset világít így át, hanem egész életművüket, s — bizonyos tekin
tetben — koruk teljes irodalmát, az egyes írók életével és általában az élettel, mely
ből műveik fakadtak, egyetemben. Esszéit olvasva ez a varázslat fel sem tűnik, oly 
természetesnek hat — mi több! — (könnyed csevegésnek, ami valójában nehéz s rend
kívüli tudást igénylő mutatvány.

Van, persze, trükkje. Személyes emlékekkel, m egtörtént kis epizódokkal, íróinak 
elejtett szavaival, viselkedésük felidézésével — vagyis a valósággal világítja át mű
veiket, de ugyanakkor műveikkel élő valóságukat és a kort, a forma — ritmus, 
rímek, kedvenc szavak — fényében m utatja meg verseik tartalm át, s tartalm uk fény
sugarát vetíti vissza formájukra, gondolataik fényében lá tta tja  meg érzelmeiket, az 
érzésekében bölcseletüket — „mert minden összefügg és ez világít”.
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Térjünk azonban vissza idézetünkhöz. „És fél az éj. És reszket a setét.” Ezzel 
Kosztolányinak egy korábban elemzett műfogására utal. Ehelyt arról beszél, hogy 
Kosztolányi „a legelkopottabb szavakat is régi fényükben ragyogtatta f e l . . .  hogy 
minden szava kedves és előrevárt meglepetés. Jelzőket cserél föl. Félünk az éjtől, és 
reszketünk a sötéttől, ö  így írja: »És fél az éj. És reszket a setét.«” Az effajta inver
zióval, tehetjük hozzá, Devecseri világra segítette, felismerésünket; nemcsupán a kissé 
m ár megkopott szókapcsolatok nyerik vissza régi fényüket, hanem a gondolat is 
újjá, messzebb ragyogóvá válik. Ez esetben például, egyéni, majd azt mondtam „ma
szek” félelmünk az éjszaka sötétjétől, m indenkit magába ölelővé, kozmikussá tágul. 
Kosztolányinál ugyanis — erre is Devecseri hívja fel figyelmünk — ami felületesen 
tekintve szavakkal való virtuóz játéknak, rím  csillogtatásnak tűnik, sosem henye, 
hanem mindig értelm et hordozó, mely értelm et a ragyogó rím  vagy fényesre dör
zsölt, meglepően alkalmazott szó m indjárt emlékezetessé is tesz. Egyetlen egyet a 
Devecseri felsorakoztatta példákból: „Kellesz te még, vijjogni, m int a vércse, / nem  
kérdeni szabad-e, nem szabad, / sosem kím élni a könnyet se, vért se, / a semmibe 
rikoltani szavad.”

A  vércse — vért se rím párt, bizonyos, senki sem mondta ki Kosztolányi előtt. 
Újdonsága is, szépsége is, merészségé is meglep. Devecseri feltételezi — s minden 
bizonnyal igaza van —, hogy a sort, sőt a szakaszt ez a rím  indította el. Vagyis, hogy 
a rím  volt előbb, s belőle fakadt gondolat. „De — teszi fel a kérdést — vajon a rím  
igényessége feltartja-e itt az emelkedettség iramát? Inkább tovább lendíti” — felel 
rá. S ezzel az irodalomnak egy misztikusnak tűnő sajátságára hívja fel figyelmünk: 
a szavak teste nemcsupán hordozója az eszmének, de szülője is lehet. Vagyis, hogy 
nem egyedül az eszme ölthet testet szavakban, a folyamat fordítva is lehetséges. 
(Csupán zárójelben: nem misztikusabb ez, m int a „mi volt előbb, a tyúk vagy a 
tojás” álprobléma. Gondolatnak szavak nélkül, csupán álom-léte lehet, m iként sza
vaink is puszta zörejek gondolat nélkül. Valóságos létre — keletkezésükben is! — 
egymást hívták és hívják. M int a mágneses tér az elektromosát és az elektromos a 
mágneseset.)

E kevéssé irodalmi hasonlat, úgy érzem, Devecseri módszerére is rávilágít. 
Hogyan kezdi — hogy példánknál m aradjunk — Kosztolányi portréját? „Hajlékony, 
szép szelleme, ragyogó mondatai nem emlékét őrzik: őt magát hozzák közel. A zt a 
Kosztolányit, aki élővé tette lelke kísértetett, és most rajtuk keresztül él.” S valóban: 
egy-egy m ondatának — legjellemzőbb mondatainak — felvillantásával, néhány no
vella-alakja felidézésével, pár verssorával egyszeriben elénk állítja a maga testi mi
voltában, szinte láthatóan és tapinthatóan magát az írót, aki feltűnik „a Mikó utca 
barkán, felhajtott gallérjával, jóindulatúan felvont szemöldökével, jobbra-balra 
figyelő, kedvesen csodálkozó, örökké meglepetést áhítozó tekintetével”. S aki haza
érve m ár az előszoba ajtó előtt vetkőzni kezd, „hogy bent rögtön fölvehesse pongyo
láját és papírra vethesse a magyar irodalom legkevésbé pongyola szavait”.

Játék  a pongyola szóval? Az, kétségtelenül. De ha egyszer a játék fejezi ki — 
vagy leplezi le? — legkirívóbban a kuszasággal álcázott valóság lényegét! Devecseri 
idézi Kosztolányi öcsém  című könyvéből: „Ha játszottunk, olyan dolgokat eszeltünk 
ki, amelyeket senki sem értett meg. Többnyire »nagyembereket« játszottunk. Üres 
gyufaskatulyákba vékony orgonagallyakat vagdaltunk. Ezek voltak a szivarok és 
cigaretták. Kínálgattuk egymást. »Kérlek szépen . . .«  — mondta. — »Kérlek alás- 
sa n ...«  — feleltem  én. Ezzel akartuk jellemezni a felnőtteket, hogy szivarral- 
cigarettával kínálják egymást, és hogy azt mondják, »kérlek szépen ..  .« és »kérlek 
alássan...« , s ekkor nem is sejtettük, hogy m ilyen kitűnően jellem eztük őket.”

Észre sem vesszük, s m ár körüljártuk Devecseri vei az írót, aki barátaival — Ka
ri thy Frigyessel és Somlyó Zoltánnal (a könyv más fejezeteiben az ő testi-lelki való
jukat is elénk varázsolja Devecseri) — felnőtt korában is, bárm ikor hajlandó volt 
„egy-egy fonák helyzet szereplője lenni, »adni« a veszekedőt, a korlátolt polgárembert 
vagy a polgárember szintén korlátolt megbotránkoztatóját”. Vagyis játszani az utcán, 
nevetségessé tenni a . . .  m it is? . . .  az élethez elengedhetetlen komolyságot?

Nem. Az életnek komolysággal álcázott gépiességét.
A választ azonban ismét csak Devecseri súgta meg — jóelőre! — mikor, m ind

já rt írásának elején, Kosztolányi legbensőbb sajátságára irányította figyelmünk, nem 
elégedve meg azzal, hogy körüljárható plaszticitásában állítsa elénk őt és többi mes
terét, hanem, miként a modern képzőművészek, m int Chagall vagy Henry Moore, 
méhét is feltárta: „Meglátni a tragédiában a mechanizmust, nevetni rajta, és ugyan
akkor mélyen együttérezni a szenvedőkkel (még olyankor is, amikor ők maguk nem  
tudják, hogy szenvedők), ez a kettősség adja Kosztolányi m űvének legsajátosabb 
báját, különleges vonzóerejét. Novelláiban, regényeiben ez adja a feszültséget.”

E gondolatot azután — am int ú jra  és ú jra körül- és bejárja velünk az írót, művét 
és világát (a mi világunkat!) — jó pedagógushoz illőn más és más formában — meg
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ismétli: „Leginkább a világ értelmetlensége ragadta meg” — mondja róla. Más alka
lommal pedig: „És azt is írta, hogy születése dátuma után be szeretné -fejezni önélet
rajzát, mert történhet-e lényegesebb és csodálatosabb esemény valakivel, m int az, 
hogy megszületik egy olyan világra, amelyet nem ért, és rövid idő alatt rájön, hogy 
nem is fog megérteni.” Közben ragyogóan kiválasztott idézetekkel sugalmazza és 
bizonyítja a tényt, hogy Kosztolányi a maga szerény, feltűnést kerülő módján, látszó
lag szokványos eszközökkel elmondta mindazt a világról, am it az úgynevezett „új 
regény” és a valóságnál semmivel sem „abszurdabb” drám a most fedezget fel. Deve- 
cseri után idézem: „Az emberek beszélnek: / hogy nyáron a hegyekben epret ettek / 
és este a sötét szobákba félnek  / és egy színészen mekkorát nevettek  / tíz éve s 
anyjuk, ki a sírba régen / egyszer m ilyen sápadt volt és m ilyen éhes / s hogy röpült 
a sárkányuk az égen / és a kertjükben volt egy régi méhes. / Mint őrültek tébolydák 
udvarába / látják az illőt, ami semmivé lett / s nincs már, fejükbe csöngetyűz a kába / 
emlékezet és a tünékeny élet .”

M ásutt az Aranysárkány zárófejezetéből idéz. Nyíltan azért, hogy példázza: Kosz
tolányinál a kellékek is szereplők: „Diákok, akik m ár nem diákok és mégis azok — 
emlékeznek, likőröket töltögetnek, édeset, keserűt: »Tibor átölelte barátját: — Beszélj, 
beszélj — szólt oly hangon, melyben fölszabadulás volt, valami csapongás és szeszély. 
— Hiszen én itt sem m it sem tudok. Kilenc éve már. Istenem, kilenc éve. — Bizony, 
kilenc éve már — mondta Huszár Bandi és egészen más tónusban: — Édeset, kese
rűt? — Mondd, mondd — biztatta Tibor, és a sok közt nem találta meg, hogy m it 
kérdezzen. — Mi történt azóta? Mi van veletek, m i van veletek?  — Jövőre a tízéves 
találkozó — szólt Huszár Bandi, s felhörpintette a likőrt —, bizony.”

Ezt megelőzőn Devecseri visszatér ahhoz, am it a „vércse — vért se” rím pár kap
csán m ár felvetett, hogy nemegyszer maga a rím  a mag, amiből egész vers hajt ki 
és a következő gyöngyszemeket idézi: „Utókor? / M együnk az úton s elfödi nyom unk  
a / futó por. / Emlékezet, / most azt hiszed, volt, most meg azt hiszed, hogy / nem  
létezett.”

De minden idézetét idéznem kellene, egyetlen sincs köztük, mely — mindig más 
és más nézetből — ne ugyanarra utalna, az élet dermesztőén csodálatos hétköznapisá- 
gára és tűnékenységére. Mi sem magától értetődöbb, minthogy a Sámuel Beckett-i 
problémát felvető Ének a fiatalokról című versből is idézi a döntő sorokat: „Nézd, 
hogy figyelnek, hogy rajongnak, / mikor eszed már unva fontol, / csodát remélnek 
egy levéltől, / egy hírtől és egy telefontól. / Mondd ezt velem: tudatlan árvák, / 
mondd: lelkűk új és tiszta hős még, / mondd ezt velem: szegény bolondok, /  glória 
nékik és dicsőség.”

Ha semmi másra, csupán erre — Kosztolányi világlátására és érzelmi-gondolati 
világának formába öntési módjára, s e kettő — szemlélet és forma — egymást meg
határozó voltára hívná fel figyelmünk Devecseri (a maga sajátos, könnyed csevegés
nek tűnő, valójában rendkívül mélyre ásó és hallatlan tudásanyagot kívánó módján), 
akkor sem lehetnénk elégedetlenek. De, mint a címben jeleztem, ő az olvasás egye
tem ét nyújtja. Példaként elemzett esszéjében sem elégszik meg azzal, hogy Koszto
lányit és életműve értelm ét önmagában szemlélje. Korába helyezi, s felm utatja a 
Kosztolányinál uralkodó — szerelem-halál — motívumnak megjelenéseit az idősebb- 
fiatalabb kortárs írók műveiben, m ajd még magasabb nézőpontra emelkedve a világ- 
irodalomban. Mi több, a zenében.

Hasonló módon já r el többi mestere életművének (Tóth Árpád, Somlyó Zoltán, 
K arinthy Frigyes, Babits, Füst Milán stb.) elemzésekor. Életmű elemzés? Devecseri- 
vel kapcsolatban — bár pontos — mégis nagyképű ez a kifejezés. Hiszen épp az a 
nagyszerű benne, hogy sohasem ölt „tudományos” orcát. (Bár kétségtelenül tudomá
nyos m unkát végez: forrásanyagot és irodalomtörténeti eredményeket nyújt át.) 
Mintha csupán emlékezne és elbeszélne. A maga egyéni zarándoklatait meséli el, a 
szó testi és szellemi értelmében vett felfedező zarándokútjait mestereihez — melyek
nek kamaszfővel és gyalogszerrel vágott neki annak idején, könyvekkel a hóna alatt, 
hogy élményre éhesen és fogékony szívvel bejárja  — ismét szó szerint és képletesen — 
az irodalom tájait. A maga örömére és okulására., S most a miénkre. Ahogy vala
mikor igen sokan először K arinthy így írtok ti-jéből ismerkedtek meg kortárs iro
dalmukkal, úgy bizonyára sokan lesznek fiatalok, akik az első Nyugat-nemzedéket 
(hiszen, bár még élhetnének, mégis oly rég voltak; de nem avultak!) a Lágymányosi 
istenekből fogják megismerni és megszeretni, s Devecseri révén értőn olvashatni.

A kötet másik része, az Arcképvázlatok (jobbára a második Nyugat-nemzedék 
tagjairól), szinte ráadásnak tűnik az elsőre, remek ráadásnak, mivel csupán külön- 
külön tekinthetők vázlatoknak, együttesükből átfogó kép kerekedik az első rész mes
tereinek nyomába lépő, nem egy tagjában hozzájuk magasodó, művük folytatóinak 
irodalmi világáról.

Z o l n a y  V i l m o  s
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Egy diákközösség irodalmi érdeklődése
Társadalmunk szellemi (művészeti és tudományos) életének feltérképezésében, 

művelődéspolitikánk és kulturális életünk tervezésében manapság m ár eljutottunk 
oda, hogy nem elégszünk meg könyvkiadásunk imponáló számaival, az olvasótábor 
növekedésének grafikonjával, nem állapodunk meg a „nagy számok” regisztrálásánál; 
hanem egyre jobban érvényesül az a szociológiai és pszichológiai elemekkel gazdagí
tott szemlélet, amely eredményeinket lebontva, társadalm i osztályok és rétegek, szo
ciális és műveltségi szintek viszonylatrendszerében, életkoros beosztásban vizsgálja. 
Megnőtt a jelentőségük és szerepük azoknak a kutatásoknak, amelyek kis, körülha
tárolható társadalm i csoportok igényét, Ízlését vizsgálják, s e  — viszonylag homo- 
génnak mondható — közegben teszik mérlegre eredményeinket, mérik a kulturális 
igények szintjét, s azok kielégítésének módját. Nem elegendő tehát az „országosan 
mennyit olvasunk?” kérdés megválaszolása, hanem sokkal pontosabb kérdésfelte
vésre és válaszokra van szükségünk: K ik  olvasnak, m it olvasnak, m ennyit olvasnak, 
hogyan olvasnak, m iért olvasnak? S feltételezhetően ugyanilyen tanulságos ered
ményre vezet a probléma fordított előjelű megközelítése is: kik nem  olvasnak, m it 
nem  olvasnak stb.

E kérdések mielőbbi megválaszolása — alapos, társadalm unk minden rétegére 
kiterjedő vizsgálat alapján — a piszichológusok, szociológusok feladata, hogy vála
szaikból a népművelés és oktatás gyakorlati szakemberei, könyvtárosok, tanárok, az 
ismeretterjesztő munkában dolgozók csakúgy levonhassák a szükséges következteté
seket, m int művelődéspolitikánk irányítói, a könyvkiadók s az összes érdekeltek.

Tudvalevő, hogy az ízlés befolyásolása sohasem történhet eredményesen 
rendeletek segítségével, ám világos az is, hogy a művelődés áram ába bekerült ember 
fejlődése társadalmilag irányítható s irányított is (iskolák, könyvtárak, társadalmi 
tömegpropaganda stb.). Ugyanakkor azonban e „kívülről” befolyásolt intellektuális 
és érzelmi fejlődési folyamat m ellett dolgozik az emberben egy „önirányító rendszer” 
is, az önművelés esetlegesebben, rejtettebben alakuló belső mély-áramában. A mű
velődés folyamatában az olvasó egyszerre alany és tárgy is: önmagát szuverénül ala
kító cselekvő személy, de az őt befolyásoló hatások befogadója is.

Jó esetben harmonizál e kétféle adottság, egymást felerősítik a külső és belső 
igények: művelődő és művelődési anyag ritka s nagyon értékes találkozásainak pil
lanatai ezek.

E problémák némelyikének, az irodalom helyének és szerepének, az irányítás és 
önirányítás kérdésének a felderítése vezetett bennünket akkor, amikor egy zárt közös
ség jól ism ert tagjainak életében egy esztendőn á t vizsgáltuk az irodalmi élmények
nek, ezek forrásainak jellegét, hatásait.

Egy fővárosi gimnázium III. osztályának tanulói egy tanéven keresztül lajstro
mozták irodalmi, színházi, film, képzőművészeti élményeiket, s feljegyzésüket hónap
ról hónapra nekem, a tanáruknak rendelkezésemre bocsátották.

E gazdag anyag feldolgozása során tudatában voltunk annak, hogy módszerünk 
nem felel meg a szociológiai metodológiában „reprezentatív adatgyűjtésnek” nevezett 
eljárás ismérveinek, s nem tekinthető nagy közösségre jellemző mintavételnek sem. 
Éppen ezért nem is lép fel ez az írás a széles körű általánosítás és általánosíthatóság 
igényével. Ennek ellenére azért végeztük el mégis az’ adatgyűjtést, s az adatsorozat 
feldolgozását, m ert a longitudinális (hosszabb ideig tartó, egy időegység teljes élmény
anyagát összegyűjtő), s jól ismert, homogén közegben folyó vizsgálatok viszonylag 
ritkák, bár sokszor több tanulsággal szolgálnak, m int az egy adott időpont élményeit 
vertikálisan feldolgozó kutatások.

Mielőtt a vizsgált problémák ismertetésére térnénk, fontosnak látszik előre bo
csátani azt, am it az osztály tanulóinak szociológiai-kulturális hátteréről tudni kell.

Kiemelkedő képességű és érdeklődésű fiatalok csoportja volt ez az osztály, érett
ségi átlaguk 4,4 lett. Vonzódásuk inkább a humán tudományok felé irányult. A lét
szám 28 fő volt, közülük 16-ot vettek fel egyetemre, főiskolára. A továbbtanulóknak 
több, m int 50%-a humán műveltséget adó szakra iratkozott.

Származásuk szerint: 10 értelmiségi (diplomata, tanár, jogász, mérnök, lelkész 
stb.), 8 munkás (kőműves, kertész, autószerelő, gépkocsivezető stb.), 10 egyéb foglal
kozású szülőt (tisztviselő egyetemi végzettség nélkül, fotóriporter, üzletvezető, belügyi 
beosztott stb.) tarto ttunk számon.

A szülők birtokában levő könyvállomány hozzávetőlegesen 12 000 kötet, azaz csa
ládonként mintegy 400 könyv. A szélsőséges értékek: a maximumot egy jogtanácsos' 
apa könyvtára jelenti 2500 kötettel, a minimumot egy segédmunkásé 3 darab 
könyvvel.
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A tanulók közül 13 (kezdett gyűjteni saját könyvtárat, s ebben fejenkénti átlag
ban 110 kötet szerepel (az összes könyveik száma 1400 kötet körül volt). A szélső 
értékek: kb. 200 kötet van egyik értelmiségi származású tanuló birtokában (szüleinek 
kb. 400 db könyvük van), míg az önálló gyűjtemény alsó határa 30 kötet. (Érdekes, 
hogy a 3 könyvből álló szülői „könyvtár” m ellett a gyermek m ár 40 kötetet mondhat 
magáénak!) A tanulók felénél több a családi könyvtárban helyezi el könyvszerzemé
nyeit, nem kezeli külön, nincs „saját könyve”.

Az osztálynak egyetlen tagja volt, aki nem iratkozott be könyvtárba. Az iskolai 
könyvtárat azonban csak nyolcán használták, annak viszonylag szerény ellátottsága 
miatt, mivel a keresett művek ott nem álltak kellő számban rendelkezésükre. A ta 
nulók közül 11-en egy könyvtárnak (ez minden esetben a Fővárosi Szabó Ervin 
Könyvtár fiókját jelentette), 16-an több könyvtárnak  is tagjai voltak. (7 tanuló 2 
könyvtárat, 5 tanuló 3, 3 tanuló 4, 1 pedig 5 (!) könyvtárat látogatott!) Elsősorban 
mindenki a különböző kerületek Szabó Ervin Könyvtáraiba iratkozott be, a másodi
kul általában a Gorkij Könyvtárat keresték fel, tekintve, hogy az osztály orosz tago
zatos volt. Meglepő azonban, hogy milyen nagy számban kapcsolódtak a tanulók a 
szülők m unkahelyének  szakszervezeti és üzemi könyvtáraihoz, s elvétve még egy-egy 
tudományos jellegűhöz is (OSZK).

Ez a statisztika kitűnő állapotot rögzít, hiszen a könyvtárba járók száma a 
közösségben csaknem 100%, sőt, ha tekintetbe vesszük a több helyre is eljárók szá
mát, az érdeklődést a jónál is jobbnak kell mondanunk. (Olyan tanuló is volt az 
osztályban, aki két Szabó Ervin könyvtári fiókot is látogatott jó értelemben vett 
mohóságában.)

A vizsgált tanév 10 hónapjában a huszonnyolc III-os gimnazista lány összesen 
1097 irodalmi m űvet olvasott el, azaz egy hónapban átlag 110-et, az adatgyűjtés tel
jes időszakában fejenként mintegy 40 kötetet. (Ez hetenként és egyénenként 1 köny
vet jelentett, nincs szó tehát maximalista „túlhajtásról”.) Emellett a vizsgálati idő
szakban az osztály tagjái összesen 1003 alkalommal néztek filmet, 134 ízben színházi 
előadást, 39 kiállításon, 27 nyilvános hangversenyen voltak, s 52 ismeretterjesztő elő
adást hallgattak meg. (Az adatok természetesen nem közös látogatásokat, hanem 
egyénieket jelentenek, azaz az osztály „összteljesítményét”.)

A fentieket áttekintve szembeszökő, hogy művészeti alapélményeik az irodalom 
és a film területéről válogatódtak, a színházi esték száma az előbbieknek csak m int
egy 15%-a, az év képzőművészeti és zenei élete pedig elég csekély, sivár.

A legtöbb tanuló által elolvasott könyvek mezőnyéből ki kell emelnünk a köte
lező olvasmányokat, m int adott, a tanulók választására nem jellemző anyagot, 
A nem előírt művekből a legnagyobb sikerűek a következők voltak ( a cím utáni 
zárójelben az olvasók száma):

Fejes Endre: Hazudós (26)
Dosztojevszkij: Bűn és bűnhődés (16)
Móravia: A megalkuvó (13)
Böll: Biliárd féltízkor (12)
Hemingway: Akiért a harang szól (11)
Camus: A pestis. A bukás (11)
Remarque: Szerelem és halál órája (10)
Wilder: Szent Lajos király hídja (9)
Borchert: Az ajtón kívül (8)
Golding: Legyek ura (7)
Andrzejewski: Hamu és gyémánt (7).

A legnépszerűbb írók, akik nem egy-egy könyvükkel, hanem több művükkel váltak 
ismertté: Szerb Antal (41), Kosztolányi (22), Moravia (20), Dosztojevszkij (18), He
mingway (16), K arinthy (14), Déry (14), Th. Mann (13), Camus (13), Moldova (13), 
Miller (12), Steinbeck (12), Flaubert (11), Lengyel József (11), Dürrenm att (11), Zola 
(10), M aupassant (10), Faulkner (9). M artin du Gard (9), Maugham (9), Németh László 
(9), S. Zweig (8).

Az elolvasott könyvek műfaji megoszlása a következő: regény és novellás kötet 
886, verseskötet 78, tanulmánykötet 72, drám a 61.

A lírikusok között az élmezőny: Ady, Quasimodo, Baranyi, Ladányi, Garai, Apol
linaire, Heine, Kosztolányi, Éluard, Vas István.

A legtöbbet olvasott drámaírók: Brecht, Sartre, Hochhut.
A tanulmányok közül Szerb Antal irodalomtörténetei és A varázsló eltöri pál

cáját c. gyűjteménye, Illyés Petőfije és Révay Ady tanulm ánya vezet.
Az osztály tanulói az év folyamán 140 ízben olvastak valamilyen irodalmi folyó

iratot. Ezek rangsorolása a következő:
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Nagyvilág 
Új írás 
Kortárs
Élet és Irodalom

49 olvasási alkalom 
28 olvasási alkalom 
22 olvasási alkalom 
20 olvasási alkalom

Az adatok havi bontása szerint a folyóiratok olvasásának tempója nagyjából 
egyenletes volt, az érdeklődés megoszlása szintén: azaz törzsközönsége volt a lapok
nak, s ugyanakkor új, megragadó impressziók nem csábították át őket más folyó
iratok táborába.

Nem. mondható ennyire egyenletesnek: a könyvolvasási statisztika: legtöbbet a 
tanév eleji s a félévi osztályozás utáni csendesebb hónapokban, legkevesebbet az 
ellenőrzések (félév, év vége) idején olvastak.

Vegyünk szemügyre közelebbről egy vizsgálati hónapot, nézzük meg ennek m ér
legét! Az osztály tanulói október hó folyamán összesen 227 könyvet olvastak el 
(mintegy 8 darabot fejenként, ez tehát az évi átlagnál „jobb” hónap volt). E 227 mű 
147 féle alkotás volt (azaz az elolvasott könyveknek mintegy 15%-a több kézben is 
megfordult, belekerült a közösség olvasmányfluktuációjának sodrába).,

A gimnáziumi III. osztályok a XIX. sz. irodalm át tanulják. A 147 féle mű több
ségét azonban mégsem a XIX. sz. irodalmából válogatták, hanem napjainkéból!

A XIX. sz. előtti irodalm at mindössze 2 mű képviselte az osztály e havi olvas
mányélményeiben. A XIX. sz. magyar irodalm át Arany, Petőfi és Madách művei, 
világirodalmát viszont igen széles skála: Dickens, Sterne, Gogol, Lermontov, Doszto
jevszkij, Csehov, Tolsztoj, Heine, Flaubert, Hugó, Maupassant, Baudelaire, — össze
sen 17 művel, s azok 33 olvasójával. (Egy-egy tanuló többfélét is olvasott!)

A felszabadulás előtti magyar irodalm at Tóth Árpád, Kosztolányi, Radnóti, Gár
donyi, Móra és Szerb Antal képviselték e hónap olvasmányélményeiben 8 könyvvel, 
a kor világirodalmát Lorca, Pirandello, Majakovszkij, Remarque, Zweig, Th. Mann 
és Capek 9 művel.

A felszabadulás utáni magyar irodalm at Fejes, Illyés, Moldova, Tabák, Illés 
Endre, Gerelyes, Somogyi Tóth, Sarkadi, Thurzó, Szabó Magda, Balázs Béla, 
Vas István, Baranyi, Csoóri, Váci, Simor András és mások összesen 36 művel repre
zentálták. Világirodalomból Dürrenmatt, Kazakov, Hemingway, Mauriac, Maurois, 
Anuilh, Quasimodo, Moravia, J. Green, Aragon, Beauvoir, Brecht, Camus, Lampe- 
dusa, Golding, Miller, Albee, Buzzati, Ivó Andriő, Druon, Aymée, Venturi stb. műveit 
olvasták, szám szerint 59 alkotást.

E hónap olvasmányélményeiből a tanár által kimondottan ajánlott művek illetve 
kötelező olvasmányok közül került ki 49 mű, 27 olyan alkotás volt, amelyet a tanár 
az ajánlott olvasmányok havi listájára nem vett fel, de órán, m agyarázat közben 
vagy magánbeszélgetésben em lített, s 71 volt a teljesen spontán módon kiválasztott, 
elolvasott könyvek száma. Ilyenformán tehát befolyásolás révén került az olvasmá
nyok közé valamivel több m int 50%, spontán módon pedig ennél valamivel kevesebb. 
Ez utóbbiak közül egyiket-másikat a divat, némelyeket az életkor, másokat a tanuló 
személyes diszponáltsága emelte az olvasmányok mezőnyébe.

Az elolvasott könyvek zöme szépirodalmi, ezen belül is 24 a líra, 21 a dráma, 93 
az epika m űfajába tartozó, 9 pedig a tudományos irodalom csoportjába. A vers
olvasó és a tudományos irodalommal foglalkozó tanulók száma viszonylag csekély 
(ezek viszont szorgalmasan több művet is elolvastak).

Október hóban a Nagyvilágnak 7, az Űj írásnak 4, a Kortársnak 3, az Élet és 
Irodalomnak 3 olvasója volt, a Látóhatárnak 1.

Milyen tanulságok vonhatók le tágabban a tanév, szűkebben egy hónap részlete
zett élményei nyomán e tanulócsoport irodalmi igényeiről?

A szülők gazdasági-társadalmi helyzete a művelődés igényét jóval kevésbé be
folyásolja, m int az anyagi feltételektől függő bázist, — azaz: nem volt megállapítható, 
hogy az értelmiségi szülők gyermekei erősebb élménykeresési vággyal fordultak volna 
az irodalom felé, m int a fizikai dolgozókéi, ugyanakkor az igen, hogy a saját könyv
tá r  vonatkozásában, az otthoni könyvek számában az értelmiségi származásúak sok
kal jobb helyzetben voltak.

A tanulók irodalmi érdeklődése igen erőteljesen befolyásolható, ehhez azonban 
nemcsak az iskolai-tanári elvi irányítás volt szükséges, hanem a művek beszerzésé
nek lehetősége is, a könyvtárak gyakorlati segítsége. Olyan, kétpólusú művelődési 
folyamatba kell tehát beállítanunk tanulóifjúságunkat, amely az iskola és a könyv
tá r kapcsolatára épül. E két intézmény összefogásából remélhető csak a fiatalságnak 
valóban „intézményes” irányítottsága. Ugyanakkor az erős irányítás hatására a 
tanulók spontán jellegű könyvkiválasztása is igényesebb lesz: a tanár és a könyv
táros hatása munkál akkor is, ha nem szorosan címekre szorítkozik, csak a keresés
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kutatás irányát m utatja meg. Ehhez természetesen az kell, hogy az iskolát is, a könyv
tá ra t is otthonának érezze a fiatal.

Figyelemre méltó, hogy ezeknek a fiataloknak az érdeklődése milyen erősen 
fordult napjaink irodalma felé, s egyáltalán nem volt észlelhető az a XIX. sz. cent
rikus szemlélet, amelyről a közelmúlt ízlésállapotát vizsgáló írások is annyi szót 
ejtettek. (Az olvasóközönség irodalomszemlélete, Társadalmi Szemle 1964/6.; Per- 
neczky: A képzőművészeti kultúra helyzete társadalm unkban, Társadalmi Szemle 
1964/5.; Vitányi: Magyarország zenei térképe, Valóság 1963/10.).

Ez a jelen irodalma felé fordulás nagyon egészséges jelenség annál is inkább, m ert 
az osztálynak igen élénk szellemi életébe, társadalm i-politikai érdeklődésébe ágya
zódott. Hozzá kell tennünk: ha egyenetlenül oszlott is meg érdeklődésük irodalmi 
irányzatok, műfajok és alkotók között, ha akad is bőven kiegészíteni való e listán, 
alapjában véve tanulságos, művészi értékű, jó irodalm at olvastak a tanulók; ez az 
olvasmánylista akármelyik felnőtt közösségnek is becsületére válhatnék.

B ö l c s  I s t v á n

N y o m d a t ö r t é n e t i k i á l l í t á s
A könyv történetét m ár elég sok ki

állítás szemléltette, de a Kiscelli Mú
zeumé nálunk mégis újdonság e téren, 
m ert Budapesti n y o m d á k  a XI X.  század
ban címmel a könyv előállításának tör
ténetéből m utat be egy érdekes kor
szakot.

Gutenberg korától a XVIII. század vé
géig lényegében ugyanazzal a techniká
val készültek a nyomtatványok. Forra
dalmi változást csak a m ú ltszázad  ho
zott, s a kiállítás ezt m utatja ' be. Műkö
dés közben láthatjuk  azt a Gutenberg 
típusú présgépet, amellyel 1848-ban a 
szabad sajtó első példányai készültek. 
Mellette egy kézi betűöntő műszer fek
szik. A fejlődést a kézzel és géppel ha j
to tt tégelysajtók, betűöntő gép, sík
nyomó litográf sajtó, mélynyomású bé

lyegnyomó, sorszedő és soröntő gép 
szemlélteti és az a rotációs sajtó, amely- 
lyel a századforduló idején a Népszava 
példányait készítették.

A tárlókban nyomdatörténeti és mun
kásmozgalmi emlékek sorakoznak, a 
Landerer nyomda kiváltságlevele, az 
első kollektív nyomdász-szerződés, for
radalm at szító nyomdászvezetőkről szóló 
rendőri jelentések, továbbá képek és 
egyébb dokumentumok az Athenaeum és 
Franklin nyomda történetéből.

Az érdekes gyűjteményt a Budapesti 
Történeti Múzeum hosszú időre állította 
ki. Kedden, csütörtökön és vasárnap 
tartják  nyitva, de mivel a helyiség fűt- 
hetetlen, a téli hónapok alatt nem lehet 
megtekinteni.

V. M.

A MAGYAR TUDOMÁNYOS AKADÉMIA KÖNYVTÁRÁNAK KÖZLEMÉ
NYEI című sorozatnak két újabb füzete jelent meg. Az 53. számúban Csapodi 
Csaba ismerteti a könyvtár ősnyomtatvány-gyűjteményét, amelynek nagy része 
ismert gyűjtők (Teleki László és József, Ráth György, Vigyázó Ferenc) hagyaté
kából került ide. Állományáról Hellebrant Árpád m ár 1886-ban magas színvona
lú katalógust jelentetett meg. A gyűjtemény történetének elmondása után Csa
podi a mai helyzetet ismerteti, és felsorolja az unikumokat, valam int az egyéb 
ritka inkunábulumokat. A m unkát tíz hasonmás díszíti.

Az 54. füzet, Széchenyi István hátrahagyott iratainak története, H. Boros 
Vilma munkája. A hagyaték nemcsak „a legnagyobb magyar” életére, hanem 
az egész reformkorszakra vonatkozóan igen fontos dokumentumokat tartalmaz. 
Mennyiségére jellemző, hogy egyedül a Lánchídra vonatkozó akták, levelek és 
tervrajzok hat fólió nagyságú dobozt töltenek meg. Ma az iratok, egy hányada 
a Széchényi Könyvtárban és az Országos Levéltárban, nagyobb része pedig az 
Akadémia Könyvtárában található. A szerző ez utóbbiak tárgykörét és a könyv
tárban való csoportosítását tanulmánya ötödik fejezetében ismerteti.

Ezen a nyáron adta ki az Akadémiai Könyvtár az általa őrzött kandidátusi 
és doktori értekezések katalógusának 3. kötetét. Ez azokat a disszertációkat 
sorolja fel, amelyek alapján a szerzők 1964—65-ben nyerték el a tudományos 
fokozatokat. (v.)
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K Ö N Y V E K R Ő L
KÉZI KÖNYVTÁR

A  S Z O V J E T U N I Ó  50  É V E  S Z Á M O K B A N

A statisztikai adatokat közlő, tájékoz
tató jellegű összeállítást az Üj Könyvek  
kézikönyvtári törzsanyagnak jelölte, s bi
zonyára minden könyvtár beszerezte. Mi
előtt a tájékoztató m unkában felhasznál
nák, lapozzák át a könyvtárosok is! Érde
mes, m ert a grafikonok, az összehason
lító táblázatok adatai rendkívül tanul
ságosak és elgondolkoztatóak. A számok 
minden magyarázatnál világosabban bi
zonyítják, hogy az utolsó fél évszázad
ban a Szovjetunió volt a világ leggyor
sabban fejlődő országa. Szocialista tá r
sadalmi rendszere és gazdasági fejlődé
sének állandóan növekedő gyors üteme 
tette lehetővé, hogy rövid történelmi idő
szak alatt kialakuljon a korszerű ipar és 
a fejlett mezőgazdaság. Ennek eredmé
nyeképpen ma m ár a világ termelésének 
körülbelül egyötödét a Szovjetunió pro
dukálja.

Akik rendszeresen tanulmányozzák a 
külföldi sajtót, jól tudják, hogy a köz
gazdászok világszerte milyen behatóan 
foglalkoznak ezekkel az eredményekkel. 
A nyugati közgazdasági lapok természe
tesen minden energiájukat az ellenérvek 
felsorakoztatására fordítják. Tudják, 
hogy semmi sem bizonyítja meggyőzőb
ben a szocialista világrendszer rendkívül 
gyors fejlődését, m int ennek az 50 évnek 
a gazdasági eredménye. Azt mondják — 
többek között —, hogy a Szovjetunió fej
lődése valóban kimagasló, „de minek 
ehhez szocializmus, a kapitalista orszá
gokban is fejlődik a gazdaság, bár las
súbb ütemben. Forradalom és szocializ
mus nélkül is elérhették volna ezeket 
az eredm ényeket..

Ezeket az eredményeket semmiképpen

sem! Élő bizonyítékul szolgálnak azok a 
kapitalista országok, amelyek hasonló, 
sőt jobb körülmények között kezdték el 
a kapitalista gazdaság kialakítását és 
mégis rendkívül elm aradottak (Spanyol- 
ország, Portugália, Dél-Amerika stb.). 50 
év statisztikai adatai . bizonyítják meg
győzően, hogy a szovjet fejlődés üteme 
nemcsak a gyengén fejlett kapitalista 
országokkal, hanem a legfejlettebb ka
pitalista államokkal összehasonlítva is ki
magasló.

írják  azt is, hogy „könnyű a régi 
Oroszország elm aradott színvonalához 
mérni a mai szovjet termelés ütem ét”. A 
statisztikai zsebkönyv adatai nemcsak azt 
tükrözik, hogy a Szovjetunióban 50 év 
a latt 170-szeresére növekedett az egy fő
re  jutó villamosenergia-termelés (Euró
pában az első helyen áll) vagy 26-szoro- 
sára a kőolajbányászat,- hanem azt is, 
hogy a kapitalista f ejlődéshez mérten m i
lyen rövid idő alatt és m ilyen körülmé
nyek között érték el ezeket az eredmé
nyeket. Hacsak a  14 ország 1910—1922 
közötti intervencióját, vagy a  II. világ
háború pusztításait: a 20 millió szovjet 
em ber halálát és a  Volgától nyugatra eső 
több ezernyi falu, gyár és lakóépület 
pusztulását vesszük figyelembe, m ár ez is 
megcáfolja a  fenti állítást.

A fejlődésnek erre a magas szintjére 
ilyen rövid idő alatt csak szocialista tár
sadalmi rendszerben lehetséges eljutni. 
— S ez a legfontosabb, am it elsősorban 
megállapíthatunk Vajda Péter és Holka 
Gyula zsebkönyvének olvasása közben. 
(Kossuth, 185 1. 7 Ft)

P e l e j t e i  T i b o r

M O LN Á R  JÁNOS: ELLENFORRADALOM  M A Q YARO RSZÁQ O N  1956-BAN

A szerző az alcímben a polgári magya
rázatok bírálatának nevezi könyvét, me
lyet az ellenforradalomról írt, ezzel je
lezve, hogy m unkáját inkább forráskri
tikának szánta. Valóban a könyv igen 
nagy anyagon nyugszik, levéltári forrá
sokon; napi- és hetilapok, folyóiratok, 
hazai és külföldi könyvek és tanulm á
nyok első pillantásra szinte áttekinthe

tetlen tömegén. A vizsgált irodalom nagy 
részétől eltérően Molnár János csak az 
ellenforradalom szűkebb értelemben 
vett történetét tárgyalja, az október 23 
és november 4. közötti időszakot. De ezt 
aztán igen alaposan. Molnár könyvét rö
viden így lehetne meghatározni: a  Ma
gyar Szocialista M unkáspárt határozatai
nak szellemében írt objektív beszámoló
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és kritika az egész idevágó irodalomról. 
A könyv mottója az MSZMP Ideiglenes 
Központi Bizottságának 1956. decemberi 
határozatából vett következő megállapí
tás: „. . .  a Magyarországon október 23-án 
kezdődött fegyveres felkelés . . .  ellenfor
radalom volt. Ezt az igazságot annak tu
datában is meg kell mondani, hogy az 
események során az országban megmoz
dult tömegek túlnyomó többsége célkitű
zéseiben, szándékaiban és érzéseiben a 
Magyar Népköztársaság hű fia, becsüle
tes dolgozó és jó hazafi volt, nem pedig 
ellenforradalmár. — Az októberi esemé
nyekben becsületes szándékkal részt vett 
tömegeknek látniok kell azt a keserű 
igazságot, hogy a népköztársaság állam
rendje és intézményei ellen a  fegyveres 
felkelés azok részéről is az ellenforrada
lom céljait mozdítja elő, akiknek az nem 
volt szándékában.”

A szerző bem utatja a különböző szem
léletek összes árnyalatait, hangsúlyoz
ván, hogy ki-ki saját álláspontját kívánja 
tém ájának megírásával igazolni, ami ti. 
az ellenforradalom ábrázolásaiban hol 
szocialista, hol nacionalista, hol keresz
tény, hol trockista. Többen megpróbál
ják bizonyítani, hogy a magyarországi 
ellenforradalom program jának uralkodó 
eleme a demokratikus szocializmus volt 
és hogy az ellenforradalom tanúsága sze
rint a demokratikus szocializmus a XX. 
század második felében megoldást jelent 
a munkásosztály és általában a dolgozó 
tömegek számára.

Molnár helyesen állapítja meg, hogy 
az ellenforradalom történetében október 
23. kétségtelenül fontos, bár korántsem a 
legfontosabb állomás. Október 23. már 
következmény volt. Távolabbi, mélyebb 
okokat — például, m int Molnár írja, Rá
kosinak és szűkebb csoportjának a ha
talomhoz való görcsös, a  hazugságot is 
felhasználó ragaszkodását — és közeleb
bi, alkalmi okokat (lengyelországi esemé
nyek, jugoszláv hatás, Gerő Ernő rádió
beszéde) kell megkülönböztetni. Molnár 
megmutatja, hogy a Rákosi korszak visz- 
szahatása hogyan hozta lassan egy tá
borba a szocializmus alapján álló, de a 
Rákosi ellen föllépő erőket a szocializ
mus ellenségeivel. A bizalmatlanságban, 
hogy m ár senkinek sem hittek, nagy po
litikai kiábrándultság tükröződött. Ez az 
1950-es évek elején kialakult politikai 
gyakorlatból táplálkozott, amelynek de
magóg és hisztérikus vonásait a m unká
sok széles rétegei fokozódó fásultsággal 
nézték. Az MDP általános politikai vo
nalvezetésének hibái gyakran csak kö
vetkezményeik megérése után derültek 
ki. Hiszen például a második ötéves terv

irreálisan megemelt célkitűzéseinek hát
rányos következményei is csak később je
lentkeztek az életszínvonal csökkenésé
ben.

Foglalkozik Molnár János az ún. revi
zionisták szerepével is, akiket aztán 
Mindszenty m ár az októberi napokban 
„a bukott rendszer örököseinek” nevez. 
A revizionisták hozták létre a Petőfi-kö- 
röket, amelyek csakhamar a vidéki nagy
városok revizionista és ellenforradalmi 
politikai centrumaivá változtak, fórumá
vá lettek valamennyi, a rendszerrel va
lamilyen okból és bármiféle célkitűzés
sel szembenálló erőnek. A Petőfi-kör vi
tái széles publikum előtt legalizálták a 
több ideológia és több párt egyelőre bé
kés egymás m ellett élésének elvét.

A revizionisták híveinek táborát nö
velték a Lengyelországból érkező hírek. 
A magyar revizionizmus példaképe 1956 
nyarán hosszú ideig Jugoszlávia, ponto
sabban pedig a Jugoszláviáról benne élő 
kép volt. Nagy Imre írásain főként a ju 
goszláv hatás érzik. Ez a befolyás azon
ban egyre csökkent, különösen pedig az
után, hogy Lengyelországban a  poznani 
események kirobbantak. Október 23-án 
közölték a magyar lapok a lengyel párt 
központi bizottsága VIII. plénumának 
anyagát, Gomulka beszédét.

A munkástanácsok megalakításának 
követelése viszont jugoszláv eredetű volt. 
Az irodalom a revizionisták eszmeileg 
számottevő alakjainak Kolakowskit, Gyi- 
laszt, Harrichot ta rtja  elsősorban. Mol
nár aláhúzza azt is, hogy a  revizionisták 
rájöttek arra: a marxizmus-leninizmuson 
belül nem lehet az általuk elképzelt li
beralizálást megvalósítani, s ezért revi- 
zionizmusuk szükségképpen csak átme
neti jellegű lehet.

Molnár János könyvének további elem
zése számos oldalt igényelne, nem is szól
va az egyes külföldi forrásoknak, példá
ul M adariaga könyvének általa való be
mutatásáról és kritikájáról. Erről ehe
lyütt le kell mondanunk, és megeléged
nünk annak megállapításával, hogy Mol
nár könyve a jelennek akar segíteni, 
nem pusztán a megismerés szándékával 
kutatja a múltat, hanem pártos művet 
írt. Arra az alapmeggyőződésre fűzte föl 
az egész idevágó irodalom ismertetését 
és kritikáját, hogy „az 1956-os magyaror
szági ellenforradalom a  szektás hibák és 
bűnök által megalapozott, az imperializ
mus által buzdított és támogatott, a belső 
reakciósok által szervezett, a revizioniz
mus által segített lázadás volt.” (Akadé
miai 268 1. 45 Ft)

K a t o n a  J e n ő
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NEM ZETKÖZI A L M A N A C H  1967

Az 1960-ban megjelent és 1962-ben 
pótkötettel kiegészített adattár az évek 
során egyik leghasználhatóbb tájékoz
tató kiadványunknak bizonyult. Sőt, az 
országhatáron kívül is felfigyeltek rá, 
amiről külföldi kiadása tanúskodik. A 
könyvtárosok gyakorlati tapasztalataik 
alapján évek óta sürgették az új kiadást, 
ami érthető is, hisz ha a legkisebb könyv
tárnak csupán 10—15 kézikönyve van, e 
munkának köztük a helye. Az új kiadás 
1966 őszével zárja adatait, így tehát — a 
hatalmas anyag és a  könyv nagy terje
delme ellenére is — tartalm a viszonylag 
frissnek tekinthető. Adatanyaga óriásira 
betűrendben felsorolt országok földraj
zának, történelmének, demográfiájának, 
kulturális, gazdasági, állami és társadal
mi életének legfontosabb adatait jól á t
tekinthető csoportosításban közli; majd 
a nemzetközi szervezeteket (pl. ENSZ), 
szövetségeket sorolja fel igen nagy bő
ségben, végül különböző világgazdasági 
táblázatok zárják a kiadványt, bizonyos 
mértékig pótolván az évek óta hiányzó 
nemzetközi statisztikai zsebkönyvet is.

Felhívjuk a figyelmet arra, hogy az or
szágok történelmének legfontosabb ese
ményeit rögzítő időrendi mutató csak 
1960-tól sorolja fel részletesebben a  vál
tozásokat. a  korábbi idősizakről csak a  tör
ténelmi mérföldköveket tünteti fel, mert 
a szerkesztők feltételezik, hogy az előző 
két kötet ilyen vonatkozású, részletesebb 
adatait az említett kiadványokból fogják 
kikeresni az érdeklődők. Ez arra  inti a 
könyvtárost, hogy az 1960 és 1962-es ki
adásra is figyeljen, másrészt, hogy töre
kedjék a két kötet utólagos beszerzésére 
is — amennyiben eddig nem rendelkezett 
volna velük. Mivel ilyen kiadványt nem 
lehet évenként ú jra megjelentetni, kiegé
szítésére be kell szerezni és használni az 
Újságolvasók zsebkönyvének évről évre 
megjelenő köteteit, legközelebb az 1968. 
évit. Ennek évi eseménynaptára és adat
anyaga ugyanis nagyon jól áthidalja az 
almanach különböző kiadásai közötti év
közi hézagokat. (Szerk. Radó Sándor. 
Kossuth, 1188 1. 110 Ft)

G e r ő  G y u l a

A  KULTURÁLIS M U N K Á R A  V O N A TK O ZÓ  JOQSZABÁLYOK  
ÉS IRÁN YADÓ Ú TM U TA TÁ SO K

A Szakszervezetek Országos Tanácsá
nak kulturális, agitációs és propaganda 
osztálya összeállította a művelődési m un
kára vonatkozó jogszabályok és irányadó 
útmutatások gyűjteményét, hogy a mű
velődés valamennyi munkását, de első
sorban a szakszervezeti aktivistákat tá 
jékoztassa e kiadvány segítségével. A 
kötetben az 1966. június 1-ig megjelent 
szabályokat és irányelveket találhatjuk.

A gyűjtemény időt és fáradságot taka
rít meg!, hiszen a  kérdéses jogszabályok 
és utasítások egyébként nagyon nehezen 
lelhetők fel, néhány pedig hozzáférhe
tetlen. (Pl. a Határozatok Tárában meg
jelent szövegek.)

Az összeállítás — tudomásunk szerint 
— az első, ilyen jellegű kezdeményezés 
és ezért feltétlen hasznosságának elis
merése mellett kritikus m éltatást igé
nyel.

A szerkesztés szempontjait mindenek
előtt a használhatóság szabja meg. Az 
anyag összeállítása ezt a célt jól szolgál
ja s ezért nem kifogásolható, hogy — cí
mével ellentétben — a terjedelmes össze
állítás nem öleli föl a művelődés egész 
területét, hanem csupán az alsóbb funk
cionáriusok tevékenységére terjed ki. Bő
vebb anyag közlése a kötet használatát 
nehezítette volna.

Lehetővé kellett volna azonban tenni, 
hogy bizonyos jogszabályok, illetőleg 
iránymutatások mellé magyarázó szöve
gek kerülhessenek, hogy megvilágíthas
sák a különböző szabályok kölcsönhatá
sait. Ezt a célt nem szolgálja a néhány 
rövidre szabott megjegyzés vagy lapalji 
jegyzet. A szerkesztő személyének meg
jelölése módot adott volna a felelősség 
kidomborítására. Ezáltal elkerülhető lett 
volna néhány szerkesztési lazaság: egyes 
iránymutatásoknak, utasításoknak hiány
zik a keltezése, s így nehéz időszerűsé
gükre következtetni; némely végrehajtási 
rendelkezéseknél nincs utalás az alap
szabály lelőhelyére, illetőleg az nem ke
rül közlésre; a szerkesztésben nem érvé
nyesül eléggé az időrendiség; néhol á t
fedések találhatók az anyagban; s akad
nak eltévedt határozatok, amelyeket cí
mük, vagy tárgyuk szerint máshol keres
nénk. A gyűjtemény újabb kiadása ese
tén m utatókat is kellene adni (jogszabály
mutató és tárgymutató), mivel a gyakor
latban rendszerint így indul el a kere
sés. Ugyancsak megfontolandó lenne a 
jobb csoportosítás, a fejezetek arányosí
tása (60—80 oldalas fejezetek mellett 8— 
10 oldalasak) és szerencsésebb szétválasz
tása, ami részben az átfedéseket is ki
küszöbölhetővé tenné. (Pl. az ism eretter
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jesztésnél együtt található a műsoros 
előadás és a műkedvelő művészeti tevé
kenység; a továbbképzésnél pedig a ké
pesítés mellett a tanulmányi ösztöndíj és

továbbtanuló dolgozók kérdéseire vonat
kozó összes probléma.) (Táncsics, 467 1. 
31 Ft)

dr.  T a k á c s  J ó z s e f

K Ö N Y V TÁ R !  S Z A K IR O D A L O M

A  TELEVÍZIÓ H ASZN OSÍTÁSA A  KÖ N YVTÁ RI M U N KÁ BA N

A televízió „berobbanása” nyomán tá
madt kezdeti könyvtárosi szorongást a 
jelentkező új igények láttán felváltotta 
a „kapcsolódás” lehetőségeinek keresése, 
az a felismerés, hogy a könyvtár tudato
san élhet a tv adásainak az ismeretek 
bármely területét és azok irodalmát egy 
csapásra a közérdeklődés homlokterébe 
állító képességével. Miért hagyná hát ki
használatlanul azokat a lehetőségeket, 
amelyeket a tv a különféle témák és az 
azokkal foglalkozó könyvek iránti érdek
lődés felébresztésével nyújt számára? 
Csakhogy ez az érdeklődés, igény gyak
ran csupán lappangva van jelen a néző 
tudatának legmélyém. Felszínére hozni, 
és természetesen azonnal kielégíteni: ez 
ma a  könyvtár gondja—feladata, a tv 
nyújtotta új lehetőségek terén. Így való
sulhat meg a könyvtári gyakorlatban 
manapság oly sokszor hangoztatott kom
plex népművelés.

Ez a füzet összefoglalja mindazt, amit 
ma egy nagyobb közművelődési könyv
tá r tehet a fentebb vázolt célok és fel
adatok megvalósulásáért. A kiadvány 
szerzői (Gerő Gyula, Iszlai Zoltán, Pelej- 
tei Tibor) nem titkolják, hogy a tv és a 
könyvtár együttműködésében ma még 
több a kísérleti elem, m int a végleges, 
letisztult ismeret. A kiadvány tartalm i 
arányai is erről győznek meg. A tv-műso
rokhoz kapcsolódó könyvtári tennivalók

nak (műsorajánlás, könyvajánlás a m ű
sorokhoz, ajánló bibliográfiák stb.) szám
bavételére néhány oldal elegendő volt. 
Egyébként a szerzők figyelme minden ap
róbbnak tűnő, de hatásaiban annál jelen
tősebb mozzanatra kiterjed. Például óva 
intik a többségükben humán műveltségű 
könyvtárosokat a szubjektív vonzódásaik
ból eredő részrehajlástól a  műsorok, ki
állítások stb. kiválasztása, összeállítása 
alkalmával.

A kiadvány tartalm i gerincét a tv-vel 
kapcsolatos könyvtári hatásvizsgálatok 
lehetséges fajtáinak és módszertanának 
bemutatása, ismertetése alkotja. Az eset
legességeket lehetőleg szűk területre szo
rítva, alaposan átgondolt célú és rendel
tetésű felméréseket, vizsgálódásokat 
ajánlva, a tárgyra vonatkozó új ismere
tek, de legalábbis eredeti összefüggések 
feltárásához hívják meg m unkatársnak 
a téma iránt fogékony könyvtárosokat.

Egyébként a szerzőknek a témára vo
natkozó további vizsgálódási szándékát 
jelzi a kiadványhoz csatolt Felmérő lap, 
melynek kérdései a könyvtáraknak a tv- 
hez kapcsolódó jelen tevékenységét, vala
mint a könyvtárosoknak a m unkaterület 
iránti érdeklődését kívánják feltérképez
ni. (Módszertani útmutató nagyobb köz- 
művelődési könyvtáraknak. KMK, 26 1.)

S i m a y  N o r b e r t

VÁSÁRHELYI PÁL: QÉPI LYU K K Á RTYÁ K  KÖ N YVTÁ RI A LK A LM A Z Á S A

Folyóiratunk szakirodalmi rovata mind 
gyakrabban ismertet olyan kiadványo
kat, amelyek a könyvtári munka korsze
rűsítésével és gépesítésével foglalkoznak. 
(Jegyezzük meg, hogy a kettő nem jár 
szükségszerűen együtt, bár kétségtelenül 
szoros az összefüggés közöttük.) Most is
mét a gépesítés tárgykörében jelent meg 
egy füzetecske. Vásárhelyi Pál' foglalta 
össze dióhéjban, a lyukkártyagépek terü
letén járatlanok számára is hozzáférhető 
módon az e gépek könyvtári alkalmazá
sával kapcsolatos alaptudnivalókat, s 
szinte illusztrációként bemutatta, hogyan

is történhetik egy-egy könyvtári munka
folyamat gépesítése.

Dicsérhetnénk sok mindent a kis fü
zetben, de legyen elég csak a bevezető 
fejezetben a gépesítés előkészítéséhez 
adott okos tanácsokra, a géptípusok tömör, 
mégis minden lényegest tartalmazó ism er
tetésére, a sok praktikus adatra (a gépek 
beszerzési, bérleti díja, a bérmunkák 
költségei stb.) és a szerző tárgya iránti 
lelkesedésére — amely a tárgyilagos elő
adásmódon is átsüt — felhívnunk a fi
gyelmet. B írálatként talán csak azt em
lítenénk, hogy a különféle könyvtártípu
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sok speciális adottságaira kevéssé volt te
kintettel, ám bár ebben bizonyára közre
játszott a terjedelem korlátozott volta is. 
Szóvátesszük még, hogy az ajánlott iro
dalom nem tartalmazza az — elismerjük, 
egyelőre még nem túlságosan bőséges 
— hazai publikációkat; úgy véljük, egy- 
kettő közülük helyet kaphatott volna a 
jegyzékben.

A könyvtári munkák gépesítésével kap
csolatosan nálunk is, akárcsak több más 
országban, szélsőséges vélemények for
málódtak, többnyire megfelelő tárgyi ala
pok hiányában és anélkül, hogy a gépek
kel és az általuk nyújtott lehetőségekkel 
megismerkedhettünk volna, vagy az ed
digi tapasztalatokat gondosan elemeztük

volna. Ezért kell nyomatékosan hangsú
lyoznunk, hogy a könyvtári gépesítés 
nem kizárólag és elsődlegesen a gépek 
beszerzésének kérdése. Legalább ilyen 
fontos, időben pedig a konkrét gépesítési 
munkálatok elé helyezendő a könyvtárosi 
szemlélet átalakítása, a könyvtárosi szak
mai ismeretek körének a gépesítés alap
tudnivalóival való kibővítése. Mindez ok
tató-nevelő feladatot is jelent. A Könyv
tártudományi és Módszertani Központ 
„Könyvtárgépesítési füzetek” című új so
rozata a módszertani, gyakorlati segítség- 
nyújtás m ellett ennek a feladatnak is 
eleget tesz. (OSZK, KMK, 34 1. 4,30 Ft, 
Könyvtárgépesítési füzetek 2. sz.)

P a p p  I s t v á n

A  NÉM ET KÖN YVTÁRO SOK ZSEBKÖNYVE*
Nem az első kiadvány e nemben, mégis 

annak számít. Az 1959-ben megjelent 
elődje (Taschenbuch für Bibliothekare 
und Bibliothekshelfer in allgemeinbilden- 
den Bibliotheken) a közművelődési 
könyvtárosok számára készült, ez pedig 
egyaránt szól mind a tudományos, mind 
a közművelődési könyvtárosokhoz. Fo
kozza a jelentőséget, hogy ez az NDK 
könyvtárosainak első közös műve, amely- 
lyel a kiadó a Német Könyvtári Szövet
ség, az NDK könyvtárpolitikájának leg
főbb törekvését, az egységes könyvtárügy 
megteremtését kívánja kifejezni. Szer
kesztői (Erwin Marks, Hans Riedel, Ger- 
hard Schwarz), ill. az egyes fejezetek 
szerzői ennek megfelelően mind a tudo
mányos, mind a közművelődési könyvtári 
területet képviselik. A zsebkönyv, amint 
előszava hangsúlyozza, „a két könyvtári 
ágazat különböző feladatköreit, munka- 
módszereit és követelményeit szeretné 
elsőnek olyan közös szemszögből ábrá
zolni, amely a szocialista társadalmi vi
szonyok lényegéből fakad és az NDK 
könyvtárügyében, az egyesült szakmai 
szervezetben, a Német Könyvtárügyi Szö
vetségben jutott kifejezésre”.

A zsebkönyv egyrészt tájékoztató esz
köz a könyvtárosoknak, amellett a  gya
korlati m unkát segítő útm utatónak is 
szánták, nem pótolhatja azonban a Jahr- 
buch dér Bibliotheken, Archive und In- 
formationsstellen dér DDR, 4. évf. Leip- 
zig, 1967. 375 1.) c. kiadványt, melyet 
legközelebb szintén ismertetünk. De sem 
tankönyv szerepet nem kíván vállalni, 
sem az előkészületben levő könyvtári re- 
ferensz műveket (jogszabálygyűjtemény, 
könyvtári szaklexikon) feleslegessé tenni.

* T asch en b u ch  fü r  B ib lio th ek are . Leipzig, 
1967. 298 1. (A n é m e t k ö n y v tá ro so k  zsebkönyve)

Cikkeket közöl az NDK könyvtárügyé
nek szerkezetéről, szervezetéről, ismerte
tőt ad a Német Könyvtári Szövetségről 
és külön-külön szól az egyes nagy könyv
tárakról (Die Deutsche Staatsbibliothek, 
die Deutsche Bücherei) és a központi tu 
dományos módszertani intézményekről. 
Ismerteti a könyvtárosképzés és tovább
képzés mai rendszerét, összefoglalót ad a 
német könyvtárak egyesített statisztikai 
adatairól. Á ttekintést ad Nyugat-Német- 
ország és Nyugat-Berlin könyvtárügyé
ről és ismerteti a könyvtárügy nemzet
közi szervezeteit.

Sorra veszi a gyakorlati munka lénye
gesebb részterületeit (a katalógusok, bib
liográfiák, tájékoztatás, könyvtári pro
paganda, könyvtári adminisztráció és 
racionalizálás, könyvtárépítés, normák, 
szabványok) és a könyvtárosok számára 
lényeges könyvészeti, kéziratelőkészítési, 
kiadási, valam int a könyvkötészettel kap
csolatos gyakorlati tudnivalókat.

Részben kivonatosan, részben teljes 
szöveggel közreadja azokat a könyvtár
ügyet szabályozó lényegesebb törvényes 
rendelkezéseket és előírásokat, amelyek 
a könyvtárak napi gyakorlatában szük
ségesek, végül a tudományszakok betű
rendjében áttekintést ad a tudományos 
könyvtárak gyűjtőköréről, és közli a 
könyvtárosok számára legszükségesebb 
hivatalojt és hatóságok, valam int a könyv
tári és tájékoztatási intézmények cím
jegyzékét.

Az egyes fejezetek bibliográfiája lehe
tővé teszi az érdeklődőknek a közölt té
mákban való elmélyedést. A könyv hasz
nálatát részletes index könnyíti meg.

A zsebkönyvet önkéntelenül is össze
hasonlítjuk az 1964-ben megjelent ha
sonló kiadványunkkal. (Könyvtárosok 
Zsebkönyve, 1964. 167 1.) A mi szerényebb 
kiadványunk a gyakorlati m unkára vo
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natkozó útm utatásokat nem tartalmazott, 
nyilván abból a meggondolásból, hogy 
erre a megfelelő kézikönyveink hivatot
tak. Egyébként a mi zsebkönyvünk az 
összehasonlítást kibírja, a gyakorlati 
könyvtári propagandamunkának is se
gítséget ad, nem cikkel vagy útm utató
val, hanem pl. tudományos, szépirodalmi 
és művészeti díjak kitüntetettjeinek föl
sorolásával. Egy területen nem bírjuk el

az összehasonlítást, és ezt anyagi erőink 
fogyatékosságára kell írnunk. A miénk
kel szemben a német kiadvány zsebkönyv 
a szó igazi értelmében, zsebre vágható, 
méretével, ízléses, hajlékony műanyag
fedőlapjával. Reméljük a mi legközelebbi 
hasonló kiadványunk külső kivitelében 
utoléri német megfelelőjét.

S a l l a i  I s t v á n

BIBLIO G R Á FIÁ K
FÉL ÉVSZÁZAD

A Vasas Szakszervezet Központi 
Könyvtárának módszertani kiadványa se
gítséget kíván nyújtani a Nagy Októberi 
Szocialista Forradalom 50. évfordulójá
nak méltó megünnepléséhez. Fő célját el 
is éri, m ert az üzemek és az aktivisták 
használható segédeszközt kaptak kézhez, 
amelyet eredményesen alkalm azhatnak a 
könyvtári munkában, az ismeretterjesz
tő rendezvényeknél és az öntevékeny mű
vészeti tevékenységben.

A kiadvány első része kb. 50 kérdést 
és választ tartalm az a Szovjetunióról a 
fejtörők és a szellemi vetélkedők szer
vezői számára. A második részben tárgy
szavas m utatót találunk „Ismerje meg 
a Szovjetuniót/” címmel. A következő 
fejezet cím szerinti felsorolást ad a szov
jet irodalom köréből. Ez a lista a szov
jet szépirodalom kiemelt ajánlásához, 
kiállítások készítéséhez és az állomány 
kiegészítéséhez is használható. A befeje
ző rész zeneszámokat és diafilm-javasla- 
tokat tartalm az ünnepi műsorok összeál
lításához. A kiadványt fő mondanivalója 
szerint tíz csoportba osztott versjegyzék 
zárja, mely pontosan feltünteti a lelőhe
lyeket is. Ez a fejezet a kiadvány legtöbb 
önálló munkát mutató és egyben legtar
talmasabb része. Igaza van az előszónak 
abban, hogy ez a jegyzék az évforduló 
után is használható lesz a későbbi szoli
daritási, internacionalista ünnepségek 
irodalmi műsorainak összeállításához.

Van tehát dicsérni való a kiadványban 
és bizonyos, hogy lesz szerepe a jubileu
mi eseménysorozat propagandam unkájá
ban. Ennek ellenére néhány kifogásolni 
valót is támaszt, és a kiadványon túl
mutató meditációra késztet. Sajnálatos 
például, hogy az egyébként ízléses fedő
lapon sajtóhiba hívja fel magára a fi
gyelmet. Tartalm ilag helyes lett volna, 
ha a szovjet irodalmi válogatásban a 
próza és a líra mellett a drámairodalom 
is helyet kap. A 300 címet tartalmazó

prózairodalmi jegyzék teljességre való 
törekvése helyett pedig szerencsésebb 
lett volna egy szűk s valóban csak az 
irodalmi értékeket felölelő válogatás. 
(Szívesen nélkülöznénk például a „Tarka 
könyvek” sorozat legtöbb kötetét.) A fel
sorolt diafilmek legnagyobb része nem 
kapcsolódik a jubileumi évfordulóhoz.

Ezeknél a megjegyzéseknél is lényege
sebb, hogy a kiadvány felveti a propa
gandakiadványok átfedéseinek, párhuza
mosságának kérdéseit. Az észrevételt jó 
néhány tény tám asztja alá. A Szovjet
unióról szóló fejtörő kérdései és válaszai 
kevés kivételtől eltekintve a „Szovjet
unió. 550 kérdés, 550 felelet” című ismert 
könyvből kerültek át a tárgyalt kiad
ványba. Nem lett volna helyesebb magát 
az igen fontos forráskötetet pótlólag, 
több példányban beszerezni a vasas és 
az egyéb üzemi könyvtárak számára? 
Volt erre mód, s volt könyvtári hálózat, 
amely meg is tette ezt. A Szovjetunióról 
szóló, Csömör Tibor által összeállított 
tárgyszómutatót a kiadvány a Könyvtá
ros 1067. 4. számából vette át, de ez a 
munka bővebb formában, önállóan is 
megjelent a Fővárosi Szabó Ervin Könyv
tár gondozásában. (Az előszó jelzi, hogy 
ezt később meg is küldik a könyvtárak
nak.) Nem lett volna helyesebb ezt a 
segédeszközt előbb megküldeni? Ügy fe
leslegessé vált volna újra közlése. Az 
énekkaroknak, kisebb kórusoknak és ze
nekaroknak javasolt zeneszámok is szin
te kivétel nélkül megtalálhatók a Nép
művelési Propaganda Iroda által kiadott 
„Ötvenéves a Nagy Októberi Szocialista 
Forradalom” című módszertani kötetben. 
Nem lett volna célszerűbb és gazdaságo
sabb az utóbbi kiadvány idejében való 
beszerzése minden könyvtár számára, 
amelynek erre szüksége van?

Az itt vázolt kérdések egy része a tá r
gyalt kiadvány kapcsán vetődik fel, de 
kifogásaink címzettje nem elsősorban a
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kiadványt létrehozó könyvtár. A kiad
vány inkább csak alkalm at adott arra, 
hogy erőteljesebben felhívjuk a figyel
met a népművelési propagandaanyagok 
és segédeszközök összehangolásának, ter

vezésének és terjesztésének kérdéseire. 
(A Vas- és Fémipari Dolgozók Szakszer
vezetének Központi Könyvtára* 128 1.)

G ö n c z i  I m r e

A  SZABADIDŐ

Űj bibliográfiai sorozatot indított a Fő
városi Szabó Etvin Könyvtár, melynek 
célja, hogy feltárja a szociológia egy-egy 
időszerű kérdésének a könyvtárban meg
található könyv- és folyóiratcikk-anya
gát. Ez a vállalkozás a könyvtár hagyo
mányaihoz híven a társadalomtudomá
nyok bizonyos speciális ágainak nemcsak 
gyűjtését, hanem feltárását és propagá
lását is feladatának érzi. A Szabó Ervin 
könyvtárról kevesen tudják, hogy köz- 
művelődési funkcióján belül a szociológia 
és urbanisztika hazai és külföldi irodal
mának gyűjtőkörileg kijelölt könyvtára, 
s gazdag könyv- és folyóiratanyaga ezen 
a téren a szakemberek számára is hasz
nos és értékes. Az új sorozattal a könyv
tár szakkönyvtári szolgáltatást nyújt a 
kultúra munkásai, elsősorban tanárok, 
népművelők, könyvtárosok, újságírók, a 
rádió és a televízió munkatársai,, egyetemi 
hallgatók és valamennyi érdeklődő szá
mára.

Az első jegyzék tárgya a szabadidő. 
Mióta P. Lafargue, M arx veje 1883-ban 
Párizsban megjelent röpiratában „Le 
droit á la paresse” (A lustaság joga) cím
mel meghirdette a munkások jogát is a 
kötelezettségektől mentes szabadidőre, 
azóta foglalkoztatja a közgazdászokat, 
szociológusokat egyrészt a minél több 
szabadidő megteremtése, másrészt a sza
badidő kulturált eltöltése. A folyamat 
azonban csak a második ipari forrada
lom következtében és a második világ
háború után vált világszerte társadalmi 
problémává. Az egyenlőtlen gazdasági 
fejlődés és az ideológiai rendszerek kü
lönbözőségéből következően a problé
mák nem m indenütt és nem egyformán 
jelentkeznek: míg a nyugati szerzők 
gyakran a „fenyegető szabadidőről” ír
nak, s minden jó szándék ellenére tehe
tetlenek az üzletszerű „szórakoztató 
ipar” lélekmérgező hatásával szemben, 
addig a szocialista országokban az állam 
foglalkozik azzal, hogy lehetőséget te
remtsen a szabadidő kulturált formában 
való eltöltésére, s megakadályozza a 
„tömegkultúra” és a „m agas-kultúra” 
teljes elszakadását. Mivel a szabadidő az 
olvasással, művelődéssel szorosan össze
függ, a tárgykör a könyvtárosok számá
ra különösen érdekes.

A szabadidő-kutatások külföldön na
gyobb m últra tekinthetnek vissza, mint 
idehaza — nálunk csak néhány éve in
dultak meg az ilyen kutatások —, a 456 
bibliográfiai tételnek nagyobb része te
hát külföldi. (A Szovjetunióban 1965-ben 
m ár 300 tételes bibliográfia jelent meg 
csak a belföldi irodalomról!) A szakrend
be csoportosított anyag fejezetcímeinek 
puszta felsorolása is ízelítőt nyújt a téma 
összetett, bonyolult voltáról: a szabad
idő általános kérdései, gazdasági feltéte
lei, egyes rétegek szabadideje (munká
sok, parasztok, öregek, fiatalok, nők sza
badideje, szabadidő a családban), a sza
badidő és a  művelődés, hagyományos sza
badidő elfoglaltságok (olvasás, színház, 
zene, sport, játék), audiovizuális szabad
idő elfoglaltságok (film, rádió, televízió). 
A témakörök természetesen nem arányo
sak: az előszó hangsúlyozza is, hogy cél
juk nem átfogó bibliográfia készítése, 
csupán a könyvtárban meglevő anyag 
feltárása volt. Ezért viseli a sorozat a sze
rény „ajánló jegyzék” megjelölést, noha 
ennél többet nyújt.

Az önállóan megjelent művekről 10- 
20 soros annotációk készültek, melyek 
igen hasznos felvilágosítást nyújtanak a 
mű tartalmáról, beosztásáról, világnézeti 
beállítottságáról, a tárgyalás módjáról, 
a szerző személyéről. Feltüntetik a mű
ben közölt bibliográfiát is. A tárgy sze- 
retete az annotáció készítőjét időnként a 
referátum  vizeire csábítja: azaz sokszor 
nemcsak azt közli, hogy miről szól a mű, 
hanem azt is, hogy a szerző milyen kö
vetkeztetésekre jutott. Ez persze koránt
sem hiba, ettől a bibliográfia csak jobb 
és érdekesebb lett, s így maguknak az 
annotációknak átböngészése is nyújt már 
bizonyos eligazítást. A monográfiák után 
a folyóiratcikkek következnek, ezek m ár 
annotáció nélkül. A jegyzék összeállítója 
34 magyar és 36 külföldi folyóirat 1960- 
tól 1966 júniusig megjelent számait dol
gozta fel. (A könyveknél — néhány fon
tos mű kivételével — a kezdő időhatár 
1950.)

A külföldi tételek számának érthetően 
határt szabott a könyvtár állománya, a 
magyar anyag esetében teljességre való 
törekvés látható, s ezt nagyjából sikerült 
is elérni. A fontosabb címek közül csak
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Ughy Jenő: „Ezer falusi lakos és a 
könyv” című, 1965-ben megjelent műve 
hiányzik.

összefoglalóan megállapíthatjuk, hogy 
a bibliográfia összeállítója, Vágh Mária

jó és hasznos m unkát végzett, s rangos 
művel indította ú tjára az új sorozatot. 
(ESZEIK, 160 1.)

S o m k u t i  G a b r i e l l a

Á LT A LÁ N O S  KÖNYVJEQYZÉK 1966.
Szokatlan gyorsasággal, m ár 1967 jú 

liusában megjelent a könyvterjesztői 
bibliográfia legújabb kötete, és ezzel az 
1966. év folyamán forgalomba került 
könyvekről, a tankönyvek és zeneművek 
kivételével, könnyen kezelhető, jól átte
kinthető, a kiadványok árát is feltüntető 
könyvészet áll rendelkezésünkre. A ta 
valyival ellentétben a jegyzék ismét visz- 
szatért a régi, jól bevált tipográfiai el
rendezéshez. Ügy látszik, az előző kötet
nél jelentkező hibák (ld. Könyvtáros 
1967/3. 180—182. 1.) csak átmenetiek vol
tak, és a jövőben sem kell lemondanunk 
erről a könyvtárosok számára is igen 
hasznos segédeszközről. A címleírások 
ezúttal sokkal gondosabb munkával ké
szültek, és a sajtóhibák száma nem lépi 
túl a megengedhető mértéket. Az ETO 
alapján kialakított szakcsoportok jól ta 
golják az anyagot, és mintaszerűek a 
bibliográfia mutatói: a névmutató felso
rolja valamennyi szerző, szerkesztő, ösz- 
szeállító, sajtó alá rendező, fordító, be
vezetés-író, illusztrátor nevét; még hasz
nosabb a címmutató, mely nemcsak a 
szépirodalmi művek címeit öleli fel, ha
nem a kiadványban szereplő valamennyi 
mű címét is tartalmazza.

A sorozatokról külön jegyzéket találunk 
a kötet végén, a sorozati címek betűrend
jében. Ennek segítségével gyorsan meg
állapítható, milyen művek jelentek meg 
egy-egy sorozatban, nem kerülte-e el a 
könyvtáros figyelmét valamelyik szám,

nem mulasztotta-e el beszerezni vala
mennyit? Viszont túlbuzgóságnak tűnik 
a sorozatok között szerepeltetni Ady 
Endre, Arany János, Bölöni György, Jó
kai Mór, Lenin, Mikszáth és mások m ű
veit, nem csak azért, m ert ezek mind a 
betűrendes, mind a szakosított részben 
együtt találhatók, hanem m ert egysze
rűen nem  sorozatok!

Az 1965. évi bibliográfiáról h írt adva 
már kifogásoltuk, s most kénytelenek va
gyunk megismételni: helytelen, hogy a 
kiadvány betűrendben és szakrendben is 
felsorolja a címeket, s ezzel a kötet te r
jedelmét több mint harminc százalékkal 
felduzzaszt ja. A bibliográfiai szakiroda- 
lomban nincs példa hasonló hely- és 
papírpazarlásra. A betűrendes rész tel
jességgel felesleges, hiszen a névmutató 
minden szempontból pótolja azt.

Másik észrevételünk az ú jfajta kötéssel 
kapcsolatos. A korábbi gyakorlattól elté
rően ezúttal puha műanyag váltotta fel 
a kemény, vászonborítású könyvtáblát. 
A könyvkiadásnál is helyes az új anya
gok adta lehetőségek, az új technológiai 
eljárások alkalmazása, de nem a tartós
ság rovására. Ha az ilyen gyakran hasz
nált kötet nem eléggé masszív, néhány 
hónap múlva széthullanak a lapjai. Nem 
a kötésen, hanem a szükségtelen betű
rendes részen lehetett volna takarékos
kodni. (Könyvkiadók és Terjesztők Tájé
koztató Központja, 493 1. 42 Ft)

P á l v  ö l g y i  E n d r e

K ö n y v t á r i  K i a d v á n y o k
A  PÁPAI K Ö N YVTÁ- 

ROS idei 1. számában az 
1967/68-as népművelési év 
könyvtári feladatai között 
a folyóiratok tervszerűbb , 
átgondoltabb rendelésére, 
valamint az Üj Könyvek  
összegyűjtött füzeteinek a 
tájékoztató munkában való 
felhasználására hívja fel a 
járás könyvtárosainak a fi
gyelmét. A  kiadványt olva
sómozgalmi értékelés, va
lamint hírek egészítik ki.

NÉPMŰVELŐK és agro- 
propagandisták folyamatos 
tájékoztatását szolgálja 
módszertani segítségnyúj
tással, valamint a legfris
sebb információk közre
adásával a Népművelési 
Propaganda Iroda „Mező- 
gazdaság és népművelés” 
című, legújabb kiadványso
rozata, melynek l. száma 
Huszti Pál: A mezőgazda
sági szakpropaganda című 
tanulmánya.

A Z AGRÁRTUDOM Á
N YI EGYETEM Központi 
Könyvtárának tájékozta
tója a Nyugat-Európában 
és az Egyesült Államokban  
tudományos kutatásokra 
fordított kiadásokat hason
lítja össze; beszámol az 
ukrán mezőgazdaság fejlő
déséről, továbbá a nyugat
német baromfigazdálko

dásról, végül közli a könyv
tár legújabb gyarapodási 
jegyzékét.
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A SZEGEDI SOMOGYI 
KÖNYVTÁR a Hazafias 
Népfront és a KISZ támo
gatásával, Péter László 
szerkesztésében, Odesszá
ról — Szegednek címmel 
bibliográfiát jelentetett 
meg, hogy megismertesse a 
város lakóival Odessza 
testvérváros irodalmát, 
múltját, jelenét. A füzet, 
mely meglevő igény gyors 
kielégítését hivatott szol
gálni, csupán előzménye 
egy később megjelenő ter
jedelmes munkának. Tar
talmaz egy Odessza törté
netéről szóló cikket, N. A. 
Brigin „Dél gyöngyszeme” 
c. írását, majd az orosz és 
magyar nyelvű művek 
jegyzékét, végül pedig köz
li a Dél-Magyarország vo
natkozó publikációinak re
pertóriumát. A tartalmas 
kiadvány névmutatóval zá
rul.

AZ ÜVEGSZÁLERÖSÍ- 
TÉSÜ műanyagok gyártá
sának ajánló bibliográfiá
já t készítette el az Orszá
gos Műszaki Könyvtár és 
Dokumentációs Központ. 
Az üvegszállal erősített po
liészter műanyagot a  má
sodik világháborúban ro
hamcsónakok készítésére 
kezdték alkalmazni. E mű
anyagok nagy szilárdsága, 
kis önsúlya és korrózió ál
lósága lehetővé teszi alkal
mazásukat az építőiparban, 
az autó- és repülőgépgyár
tásban és a rakétatechni
kában is. A „Tudomány és 
technika magyar nyelven” 
című sorozatban megjelent 
füzet a bevezető tanul
mány után témakörönként 
csoportosítva 130 mű cím
adatait és ismertetését 
közli.

AZ ÁLLAMI GORKIJ 
KÖNYVTÁR legújabb gya
rapodási jegyzéke a könyv
tár ez év augusztusában 
beszerzett könyveit sorolja 
fel nyelvek szerint csopor
tosítva, majd ezeken belül 
az ETO szakrendjében.

TÖBB IRODALOM
JEGYZÉKET adott ki 
szeptember folyamán a 
szombathelyi Berzsenyi 
Dániel Megyei Könyvtár. 
Legterjedelmesebb köztük 
a  Vas megyei könyvtárak 
szakirodaimának gyarapo
dási jegyzéke, mely Bánó 
Zsuzsa összeállításában ta r
talmazza az 1966-os év II. 
felében beszerzett szak
könyvek címleírásait az 
ETO szakrendje szerint.

A könyvtár bibliográfiai 
füzeteinek sorában a 10. 
szám jelent meg, mely Vas 
megye irodalmának bib
liográfiáját, folyóirat-re
pertórium át közli a Vasi 
Szemle 1967. 2. számából 
vett különnyomatként, Bá
nó Zsuzsa és Takács Mik
lós összeállításában. A ki
advány 1966. IV. 1-től 1966. 
VI. 30-ig tárja  fel anyagát.

Ugyancsak a megyei 
könyvtár készítette el a 
szombathelyi városi könyv
tár tájékoztatóját, mely a 
fiókkönyvtárak helyéről, 
könyvállományáról, folyó
iratairól, kölcsönzési idejé
ről, szolgáltatásairól tájé
koztatja az olvasókat; va
lamint az ifjúsági könyvtár 
hasonló tartalmú, szelle
mesen és vonzó formában 
kiállított tájékoztatóját, 
mely a közös foglakozások, 
klubdélutánok, fejtörők 
programjáról és időpontjá
ról is értesíti az olvasó-je
lölteket.

TÁJÉKOZTATÓT adott 
ki a szekszárdi megyei 
könyvtár, melyben ismer
teti gyűjtőkörét, állomá
nyának megoszlását a gyűj
tőkörön belül, szolgáltatá
sait, nyitvatartását, a betű
rendes és a szakkatalógup 
felépítésének módszerét, a 
gyermekkönyvtárral kap
csolatos tudnivalókat és a 
fiókkönyvtárak címét. A  
kiadvány nem csupán az 
olvasótoborzás eszköze, ha
nem a könyvtár régi láto
gatóinak eligazítója is.

AZ EGÉSZSÉGÜGYI 
KÖNYVTÁROS ez évi 1. 
száma ismerteti a könyvtá
raknak az 50. évforduló 
megünneplésével kapcsola
tos tevékenységét; könyv
tárosok véleményét közli a 
katalógusok és az Üj Köny
vek felhasználásának prob
lémáiról; a statisztika tük
rében értékeli az Orvos- 
Egészségügyi Dolgozók 
Szakszervezetéhez tartozó 
könyvtáraknak az elmúlt 
két évben végzett munká
ját. „A betegek könyvtárai 
külföldön és hazánkban” 
című írás bemutatja né
hány külföldi ország fejlett 
betegkönyvtári szervezetét 
és azok működését, jó ala
pot szolgáltatva ezzel be
tegkönyvtári ellátásunk 
immár országos fontossá
gúvá vált ügyének előbbre- 
viteléhez.

A vonzó kiállítású, stílu
sában igényes, változatos 
tartalmú kiadványt — töb
bek között — a könyvtári 
hálózat hírei, filmekhez ké
szített ajánló bibliográfia, 
valamint kulturális hírcso
kor teszi teljessé.

AZ ALUMÍNIUM építő
ipari felhasználásával fog
lalkozik az Országos Mű
szaki Könyvtár és Doku
mentációs Központ „A tu 
domány és technika újdon
ságai magyar nyelven” cí
mű ajánló bibliográfia so
rozatának 25.' füzete, ösz- 
szeállítói arra törekedtek, 
hogy a tervező és kivite
lező építészeknek bemu
tassák az alumínium adta 
lehetőségeket, és figyelmü
ket felhívják az új for
mákra. A bibliográfia 102 
mű címadatait és ismerte
tését közli a bádogos és te
tőfedési munkák, az ablak- 
szerkezetek és portálok, a 
függönyfalak, a  paneles fel
vonulási épületek, irodák 
és családi házak, az alumí
nium-acél vegyes építésű 
színek és épületek, közúti 
hidak stb. témakörből.
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